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Два издания речей принца-консорта были опубликованы Королевским обществом искусств в 1857 году; с момента кончины принца выпускались дешевые издания того же сборника.

Настоящий том содержит, помимо ранее напечатанных речей, речь, произнесенную Его Королевским Высочеством на собрании Британской научной ассоциации в Абердине 14 сентября 1859 года; его обращение при открытии Международного статистического конгресса в Лондоне 16 июля 1860 года, а также несколько менее значительных речей, произнесенных принцем после 1857 года.

В этот том также включены выдержки из меморандума, написанного принцем в отношении должности главнокомандующего.
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ВВЕДЕНИЕ.





Настоящая работа содержит, за некоторыми незначительными исключениями, речи и обращения, произнесенные Его Королевским Высочеством принцем-консортом. Она публикуется по прямому желанию и с одобрения Ее Величества.



Существует мнение, что данная публикация станет не только достойной данью памяти принца, но и вызовет глубокий интерес у широкого круга читателей. Найдутся те, кто был лично привязан к принцу и будет рад иметь запись этих речей, которым он уделял столько внимания и раздумий. Для государственного деятеля, для ученого и для тех, кто заботится о социальном благополучии народа, эти речи будут интересны как слова человека, который сам был мастером в этих трех великих областях человеческой деятельности. И, наконец, для широкого круга читателей литературы они будут представлять высокую ценность в силу исключительности положения человека, который их произнес. Каждая свободная и великая нация имела в свои лучшие времена плеяду выдающихся ораторов; и, возможно, британская нация, благодаря широкому пользованию свободой, может бросить вызов всему миру в состязании на лучшие образцы ораторского искусства. Имена Сомерса, Болингброка, Чатема, Берка, Фокса, Питта, Планкета, Граттана, Каннинга, Шейла, О’Коннелла и Маколея наполняют воображение картинами внимательных слушателей, подавшихся вперед и затаивших дыхание, чтобы уловить каждый акцент великого оратора, говорящего на важную тему. Но в любую эпоху будут такие люди, пока Англия остается великой и свободной нацией. Они есть в нашем сенате и сейчас; и мы чувствуем, что среди нас живут люди, вполне достойные занять высокие места в прославленном списке британских ораторов. Но, не претендуя для принца-консорта на какой-то особый дар красноречия, можно справедливо утверждать, что у мира гораздо больше шансов услышать речи, подобные тем, что принадлежат даже самым прославленным из упомянутых ораторов, чем речи, подобные его; ибо они были по-своему уникальны. Поистине счастливой должна быть страна, которая даже на протяжении долгого периода своей истории имеет двух таких людей, занимающих столь высокое положение, как глубоко оплакиваемый принц-консорт.

Почему же эти речи были уникальны? Во-первых, человек, который их произносил, обладал не только научным и художественным складом ума (что является редким сочетанием), но и был полон знаний и глубоких идей практически по любому вопросу. Но это еще не все. Выражение этих знаний и этих взглядов должно было быть сжатым и сдержанным во всех отношениях. Он был принцем и находился так близко к трону, что не мог не чувствовать, что каждое его слово может быть воспринято как исходящее от самого трона. Он не был уроженцем этой страны, а потому должен был следить, чтобы любой его совет не оказался хоть в малейшей степени неприемлемым как исходящий от иностранца. Он нес всю ответственность государственной должности, не занимая при этом никакой конкретной должности. Во всем он должен был оберегать себя от зависти, от неверного толкования и от видимости того, что он берет на себя слишком много. Его положение было столь деликатным и сложным, что никто из его современников не осмелился бы подумать, что смог бы справиться с ним так же хорошо, как принц. И вся эта сложность, вся эта деликатность должны были представать перед ним с предельной ясностью всякий раз, когда ему приходилось выступать публично.

Говорят, и не без оснований, что почти любой человек может показаться остроумным, если он будет неосмотрительным и беспринципным в своих речах. Любезная сдержанность, которой предаются добросердечные люди, имеет тенденцию приглушать их блеск и уменьшать их способности к беседе. Что верно в отношении остроумия, верно и в отношении мудрости. Рассматривая речи лучших ораторов и сравнивая их друг с другом, необходимо тщательно учитывать степень свободы слова, которой пользовались ораторы. Часто человек получает большой кредит доверия за красноречие и смелость, когда этот кредит в значительной степени обусловлен отсутствием у него ответственности или его небрежным отношением к тому, что он имеет. Подобные соображения должны постоянно находиться в уме любого читателя речей принца-консорта, который пожелает понять их досконально и справедливо оценить оратора. Говорят, что слово — серебро, а молчание — золото; и если есть что-то более драгоценное, чем золото, то это вполне может быть применено для описания того счастливого сочетания свободы мысли с должной сдержанностью в выражении этой мысли, которое должно отличать речи людей, занимающих высокое положение. Они не могут позволить себе произнести речь, какой бы хорошей она ни была в основном, если в ней есть хоть одно лишнее остроумие, малейший оттенок преувеличения или малейший признак партийной предвзятости.

О речах принца, как и о большей части его жизни, можно сказать, что их движение было грациозным, благородным и исполненным достоинства; но все же оно было подобно движению человека в кольчуге, которое даже у самого сильного и ловкого человека всегда должно было быть несколько сковано ограничениями.

Основные элементы, составляющие великую ораторскую речь, в этих выступлениях принца часто должны были подвергаться значительным изменениям. Остроумие не должно было быть ликующим, страсть — преобладающей, диалектическое мастерство — торжествующим. В качестве надежной основы речи не оставалось ничего, кроме высшего здравого смысла. Если взглянуть на это таким образом, то удивительно, что принцу удавалось привнести в свои речи так много нового и интересного.

После непрерывного чтения речей любого выдающегося человека мы обычно стремимся обнаружить, какова ведущая идея его ума — что является той нитью, на которую нанизаны его жемчужины риторики или фантазии. И если бы нас спросили, что является этой ведущей идеей у принца, мы могли бы с уверенностью ответить — красота полезности.

Не то чтобы в них не было многих второстепенных характеристик восхитительного рода, на которые стоит указать и проиллюстрировать примерами. Его речи, хотя и короткие, удивительно исчерпывающе раскрывают предмет. В качестве примера возьмем его речь в Обществе взаимного вспомоществования служащих. «Я полагаю, — сказал он, — что это Общество основано на верном принципе, поскольку оно следует велениям правильного понимания человеческой природы, которая требует от каждого человека личными усилиями и по собственному выбору добиваться собственного счастья, что мешает ему ценить, более того, даже чувствовать удовлетворение от процветания, которое другие создали для него. Оно основано на верном принципе, потому что стремится наметить план, согласно которому благодаря предусмотрительности, самоотречению и настойчивости не только слуга будет поднят в своем физическом и моральном состоянии, но и хозяин будет научен тому, как направлять свои усилия на помощь слуге в его труде, чтобы обеспечить себе ресурсы в случае болезни, старости и отсутствия работы. Оно основано на верном принципе, потому что в его финансовой схеме слуге не предлагается искушение перспективой вероятных экстравагантных преимуществ, которые имеют тенденцию превращать его предусмотрительность в своего рода азартную игру; или дружескими встречами, которые ведут его к дальнейшим расходам; или привилегией голосования за несколько призов, что втягивает его во всю трату времени и волнение предвыборной борьбы».

Еще один яркий пример этой исчерпывающести, а также его великодушия, можно увидеть в тех отрывках его речи на обеде Королевской академии художеств в 1851 году, где он говорит о критике. «Господа, — сказал он, — создание любых произведений искусства или поэзии требует при их замысле и исполнении не только упражнения интеллекта, навыка и терпения, но, в частности, сопутствующей теплоты чувств и свободного потока воображения. Это делает их нежнейшими растениями, которые будут процветать только в атмосфере, способствующей поддержанию этой теплоты, а эта атмосфера — это доброжелательность как к самому художнику лично, так и к его произведениям. Недоброе слово критики проходит, как холодный порыв ветра, над их нежными побегами и иссушает их, перекрывая поток соков, который поднимался, чтобы произвести, возможно, множество цветов и плодов. Но все же критика абсолютно необходима для развития искусства, а неразумная похвала посредственной работе становится оскорблением для высшего гения».

«В этом отношении наши времена особенно неблагоприятны по сравнению с теми, когда Мадонны писались в уединении монастырей; ибо теперь у нас, с одной стороны, острая конкуренция огромного множества художников всякой степени таланта и мастерства, а с другой — в качестве судьи, великая публика, по большей части совершенно не образованная в искусстве и поэтому ведомая профессиональными писателями, которые часто стремятся впечатлить публику великим представлением о собственных художественных познаниях беспощадной манерой, с которой они обращаются с работами, стоившими тем, кто их создал, высочайших усилий ума или чувства».

«Произведения искусства, будучи публично выставленными и предложенными на продажу, становятся предметами торговли, следуя при этом неразумным законам рынков и моды; и общественное, и даже частное покровительство находится под властью их тиранического влияния».

Как глубоко принц здесь сопереживает художнику! В то же время, как он требует высочайшего порядка критики! Какая проницательность проявлена в сравнении нашего времени с другими временами в отношении особых обстоятельств критики! И в последнем абзаце, как справедливо он указывает на то, каковы опасности для высокого искусства в настоящий период! Действительно, эта речь, взятая в целом, может претендовать на то, чтобы быть одной из лучших, произнесенных в наше время.



Опять же, еще одна характеристика речей принца — это явное желание в них добраться до закона или принципа, на основе которого должен быть решен рассматриваемый вопрос. В качестве примера этого я приведу следующую выдержку из его речи при закладке первого камня Бирмингемского и Мидлендского института: «Без таких знаний мы обречены на одно из трех состояний: либо мы просто продолжаем делать вещи так, как делали наши отцы, и по не лучшей причине, чем потому, что они так делали; либо, доверяясь какому-то личному авторитету, мы наугад принимаем рекомендацию какого-то средства в спекулятивной надежде, что оно может подойти; либо, наконец, и это самый благоприятный случай, мы сами совершенствуем определенные процессы; но это может быть только результатом опыта, с трудом заработанного и дорого купленного, который, в конце концов, может охватить лишь сравнительно короткий промежуток времени и небольшое количество экспериментов».

«Ни от одного из этих путей мы не можем ожидать большого прогресса; ибо ум, каким бы изобретательным он ни был, не имеет материалов для работы и остается в присутствии явлений, причины которых скрыты от него».

«Но эти законы природы, эти божественные законы, способны быть открыты и поняты, и быть изучены и сделаны нашими собственными. Это задача науки: и в то время как наука открывает и преподает эти законы, искусство учит их применению. Поэтому ни одно занятие не является слишком незначительным, чтобы не быть способным стать предметом как науки, так и искусства».



Вопреки нашему чувству при чтении большинства речей, нам всегда жаль, когда принц заканчивает, и мы хотим, чтобы он сказал больше; и все же, если мы внимательно посмотрим на любую из речей, мы не можем не увидеть, что было сказано так много, что мы должны признать себя несколько неразумными в желании услышать еще что-либо. Его речь при закладке фундамента Национальной галереи в Эдинбурге дает примечательный пример этого. Она настолько коротка, что вы чувствуете склонность требовать большего; и все же, когда вы читаете ее внимательно, вы обнаруживаете, что было сказано достаточно, чтобы составить то, что было бы длинной и убедительной речью в Парламенте. К счастью, отсутствие принца на парламентской арене освободило его от той склонности к ненужному раздуванию, которая является главным грехом даже лучших ораторов в наши дни.



Сочувствующая натура принца, которая позволяла ему так широко и глубоко сопереживать всем классам людей, видимая на протяжении всех его речей, нигде не видна лучше, чем в его речи на двухсотлетнем фестивале Сынов духовенства. Как редко кем-либо справедливая нежность к духовенству была показана в более полных и благородных выражениях, чем в следующей выдержке:—

«Господа, наименование "священник, делающий деньги" является не только упреком, но и осуждением для священнослужителя, лишая его сразу всякого влияния на свою паству; однако этот человек, который должен избегать возможностей для приобретения богатства, открытых для большинства из нас, и который сам имеет лишь часто скудный пожизненный доход, выделенный ему за его услуги, имеет жену и детей, как и мы сами; и мы хотим, чтобы он имел ту же заботу об их благополучии, которую мы чувствуем о своем собственном».



При оценке речей принца-консорта следует помнить, что по большей части они касаются тем абстрактного характера и редко берут в качестве своего предмета то, что является чисто личным, что, однако, всегда наиболее интересно для человечества.

Этого нельзя было избежать в силу положения принца; но об этом приходится сильно сожалеть, ибо всякий раз, когда он говорил о чем-то личном, он был особенно успешен.

Например, если бы нас призвали предоставить для истории основные характеристики ума сэра Роберта Пиля, мы не смогли бы сослаться на какое-либо описание этого выдающегося государственного деятеля, которое хоть сколько-нибудь соперничало бы с тем, что дал принц-консорт в речи, которую он произнес на обеде, куда его пригласил лорд-мэр Йорка.

«Есть только один сплав, — сказал принц, — к моим чувствам удовлетворения и удовольствия от того, что я вижу вас здесь снова собравшимися, и это — болезненное воспоминание о том, что одного не хватает среди нас, кто чувствовал такой теплый интерес к нашей схеме и принимал такое активное участие в содействии ее успеху, последним актом чьей общественной жизни было присутствие в Королевской комиссии: мое восхищение чьими талантами и характером, и благодарность чьей преданности Королеве и личной дружбе ко мне, я чувствую утешение в том, чтобы иметь эту публичную возможность выразить».

«Только на нашей последней встрече мы все еще восхищались его красноречием и той искренностью, с которой он призывал вас поддерживать своими усилиями и личными жертвами то, что было для него высшей целью, — честь его страны; он встретился с вами на следующий день вместе с другими комиссарами, чтобы посовещаться с вами о деталях нашего предприятия; и вы, должно быть, были поражены, как и все, кто имел пользу от его совета по практическим вопросам, вниманием, заботой и проницательностью, с которыми он относился к мельчайшим деталям, доказывая, что для великого ума нет ничего малого, из знания того, что в моральном и интеллектуальном, как и в физическом мире, мельчайшая точка является лишь звеном в той великой цепи и занимает свое назначенное место в том великом целом, которое управляется Божественной Мудростью».

«Устройство ума сэра Роберта Пиля было в особенности умом государственного деятеля, и английского государственного деятеля: он был либерален по чувству, но консервативен по принципу; в то время как его импульс побуждал его способствовать прогрессу, его проницательный ум и большой опыт показывали ему, как легко расстраивается весь механизм государства и общества, и как важно, но как трудно также, направлять его дальнейшее развитие в соответствии с его фундаментальными принципами, подобно органическому росту в природе. Было свойственно ему, что в великом, как и в малом, все трудности и возражения приходили ему на ум первыми; он тревожно обдумывал их, делал паузу и предостерегал от опрометчивых решений; но, убедив себя после долгого и тщательного расследования, что шаг был не только правильным, чтобы быть сделанным, но и практическим способом также безопасно его сделать, для него становилось необходимостью и долгом сделать его: вся его осторожность и кажущаяся робость превращались в мужество и силу действия, и в то же время готовность радостно принести любую личную жертву, которой могло потребовать его исполнение».



Вышеизложенное — некоторые из основных характеристик речей принца. Остается только сказать, что он обдумывал их с величайшей заботой и тревогой. Его уважение к своей аудитории, а также к собственному положению заставляло его всегда стараться уделить лучшее размышление, которое он мог, любому предмету, который он рассматривал. Он рассматривал каждый случай, который у него был для выступления, как предоставляющий ему возможность сказать что-то, что могло быть полезным для его соотечественников; и он трудился, чтобы сделать это что-то достойным его и достойным их.



Редактор этих речей счел лучшим дать их без каких-либо вводных комментариев или объяснений. Одна речь, однако, вызвала столько искажений, что в отношении этого обстоятельства можно уместно сделать некоторый комментарий. Я имею в виду речь, которую принц произнес на обеде в Тринити-хаусе 9 июня 1855 года. Это восхитительная речь, и в ней принц высказал больше всего своего ума, чем, возможно, в любой другой. Давайте вспомним обстоятельства. Мы столкнулись с большой катастрофой в Крыму. Болезнь и смерть ее солдат глубоко тронули сердце Королевы; и принц, который был патриотом, если когда-либо человек был, чувствовал за свою страну нежнейшую тревогу. Теперь давайте посмотрим на речь. В каждой ее строке можно увидеть интенсивную тревогу принца получить поддержку для Правительства и единство решимости среди народа.

Почему он останавливается на силе деспотизма? Не потому, что он радуется восхвалению деспотизма, а потому, что он хочет, чтобы мы увидели, что у нас есть антагонист, чью силу мы не должны рисковать недооценивать. Почему он говорит о «конституционном правлении, находящемся под тяжелым испытанием»? Не потому, что он хоть на мгновение стремится очернить конституционное правление; а потому, что он любит его, предан ему, разделяет то испытание, на которое он указывает, и стремится только так укрепить свободное правительство, чтобы оно могло поддерживать свое превосходство. Как хорошо выбраны слова, которые он использовал по упомянутому случаю, когда он говорит: «Мы вовлечены в борьбу с могущественным противником, который использует против нас все те удивительные силы, которые возникли под порождающим влиянием нашей свободы и нашей цивилизации, и использует их со всей силой, которую дают ему единство цели и действия, непроницаемая секретность и неконтролируемая деспотическая власть».

Разве это что-то новое — сказать, что деспотизм естественно силен в поле и в движениях великих армий? Со времен Филиппа Македонского, вниз, через времена Людовика XIV, до Империи Первого Наполеона, разве не было целью великих людей в свободных странах так консолидировать свободные правительства, чтобы дать им ту силу и единство, которые позволили бы им встретить деспота в поле на чем-то вроде равных условий — равных условий, не в отношении людей (ибо свободные люди всегда сражаются хорошо), а в отношении организации, которая имеет так много общего с превосходством в военных делах?

Кажется ненужным трудом делать какую-либо защиту этой речи, и трудом, несколько открытым для порицания, выраженного в пословице, что оправдание — это лишь форма обвинения; но на самом деле оправдание в этом случае настолько полное, что оно не подпадает под значение слова «оправдание». Каждый любитель этой свободной страны должен осознать, что ее единственная опасность быть побежденной в каком-то великом состязании — это минутная неполноценность в отношении организации; и мы должны чувствовать большую благодарность любому, кто, находясь на высоком положении, имеет любящую смелость указать, каковы наши опасности. Принц просил доверия к Правительству. Англия дала это доверие, и дело было выиграно.

Возможно, величайший вред, который высокопоставленные люди могут причинить своим соотечественникам, — это льстить им и скрывать от них любую точку слабости, которая может быть в нации. Мы улыбаемся лести, когда она адресована частным лицам, и не считаем ее большим вредом; но она раздувается до вреда гигантского масштаба, когда адресована нации теми, кто пользуется ее доверием.

Нам недалеко ходить за примерами того, как нации доводились до края гибели, потому что у них не было общественных деятелей, чтобы сказать им суровые истины относительно неэффективности их средств и неразумности их целей. Вся честь, тогда, человеку, который имеет мужество в критический момент сказать своим соотечественникам, где на самом деле лежит их опасность и какие трудности они должны быть готовы преодолеть.



Может быть, не будет нежелательным для читателя и не будет неуместным для предмета, что, как дополнение к этому Введению, я должен попытаться дать некоторый взгляд на характер принца, имея некоторые возможности наблюдать его близко в течение последнего года или двух его жизни, и имея с тех пор услышанное и тщательно сравненное то, что те, кто знал его лучше всего, могли рассказать о нем. Такая попытка изобразить характер принца может быть полезна будущему историку, который должен представить перед собой некоторый отчетливый образ каждого замечательного человека, о котором он пишет, и который, по большей части, снабжен только поверхностным описанием, составленным из обычных эпитетов, которые прикрепляются, очень случайным образом, к различным качествам выдающихся лиц их современниками. Мы действительно получаем очень мало представления о существе, столь странно сложном, как человек, когда нам говорят о нем, что он был добродетелен, что он был справедлив, что он любил Искусства и что он был хорош во всех важных отношениях жизни. Мы все еще жаждем узнать, каковы были его особенности и что заставляло его отличаться от других людей; ибо каждый человек, в конце концов, есть своего рода новое и отчетливое творение.



Это большое преимущество, при оценке любого характера, иметь ясную идею об аспекте человека, чей характер рисуется. Есть, к счастью, много портретов принца-консорта, которые обладают значительным достоинством; все же есть что-то почти в каждом лице, чего никакой портрет не может адекватно передать, и что должно быть оставлено описанию.

Принц имел благородное присутствие. Его осанка была прямой: его фигура свидетельствовала о силе и активности; и его поведение было исполнено достоинства. У него был степенный, серьезный, задумчивый вид, когда он был в серьезном настроении; но когда он улыбался (и это то, о чем никакой портрет не может сказать о человеке), все его лицо озарялось удовольствием; и был приятный звук и сердечность в его смехе, которые не скоро будут забыты теми, кто привык его слышать.

Он был очень красив в молодости; но, как часто случается с задумчивыми людьми, которые проходят через многое, его лицо стало более тонким лицом, чем обещали его ранние портреты; и его лицо никогда не принимало более благородного аспекта, и не имело в нем больше реальной красоты, чем в последний год или два его жизни.

Характер написан на лице, как бы трудно его ни было расшифровать; и в лице принца не было тех роковых линий, которые указывают на хитрость или неискренность, жадность или чувственность; но все было ясным, открытым, чистосердечным и честным. Следы мысли, заботы, прилежания были там; но они сопровождались признаками души, находящейся в мире с самой собой, и которая была обеспокоена главным образом своей любовью к другим и своей заботой об их благополучии.

Возможно, вещь из всех других, которая поражала наблюдателя больше всего, когда он приходил видеть принца близко, была оригинальность его ума; и это была оригинальность, лишенная всякой эксцентричности. Он настаивал на том, чтобы думать свои собственные мысли по каждому предмету, который представал перед ним; и, достигал ли он тех же результатов, что и другие люди, или противоречил им, его выводы всегда принимались на основе собственных трудоемких рассуждений.



Следующей поразительной особенностью принца была его крайняя быстрота — интеллектуально говоря. Он был одним из тех людей, которые, кажется, всегда имеют все свои силы мысли под рукой, и все свои знания легко воспроизводимыми.

В серьезной беседе он был, возможно, первым человеком своего дня. Он был очень искренним человеком в своей манере говорить; так что, когда он вообще говорил на какой-либо предмет, он никогда не играл с ним: он никогда не принимал одну сторону вопроса, потому что человек, с которым он беседовал, принял другую: и, на самом деле, серьезная дискуссия была одним из его величайших наслаждений. Он был очень терпелив в перенесении критики и противоречий; и, на самом деле, скорее любил, чтобы ему возражали, чтобы из оппозиции он мог извлечь истину, которая всегда была его первой целью.

Он наслаждался остроумием и юмором; и, в своем повествовании о том, что было смешным, вкладывал в него как раз столько имитации, сколько позволило бы вам ярко представить сцену перед собой, не делая при этом его имитацию в малейшей степени неграциозной.



Было мало людей, которые имели большую любовь к свободе, в ее глубочайшем и в ее широчайшем смысле, чем принц-консорт. Действительно, в этом отношении он был даже более английским, чем сами англичане.



Сильной характеристикой ума принца было его чувство долга. Он был уверен, что жестко пройдет через все, что он обязался сделать; и он был одним из тех немногих людей, в чьи умы вопросы личного интереса никогда не входят, или абсолютно игнорируются, когда перед ними предстает высшее обязательство долга. Если бы он был суверенным принцем и, в момент опасности, принял форму конституции, которая была противна его склонности или его суждению, он все равно придерживался бы ее строго, когда наступили спокойные времена; и изменение, если изменение должно было быть, должно было прийти от других сторон контракта, а не от него. Он был слишком великим человеком, чтобы желать править, если власть должна была быть куплена чем-то, имеющим реальность, или даже подобие, бесчестия. Не будет преувеличением сказать, что, если бы он был поставлен в положение Вашингтона, он мог бы сыграть роль Вашингтона, принимая ту честь и власть, которые его сограждане были рады дать ему, и не прося, или планируя, для чего-либо большего. Он должен был очень сочувствовать покойному герцогу Веллингтону, чья главная идея, казалось, заключалась в том, чтобы пройти через жизнь справедливо и достойно, принимая полную меру ответственности, возложенную на него, и не стремясь иметь свою душу обремененной чем-то большим. Такие люди абсолютно другого порядка ума, чем обычные искатели власти и самовосхваления.

Принц, как все знают, был человеком многих занятий и различных достижений, с горячим восхищением прекрасным как в Природе, так и в Искусстве. Постепенно, однако, он отказался от занятий, которые он любил, таких как культивирование музыки и рисования; не то чтобы он наслаждался этими занятиями меньше, чем прежде, но он чувствовал, что для него было обязательным уделять все больше и больше внимания делам. Он должен был заниматься не тем, что специально радовало его, а уделять внимание тому, чему он был обязан уделять внимание. И не было времени для обоих.



Другой характеристикой принца (которая не всегда встречается у тех, кто придерживается строгого взгляда на долг) было его сильное отвращение к чему-либо вроде предрассудков или нетерпимости. Он любил держать свой собственный ум ясным для восприятия новых фактов и аргументов; и он скорее ожидал, что все остальные должны делать то же самое. Его ум был выдающимся образом судебным; и никогда не было слишком поздно принести ему новый взгляд, или свежий факт, который мог быть сделан, чтобы повлиять на окончательное решение, которое он должен был дать по делу. Исследовать тщательно, взвешивать терпеливо, обсуждать бесстрастно, а затем, не быстро, но после многократного переворачивания вопроса в своем уме, прийти к решению — было его обычным способом процедуры во всех делах большого значения.



Было одно очень редкое качество, которое можно было заметить у принца, — что он имел величайшее удовольствие в том, что кто-то другой говорил прекрасное изречение, или делал великое дело. Он радовался этому и говорил об этом днями; и было ли это вещью, благородно сказанной или сделанной маленьким ребенком, или ветераном-государственным деятелем, это доставляло ему равное удовольствие. Он наслаждался человечеством, делающим хорошо в любом случае и любым образом.

Это, безусловно, очень необычно. Мы встречаем людей, которые могут говорить прекрасные изречения, и даже делать благородные действия, но которые не очень любят останавливаться на великих изречениях или благородных делах других людей. Но, действительно, на протяжении всей своей карьеры принц был одним из тех, кто вкладывал свою жизнь в жизни других людей и жил в них. И никогда не было примера более бескорыстной и рыцарской преданности, чем его преданность своей Консорт-Суверену и своей приемной стране. Чтобы Ее правление могло быть великим и славным; чтобы его приемная страна могла преуспевать в искусстве, в науке, в литературе и, что было еще дороже ему, в социальном благополучии, формировало всегда его главную надежду и цель. И он был бы доволен быть очень незаметным, если бы эти высокие цели и объекты могли хоть в малейшей степени быть тем самым продвинуты и обеспечены.

Эта любовь к его приемной стране не мешала его чрезвычайной привязанности к месту его рождения и его родной стране. Он возвращался самым трогательным образом, и с детской радостью, ко всем воспоминаниям своего счастливого детства. Но, действительно, ясно, что на протяжении всей своей жизни он становился в некоторой мере привязанным к каждому месту, где он жил. Это естественно, так как он всегда стремился улучшить людей и место, где он жил; и так, неизбежно, он становился привязанным к нему и к ним.



Биограф, который имеет некоторый очень красивый характер для описания, и который знает нежелание, которое существует в мире принять, без большой квалификации, великую похвалу любого человеческого существа, почти будет рад иметь любой небольшой дефект, чтобы отметить в своем герое. Это дает некоторое облегчение картине, и это добавляет правдоподобия. Этот дефект (если так его можно назвать) у принца состоял в некотором появлении застенчивости, которую он никогда не победил. И, действительно, можно поставить под вопрос, является ли это вещью, которую можно победить, хотя большое общение с миром может позволить человеку скрыть ее. Многое можно было бы сказать, чтобы объяснить и оправдать эту застенчивость у принца; но она была там, и нет сомнения, что иногда она мешала его высоким качествам быть сразу замеченными и полностью оцененными. Это была застенчивость очень деликатной натуры, которая не уверена, что она понравится, и лишена уверенности и тщеславия, которые часто идут на формирование характеров, которые внешне более приветливы.

Эффект этой застенчивости был усилен жесткой искренностью, которая отмечала характер принца. Есть некоторые люди, которые получают большую популярность, всегда выражая сердечным образом гораздо больше, чем они чувствуют. Они «рады» видеть вас; они «радуются» слышать, что ваше здоровье улучшается; и вы, не заботясь о том, чтобы узнать, сколько субстанции стоит за этими фразами, и не будучи не склонны вообразить, что ваше здоровье является делом важности, в котором люди могли бы естественно принимать интерес, наслаждаетесь этим сердечным, но несколько надутым приветствием. Но от принца не было фраз этого рода, которые можно было бы получить: ничего, что не было основано на ясной и полной искренности. Действительно, его утонченная натура съеживалась от выражения всего, что она чувствовала, и еще меньше она снизошла бы до того, чтобы надеть какое-либо подобие чувства, которое не было подкреплено полной реальностью.



Очень трудно описать темперамент человека, особенно когда он несколько сложной природы, как был темперамент принца. Это был бодрый, радостный, счастливый темперамент. Он делал его дом и его хозяйство радостными. Чтобы использовать обычное выражение, но сильное, он был «жизнью и душой дома». Более того, темперамент принца был очень уравновешенным, не подверженным внезапным подъемам или спадам. Чтобы проиллюстрировать, однако, сложность, ранее упомянутую, темпераментов людей — под этой радостностью принца, глубоко в характере, была жилка, не совсем меланхолии, но, безусловно, задумчивости, которая становилась немного более мрачной по мере того, как годы шли. Это была задумчивость, порожденная долгим размышлением над трудностью человеческих дел, и над серьезной вещью, которой является жизнь.



Писатель этого Введения часто, в своем воображении, делил людей на два великих класса, которые кажутся ему разделенными широкой пропастью мысли и чувства. Один класс, если можно так выразиться, на стороне человечества: другой противопоставлен или безразличен к нему. Эта существенная разница характера не обязательно является эффектом или сопутствующим фактором добродетели или порока, надежды или уныния, любви к справедливости или склонности к несправедливости; и она имеет еще меньше общего с любыми интеллектуальными качествами. Но она зависит от присутствия или отсутствия большой и любящей натуры, где любящесть принимает во внимание все человечество. Принц был преимущественно одним из первого класса. Он желал успеха всем честным человеческим усилиям. Никакая любовь к критике, никакая склонность к парадоксу, никакое желание возвысить свое собственное мнение, не заставляли его колебаться в его стремлении к благу человечества. Это вызывало его интенсивное сочувствие со всей человеческой работой, от работы ремесленника до работы государственного деятеля. Мы в этом веке использовали слово «филантропия», пока мы не устали от него, пока оно не стало слащавым словом у нас; но все же есть что-то очень красивое, соответствующее этому слову, и это было то, что принц обладал. Мы все признаем в наших соответствующих сферах различие, которое я провел выше между этими двумя классами. Мы все знаем, например, когда случается любая общественная или частная катастрофа, кто будет действительно скорбеть об этом и стремиться исправить это; и кто сделает это предметом для тщетного комментария, притворной скорби или хвастливого порицания. И нация, как человек, пришла бы к принцу, когда в реальной беде, и нашла бы в нем того, чьей единственной мыслью было бы: «что можно теперь сделать для лучшего?» Ибо он был, как я сказал раньше, преимущественно на стороне человечества, и все, что касалось других людей, касалось его тоже, очень близко.



Принц имел ужас перед лестью. Я использую слово «ужас» обдуманно. Доктор Джонсон где-то говорит, что лесть показывает, во всяком случае, желание понравиться, и может, поэтому, быть оценена как стоящая чего-то по этой причине. Но принц не мог смотреть на это в этом свете. Он содрогался от нее: он пытался уйти от нее, как только мог. Это было просто тошнотворно для него.

Он имел то же чувство в отношении порока вообще. Его присутствие угнетало его, огорчало его, ужасало его. Его терпимость позволяла ему делать оправдания для пороков отдельных людей; но само зло он ненавидел.



Что, однако, было особенно отвратительно принцу, была низость. Он не мог выносить, чтобы люди были движимы низкими мотивами. Замечательно бескорыстный человек сам, он едва понимал эгоизм в других; и, когда он признавал его, он чувствовал отвращение к нему. Условия, которые принц составил для приза, который дается Ее Величеством в Веллингтонском колледже, очень характерны для него. Этот приз не должен быть присужден самому книжному мальчику, наименее ошибочному мальчику, мальчику, который должен быть наиболее точным, прилежным и благоразумным; но самому благородному мальчику, мальчику, который должен давать больше всего обещаний стать широкосердечным, высокомотивированным человеком.

Принц был глубоко религиозным человеком, однако был полностью свободен от малейшего оттенка фанатизма или сектантства. Его сильная вера в великие истины религии сосуществовала с широтой терпимости к другим людям, борющимся своими различными способами достичь этих истин. Его взгляды на Религию не вели его к отделению себя от других людей; и в этих высоких делах он скорее стремился найти единство в разнообразии, чем преувеличивать малые различия. Таким образом, он стремился ассоциировать себя со всеми искренними искателями религиозной истины.



Должно быть, приходило каждому наблюдателю человечества заметить, что есть люди, которые приобретают знания, не любя их. Они прочитали все самые благородные работы в литературе, не будучи глубоко тронутыми ни одной из них. Они могут быть отличными классическими учеными, и все же они не кажутся любящими своего Горация или своего Вергилия. Их умы не пронизаны чувством красоты этих авторов. Они не видят, что идея была выражена однажды и навсегда, в самом отборном языке, этими мастерами выражения: тогда как, некоторые скромный студент воспринимает все это; и Вергилий, Гораций и Овидий принадлежат ему. То же самое происходит в науке; то же самое в праве; то же самое в медицине. Вы видите людей, которые знают все о своем искусстве, или своей науке, но которые не кажутся любящими их. Они не ведомы к всей природе ими. Это с ними бизнес, скорее, чем наука или искусство. Такого не было с принцем. Он был удивительно впечатлен интеллектуальной красотой знания; ибо, как он однажды заметил Той, кто больше всего сочувствовала ему: «Для меня, длинная, тесно связанная цепь рассуждений подобна красивому музыкальному произведению. Вы едва можете представить мое удовольствие в нем». Но это было не все с ним. Он был одним из тех редких искателей истины, которые несут свои привязанности в свои приобретения знаний. Он любил знания из-за того, что они могли сделать для человечества; и никакой человек нашего времени не сочувствовал более интимно тому великолепному взрыву Бэкона, где великий Канцлер восклицает,—

«Знание — это не кушетка, на которой можно отдохнуть ищущему и беспокойному духу; или терраса для блуждающего и переменчивого ума, чтобы ходить взад и вперед с прекрасным видом; или башня государства для гордого ума, чтобы возвысить себя на ней; или форт или командная высота для борьбы и раздора; или магазин для прибыли или продажи; но богатая кладовая для славы Творца, и облегчения состояния человека. Но это то, что действительно возвеличит и возвысит знание, если созерцание и действие могут быть более тесно и прямо соединены и объединены вместе, чем они были; соединение, подобное соединению двух высших планет — Сатурна, планеты покоя и созерцания, и Юпитера, планеты гражданского общества и действия».

Это было с чувством, подобным тому, которое выражено в вышеупомянутом отрывке, что принц комментировал, например, улучшение в производстве, как имеющее, особенно, отношение к здоровью и силе беднейших классов. Это было для «облегчения состояния Человека», что этот любезный принц наслаждался больше всего расширением границ знания.



Всегда является предметом интереса попытаться выяснить, как люди, которые были замечательны своими знаниями, находили время и возможность, в этом занятом, тревожном, поспешном мире, приобрести эти знания. И в случае принца особенно трудно ответить на вопрос. Но правда в том, что, как много принц читал книг (и в ранней жизни он был очень прилежным), он читал людей и Природу больше. Он никогда не давал вялого или полусонного внимания ничему, что он считал стоящим того, чтобы смотреть, или любому человеку, которого он считал стоящим того, чтобы слушать. И наблюдательному человеку, который всегда на страже общих законов, мельчайшие объекты, созерцаемые им, полны проницательности и инструкции. В беседе принца с людьми, он наслаждался тем, чтобы добираться до того, что они знали лучше всего, и что они могли делать. Он всегда пытался получить от них тайну их ремесла; и, вероятно, после того, как принц имел интервью с любым человеком интеллекта, этот человек уходил, узнав что-то от принца, и принц узнав что-то от него. Такие люди, которые всегда начеку, чтобы получить и передать знания, заслуживают знать; и их знания скоро растут, чтобы быть выше книжных знаний, и входят в высшую сферу, как являющиеся результатом деликатного и внимательного наблюдения, сделанного ими самими, и для самих себя. Это то, как я объясняю замечательное приобретение принцем многих и различных знаний.



Если какой-либо человек в Англии заботился о рабочих классах, это был принц. Он понимал великую трудность времени в отношении этих классов; а именно, обеспечение их подходящими жилищами. Он был благодетельным домовладельцем; и его первой заботой было построить хорошие коттеджи для всех рабочих людей в своих поместьях. Он входил в мельчайшие расчеты относительно количества болезней, которые могли быть предотвращены среди беднейших классов тщательным выбором материалов, которые должны быть использованы при строительстве их жилищ. Одним словом, он был нежным, задумчивым и тревожным в своих усилиях для благополучия рабочего человека. Его постоянство цели в этом, как и в других вещах, было достойно всякого подражания. Он не становился уставшим от благотворительности. Это не была прихоть дня для него. Это была устойчивая цель жизни.



Что он искал в искусстве. О любви принца к искусству следует говорить отдельно, ибо она была чем-то присущим только ему. Через искусство он прозревал то, что в своей высшей форме оно выражало — прекрасное. Его заботило не столько точное изображение вещей повседневной жизни, сколько тот идеальный мир, который искусство предвосхищает и истолковывает человечеству. Отсюда его любовь ко многим картинам, которые, возможно, не были шедеврами рисунка или колорита, но в которых была нежность и благоговение, и которые рассказывали о чем-то далеком от обыденной жизни, высоком и священном.

Вместе с этим стремлением к истолкованию идеала в принце жила любовь к искусству ради него самого — наслаждение искусным исполнением замысла, будь то исполненного им самим или другими. Он был не последним художником, и его познания в искусстве простирались в самых разных направлениях. Но примечательно было не это. Были и другие принцы, которые были художниками. Именно в своей любви к искусству — в своем остром восприятии того, на что способно искусство и в чем заключается его высшая сфера, — он превосходил многих людей, которые сами были выдающимися художниками и посвятили свою жизнь служению искусству.

Искусство организации. Далее, принц обладал навыком организации, который почти граничил с искусством, что он проявлял во всем, к чему прикасался, и во всем, относительно чего давал советы.

Поэтому можно с полным правом сказать, что принц приближался к высшим сферам искусства различными путями, которые редко сочетаются в одном человеке: в своей склонности к романтическому и идеальному, в любви к мастерству и ремеслу, и в своем неизменном стремлении к виртуозной организации.



Что принц сделал для сельского хозяйства. При перечислении различных отраслей искусства, которым принц посвятил себя и которые любил развивать, следует особо упомянуть сельское хозяйство, не только из-за огромного интереса, который он к нему проявлял, и практических навыков, которые он в него привнес, но и из-за благотворных результатов, последовавших за его начинаниями в этой области. Что касается произведений высокого искусства, то мудрейший принц или самый рассудительный покровитель мало что может сделать для их продвижения. Они зависят от существования в тот или иной период людей гениальных; и создание таких произведений лежит в области, которая находится за пределами и выше покровительства даже самых рассудительных меценатов. Но с сельским хозяйством дело обстоит иначе; и принц мог по праву претендовать на то, что сам сделал многое для того улучшения в сельском хозяйстве, которое, к счастью для этой страны, было столь заметным и стремительным в последние двадцать лет. Люди всегда находятся под сильным влиянием того, что делают их вышестоящие. И то, что принц был одним из первых лиц в этой стране, кто оценил достоинства глубокого дренажа, кто стал использовать паровую энергию в земледелии (энергию, которую не нужно кормить, когда она поставлена в стойло после дневной работы), и кто применил ресурсы химии к практическому сельскому хозяйству, обеспечило желанное следствие: у первого человека Англии, который был готов и стремился возглавить путь, нашлось много последователей. То, что при огромных пространствах земель Великобритании, частично возделанных или едва обрабатываемых, британская нация нередко вынуждена тратить двадцать или тридцать миллионов фунтов на иностранное зерно, является упреком нашей практической проницательности, в котором принц, по крайней мере, не может нести никакой доли вины.



Принц слишком интересовался слишком многими вещами. Говорят, что если бы мы знали жизнь любого человека близко, из нее можно было бы извлечь некий великий и своеобразный урок — заметить некую тенденцию, которую другие люди, наблюдая ее в его карьере, могли бы попытаться исправить в себе. Я не могу не думать, что вижу, какой урок можно извлечь из изучения жизни принца. Это урок, который применим лишь к немногим из числа самых высоких натур; и, если выразить его просто, он заключается в следующем: он слишком заботился о слишком многих вещах.

Его жажда совершенства. Более того, все, к чему он имел отношение, должно было быть сделано превосходно, если это должно было радовать и удовлетворять его. Великий немец Гёте обладал тем же изъяном, или, скорее, тем же избытком. Он прилагал чрезмерные усилия даже при написании короткой записки, чтобы она была написана безупречно. Он не понимал достоинства «второго сорта»; все, что должно было быть сделано, должно было быть сделано идеально. Так было и с принцем. В выборе драгоценного камня, в установке статуи, в прокладке дорожки, в организации увеселительной прогулки его рассудительный ум должен был быть удовлетворен; и он жаждал, чтобы все, что должно было быть, было лучшим в своем роде.

Нагрузка на здоровье. Теперь люди такого склада, с постоянным стремлением к прекрасному и столь чрезмерной оценкой того, что разумно, должны также обладать необычайным запасом здоровья, иначе они предъявляют непомерные требования к своим силам мысли и внимания, а значит, и к первоосновам жизни.


И принц обладал очень хорошим здоровьем. Во всяком случае, он начал с прекрасной конституции. Каждый из главных органов жизни был хорошо развит в нем, за исключением сердца, которое не совсем справлялось с возложенной на него работой; так что у него чаще всего был лишь слабый пульс. Именно на нервную энергию должно было повлиять это постоянное напряжение работы и это стремление к совершенству во всем, как такие требования влияют на всех людей столь высокого склада.



Человек, который настаивает на том, чтобы иметь вескую причину для всего, что он думает и делает, поставил перед собой задачу, для овладения которой требуется почти сверхчеловеческая энергия. Обладая безграничным аппетитом к знаниям, принц отказывался быть поверхностным в чем-либо; и какой бы вопрос ни ставился перед ним, он принимался за него с решимостью уделить все свое внимание его решению. Все люди, когда находят такую опору для ума, с радостью приносят ему свои трудности; и в случае с принцем его необычайная доброта и готовность к сочувствию не позволяли ему игнорировать любой вопрос, который интересовал его ближних. Я не могу не думать, что если бы не эта особенность его натуры — особенность, которую, как бы мы ни сожалели, мы не можем не любить и не восхищаться ею, — он прожил бы еще много лет, оставаясь, как и всегда, достойнейшим и способнейшим сторонником престола и главным защитником всего, что сулило рост благосостояния народа.

Здесь, пожалуй, стоит напомнить читателю, что принцу было всего сорок два года, когда он умер; и что проницательность и благоразумие, за которые он снискал заслуженную славу, проявились в том возрасте, когда многие другие люди, даже самого блестящего толка, далеки от проявления зрелости суждений. Эта ранняя смерть также делает то огромное количество знаний, которое он приобрел, еще более необычайным. И в целом можно сказать, что редко в одну жизнь было спрессовано больше мысли, энергии и тревожных забот, чем было втиснуто в его жизнь. Его смерть кажется особенно преждевременной в период, когда мы привыкли к тому, что великие воины, юристы и государственные деятели проявляют себя и почти демонстрируют новые способности после того, как достигают семидесяти лет, о которых так трогательно говорит псалмопевец. Если бы принц дожил до того, что мы сейчас считаем глубокой старостью, он неизбежно стал бы самым искусным государственным деятелем и самым направляющим лицом в Европе — человеком, на чей суд могли бы быть представлены ожесточенные национальные распри и чьим влиянием могли бы быть предотвращены бедственные войны.



Люди устроены столь тонко, и так трудно, даже при тщательном перечислении их качеств, добраться до сути их природы и понять самих людей, что возможно, несмотря на все, что было справедливо сказано в похвалу принца, что он все же мог не стать очень привлекательной личностью. Вы встречаете людей, против которых нельзя привести ничего предосудительного и о которых можно было бы справедливо написать высокопарные панегирики, которые, однако, не являются приятными, любезными или привлекательными. Но с принцем дело обстояло иначе. Простое перечисление его высоких качеств и добрых наклонностей не дало бы верного представления о его необычайно мягком, нежном и трогательном складе ума. Действительно, этот тип характера скорее немецкий, чем английский, и всегда отмечался как преобладающий характер в семье принца. Будучи в высшей степени практичным, а потому подходящим народу, среди которого он стал жить, он обладал в высокой степени той мягкостью, той деликатностью и той романтической натурой, которые присущи его роду и его нации и которые делают их очень приятными в общении и очень нежными во всех их социальных и семейных отношениях.

Наконец, в принце было качество, которое, я думаю, можно заметить у большинства людей гениальных и выдающихся. Я имею в виду некую детскую простоту. Замечено, что такие люди, говоря ментально, не стареют, как другие. В них всегда есть игривость, некая невинность характера и способность интересоваться тем, что их окружает, что мы естественно связываем с красотой юности. Жаль использовать иностранное слово, если можно обойтись без него, но для иллюстрации характера таких людей стоит сказать, что они никогда не могут стать «blasés» (пресыщенными). Те, кому посчастливилось знать принца, я уверен, признают правдивость этого замечания применительно к нему; и согласятся с мнением, что ни бедствие, ни болезнь, ни какая-либо иная форма человеческих невзгод не смогли бы ожесточить его восприимчивую натуру или притупить его душу к широким интересам человечества. Он всегда оставался бы молодым душой; и великим доказательством этого была его необычайная притягательность для всех тех, кто был молод.

Одним из даров, которыми обладал принц и который способствовал тому, что он был любимцем молодежи, была его особая способность передавать знания. Действительно, навык, который он проявлял при объяснении чего-либо, будь то обращение к молодым или старым, обеспечивал самое пристальное внимание; и было бы нелегко найти даже среди первых профессоров и учителей этого века кого-то, кто мог бы превзойти принца в том, чтобы в немногих словах и с наименьшим использованием технических терминов дать ясное изложение какого-либо сложного вопроса науки, который он освоил — освоил не только для себя, но и для всех остальных, кому выпала честь слушать его.

Тот из его детей, кто был наиболее способен судить о том, каким было его поведение по отношению ко всем его детям как отца и друга, говорит о нем так:

«Но ни в одном из жизненных отношений доброта и величие его характера не проявлялись так, как в воспитании его детей. Будучи самым рассудительным, беспристрастным и любящим отцом, он был одновременно другом и наставником, всегда своим примером подкрепляя те наставления, которые стремился привить».

Брак принца был необычайно счастливым. Вкусы, цели, надежды, стремления королевской четы были одни и те же. Их взаимное уважение и доверие продолжали расти. Их привязанность становилась, если это возможно, еще теплее и интенсивнее по мере того, как шли годы их супружеской жизни. Будучи спутниками в своих домашних делах, в своих ежедневных трудах на благо государства и, по сути, почти во всех занятиях, — бремя и трудности жизни уменьшались для каждого из лиц, столь счастливо соединенных в этом истинном браке душ, более чем наполовину. Когда был нанесен роковой удар и принц был удален из этого мира, трудно представить себе положение более скорбное и, поистине, более совершенно безутешное, чем то, которое стало уделом выжившей — лишившейся того, кого она сама описала как «жизнь своей жизни».

Следовать его желаниям — воплощать его надежды — доводить его начинания до счастливого завершения — сделать так, чтобы его утрата как можно меньше ощущалась скорбящей страной и осиротевшими детьми: таковы цели, которые со времени его смерти стали главной задачей и намерением Ее Величества. Чтобы ей были даны силы для выполнения этих высоких целей — такова постоянная молитва ее подданных, которые с первого момента ее утраты не переставали испытывать нежнейшее сочувствие к ней; и которые, придавая реальность тому, что в случае большинства монархов является лишь фразой, показали тем самым, что королева действительно является в их сердцах матерью своего народа.



Это исторический факт, что в момент безвременной кончины принца скорбь всей нации сопровождала его до самой могилы. Это было обусловлено его великими общественными качествами: но в более узком кругу привлекательные черты его натуры вызывали более глубокую тоску и более постоянную скорбь. Никогда не было человека, о котором так скорбели бы его семья, его друзья, члены его дома и все лица, которые вступали с ним в контакт или связь. Это, пожалуй, самая благоприятная черта, самое неоспоримое доказательство доброты и величия сердца, которые можно привести в отношении любого человека; ибо хотя мы читаем на надгробиях о неувядающем сожалении семьи и друзей, на самом деле лишь немногим из сынов человеческих дано оставить в жизни многих других людей пустоту, которую невозможно заполнить — нежное и страстное сожаление, которое может быть утешено, но которое в их преданных сердцах никогда не может быть изглажено.





NOTE.





Читателю этого введения должно быть очевидно, что автор получил самую ценную и важную помощь от тех, кто благодаря постоянному общению с принцем-консортом мог лучше всего оценить высокие качества, которые сияли в его семейной жизни — от лиц в королевском доме, которые видели его ежедневно — от членов королевской семьи — и особенно от самой королевы. Ее Величеству автор обязан взглядом на характер принца, в котором любящая и глубокая оценка сочетается с самым искренним стремлением к точной правде и верности. Нет никого, кто мог бы быть осведомлен обо всех различных чертах принца, перечисленных в этом введении, если бы он не был наставлен Ею, которая одна видела, в полном свете совершенной привязанности, всю красоту и достоинство характера этого замечательного человека.

Лондон

October, 1862.








ДОЛЖНОСТЬ ГЛАВНОКОМАНДУЮЩЕГО.







Вышеизложенное является лишь введением к речам принца-консорта с некоторыми очерками характера принца. Оно ни в коем случае не предназначено для того, чтобы предвосхитить публикацию его биографии; и, следовательно, не было включено или даже упомянуто никаких документов, которые потребовались бы для иллюстрации этой жизни.

Однако одно исключение из этого правила королева милостиво согласилась сделать. Среди рукописей, оставленных принцем, есть меморандум, написанный его собственной рукой, по вопросу, важному сам по себе. Но теперь, увы! этот меморандум имеет еще большую важность, как примечательным образом иллюстрирующий характер и поведение принца. В этом документе он четко определяет свою собственную позицию и излагает, так сказать, основной план и цель своей жизни. Его слова по этому случаю подобны лампе, поднятой высоко на корабле, которая отбрасывает длинные полосы света на волны впереди и позади, показывая путь, который был пройден, и тот, который будет пройден, пока корабль стремительно несется вперед сквозь темные воды неспокойного моря.



Во введении был нарисован характер, который можно было бы подвергнуть критике из-за того, что в нем так много светлого и так мало того, что дает хоть какой-то контраст тьмы. Принц изображен там как человек, в высшей степени склонный к самоотречению. Те, кто жил с ним, знали, что это так; они знали, что привычка к самоотречению пронизывала всю его жизнь. Но остальному миру могло быть трудно убедиться в полной мере этого самоотречения.

После прочтения данного документа сомнений в этом пункте больше не останется. Трудно представить, что могло бы быть более заманчивым для молодого человека, поставленного в такое положение, как принц, чем иметь почти в своих руках такую грандиозную и отчетливую должность, как главнокомандующий британской армией. На протяжении всего меморандума очевидно, что принц глубоко чувствовал искушение, в то время как отвергал его. Это был не холодный отказ человека, равнодушного к тому, что ему предлагали; но это было суровое самопожертвование того, кто, обладая благородными амбициями, очень хотел бы принять честь и труд, которые, как он чувствует, он обязан отклонить.

Обстоятельства, описанные в меморандуме, весьма драматичны и чрезвычайно интересны, хотя бы только по этой причине. Мы не можем не представить себе нежную жену, уже вполне справедливо тревожащуюся за здоровье своего супруга; престарелого герцога с его хорошо известной и долго проверенной преданностью престолу, настойчиво и в своей решительной манере убеждающего принца принять этот столь желанный пост; и принца, скромно и решительно отвергающего его как вещь, которую он не должен иметь. В мотивах, которые побудили старого воина и государственного деятеля сделать это предложение, была мудрость. Но была высшая мудрость в мотивах молодого принца, который твердо отказался принять это предложение: мудрость, проистекающая не из тонкого восприятия того, что безопасно для личного интереса, или из искусного взвешивания последствий, а из инстинкта доброты, воспитанного рыцарством до высочайшего самопожертвования.

Решение, которое принц объявляет в этом меморандуме — растворить свое собственное индивидуальное существование в существовании королевы — уже давно выполнялось им даже тогда и никогда впоследствии не нарушалось. О нем не жалели: оно придало окраску всей его карьере: оно поддерживало его в долгие дни утомительного, обыденного труда: оно стало частью его существа; и он никогда не отказывался от него до своего последнего вздоха.

Многие читатели вышеприведенного введения, не встречавшие ничего подобного характеру принца в обычной жизни, могли бы естественно вообразить, что он был нарисован слишком пристрастной рукой. Но эта мысль исчезнет, когда он увидит принца, бессознательно изображенного им самим, и таким образом узнает из несомненного источника, какова была цель, каков смысл и каково твердое намерение его достойно прожитой жизни.



Разрешая опубликовать этот меморандум принца, королева руководствуется также и другим мотивом в дополнение к тем, что уже были упомянуты. Это дает Ее Величеству подходящую возможность выразить самым ясным и полным образом то, что она в течение многих лет желала выразить. При жизни принца королева часто стремилась сделать известной миру ту постоянную, бдительную, верную, неоценимую помощь, которую она получала от принца-консорта в ведении государственных дел. Ее Величество едва могла вынести даже тогда молчание по этому вопросу и не заявить, как многим ее правление обязано ему. И теперь королева больше не может воздерживаться от того, чтобы высказать то, что она так долго чувствовала, и от провозглашения невосполнимой утраты для государственной службы, а также для нее самой и ее семьи, которую вызвала смерть принца.

Положение Ее Величества, в течение многих лет привыкшей к этой любящей помощи и теперь внезапно лишенной ее, с трудом можно представить во всей полноте его тяжести и печали. Пустынным и мрачным, как глубоко чувствует королева, лежит путь перед ней; путь, однако, долга и труда, которым, полагаясь на верную привязанность и сочувствие своего народа, она, с Божьего благословения, будет стремиться следовать; но где, как она опасается, ее нетвердые шаги часто будут показывать, что им не хватает той нежной и ласковой поддержки, которую Ее Величество привыкла получать во всех случаях от своего любимого мужа, принца.



Обстоятельства, которые предшествовали составлению этого меморандума принцем, таковы:

После смерти сэра Дж. Макдональда, генерал-адъютанта, в марте 1850 года было внесено предложение объединить две должности генерал-адъютанта и генерал-квартирмейстера под единым руководством, которое должно было называться начальником штаба. Вследствие этого герцог Веллингтон был вызван в Виндзор, и последовало несколько разговоров, в ходе которых герцог предложил, чтобы были приняты меры с прицелом на то, чтобы принц в конечном итоге сменил его самого на посту главнокомандующего.


2. Обстоятельства, изложенные выше, и поведение принца-консорта в связи с ними были изложены графом Расселом весьма кратко и точно в его речи в Палате общин 31 января 1854 года.



Ниже приведены выдержки из протоколов, сделанных принцем по поводу тех разговоров, в той части, в которой они касались этого предложения:

Windsor Castle, April 3, 1850.

Я ходил вчера повидаться с герцогом Веллингтоном в его комнату после его прибытия в замок, наш разговор вскоре перешел к вопросу о вакантной должности генерал-адъютанта. Я спросил герцога, что он готов рекомендовать. Он сказал, что получил письмо по этому вопросу с рекомендацией объединить две должности генерал-адъютанта и генерал-квартирмейстера, и передал мне свой ответ на него. Затем он продолжил, что считает необходимым, чтобы мы посмотрели немного вперед. Ему было за 80, и в следующем месяце он должен был вступить в свой 82-й год. Он был, слава Богу! очень здоров и силен, и готов сделать все что угодно; но он не мог длиться вечно, и в естественном ходе событий мы должны ожидать перемен в скором времени. Пока он был там, он сам выполнял обязанности всех должностей... Сформировать новую должность, объединив обязанности генерал-адъютанта и генерал-квартирмейстера в лице начальника штаба, как это было принято в некоторых иностранных армиях, означало бы назначить двух разных лиц для выполнения одной и той же обязанности, что никогда бы не сработало. Начальнику штаба снова пришлось бы подразделять свою должность на департаменты генерал-адъютанта и генерал-квартирмейстера, и ничего бы не было достигнуто.

Однако герцог видел величайшее преимущество в наличии начальника штаба, если после его смерти будет сделано то устройство, которого он всегда ожидал и которое считал лучшим, а именно: что я должен принять командование армией.

Он был уверен, что я не смогу сделать это без такого начальника штаба, который был бы ответственен перед общественностью и вел официальные сообщения с другими правительственными департаментами. К этой непредвиденной ситуации он был готов организовать механизм сейчас, и он ручался за его успех...

Я ответил герцогу, что я буду очень медлить с тем, чтобы решиться взять на себя столь великую ответственность — что я не уверен в своей пригодности для этого из-за отсутствия военного опыта и т.д. (на что герцог ответил, что с добрыми честными намерениями можно сделать очень многое, и что он нисколько не опасался бы на этот счет) — смогу ли я выполнять обязанности в соответствии с другими моими занятиями, так как я не хотел бы браться за то, что не смог бы довести до конца, не зная, сколько времени или внимания они потребуют.

Герцог ответил, что это, безусловно, потребует и времени, и внимания, ибо ничего нельзя сделать без моего ведома или без моего приказа, но что детали будут проработаны начальником штаба. Он тщательно обдумал это и заставит это работать... Он всегда отстаивал принцип командования армией сувереном; и он стремился сделать практику соответствующей этой теории, скрупулезно спрашивая по каждому пункту соизволения королевы, прежде чем действовать. Но если бы его не стало, он не видел никакой безопасности, если только я не возьму командование на себя и тем самым не восполню то, чего недостает в конституционном функционировании теории, возникающем из обстоятельства, что нынешний суверен — женщина. Строго конституционно я, безусловно, был бы ответственен за свои действия, но перед миром в целом начальник штаба нес бы ответственность, и на эту должность следовало бы выбрать человека с самым громким именем и весом в армии. Он повторил, что считает это наиболее желательным устройством, и немедленно проработает его в меру своих способностей... Я попросил его дать мне время обдумать предложение.

Вечером королева дала аудиенцию герцогу Веллингтону, в моем присутствии. Начав с того, что он очень хочет дать королеве знать и почувствовать все, что он знает и чувствует по этому поводу — фактически, «думать вслух» — герцог повторил то, что сказал мне утром, и мы обсудили вопрос далее. Я сказал, что есть несколько пунктов, которые все еще требуют рассмотрения... Предложение было столь заманчивым для молодого человека, что я чувствовал себя обязанным самым внимательным образом рассмотреть все возражения против него, чтобы прийти к правильному решению... Королева, как женщина, не могла во все времена выполнять многие обязанности, возложенные на нее; более того, у нее не было личного секретаря, который работал бы на нее, как это было у прежних суверенов. Единственным человеком, который помогал ей и который мог содействовать ей в множестве работ, которые должны быть выполнены сувереном, был я. Я был бы очень огорчен взять на себя любую обязанность, которая поглотила бы мое время и внимание настолько для одного департамента, чтобы помешать моей общей полезности для королевы... Королева добавила, что я уже работаю больше, чем ей хотелось бы видеть, и чем, по ее мнению, полезно для моего здоровья, чего я не допустил — ответив, что, напротив, дела должны естественно увеличиваться со временем, и должны увеличиваться, если обязанности суверена перед страной должны быть тщательно выполнены; но что я стремился к тому, чтобы на нее не ложилось больше, чем можно было бы избежать.


3. Тревога королевы о том, что принц может подорвать свое здоровье чрезмерным вниманием к государственным делам, естественно продолжала возрастать.

В 1860 году, когда Королевское общество искусств возобновило предложение о проведении второй международной выставки, королева написала лорду Гренвиллю без ведома принца, выражая свою искреннюю надежду, что он (лорд Гренвиль) сделает все, что в его силах, чтобы предотвратить возложение ответственности и труда по проведению этого предприятия каким-либо образом на Его Королевское Высочество.

Королева глубоко чувствовала необходимость предотвратить любое добавление к тяжелой работе, уже возложенной на принца помощью и поддержкой (с каждым днем все более необходимой Ей), которую он оказывал Ей в ведении всех государственных дел; и Ее Величество была убеждена, что он не может снова взять на себя труд, который он проделал при доведении первой выставки до успешного завершения, без ущерба для того здоровья, которое было драгоценно не только для Нее и его семьи, но и для страны, и даже для всего мира.



Герцог, казалось, был поражен этим соображением и сказал, что не упустил его из виду, но, возможно, не придал ему того веса, которого оно заслуживало, и что он будет размышлять над этим далее.

Мы договорились наконец, что этот вопрос не может быть удовлетворительно решен, если мы не будем знать точных обязанностей, которые должны быть выполнены; и королева поручила герцогу составить меморандум, в котором они были бы детализированы, а его общее мнение объяснено, чтобы мы могли основать решение на этой бумаге. Это герцог обещал сделать.

Windsor Castle, April 6, 1850.

После долгих размышлений над предложением герцога Веллингтона я отправился нанести ему визит вчера утром в его комнату и застал его готовым с его меморандумом, который он вручил мне. Прочитав его, я сказал ему, что должен рассмотреть свою позицию в целом, которая была позицией супруга и доверенного советника и помощника женщины-суверена. Ее интерес и благо должны стоять на первом месте, и все другие соображения должны рассматриваться в связи с этим и в подчинении этому. Вопрос тогда был просто в том, не ослаблю ли я свои средства для одинакового внимания ко всем частям конституционной позиции — политической, социальной и моральной — если я посвящу себя специальной отрасли, какой бы важной она ни была; и что я боялся, что это будет следствием того, что я стану главнокомандующим. Было совершенно верно, что то, что суверен — женщина, естественно ослабляло ее отношение к армии, и что обязанность восполнить этот недостаток лежала на мне, и будет лежать еще больше, когда защита, которую герцог предоставлял короне, будет, к сожалению, отозвана. Но я сомневался, не может ли это быть достигнуто без того, чтобы я стал специально ответственным за командование армией. Не было ни одной отрасли государственных дел, в которой я не поддерживал бы королеву и т.д. и т.д... Герцог ответил, что он вполне видит, что на мою позицию следует смотреть как на целое. Он чувствовал крайнюю трудность и деликатность ее и был так любезен, что добавил, что одобряет, и общественность отдает должное тому, как я до сих пор поддерживал ее. Я попросил его дать мне немного времени на размышление, что я хочу изучить его меморандум и окончательно напишу ему по этому вопросу.

Два дня спустя принц написал герцогу письмо, выдержки из которого приведены ниже:

Мой дорогой герцог,

Королева и я тщательно рассмотрели ваше предложение объединить должности генерал-адъютанта и генерал-квартирмейстера в одну должность начальника штаба с целью облегчить будущее принятие командования армией мною... Вопрос о том, будет ли целесообразно, чтобы я принял командование армией или нет, был самым тревожным образом взвешен мною, и я пришел к выводу, что мое решение должно полностью и исключительно руководствоваться соображением, будет ли это мешать или помогать моей позиции супруга суверена и выполнению обязанностей, которые эта позиция налагает на меня.

Эта позиция — самая своеобразная и деликатная. В то время как женщина-суверен имеет много недостатков по сравнению с королем, все же, если она замужем и ее муж понимает и выполняет свой долг, ее позиция, с другой стороны, имеет много компенсирующих преимуществ и в конечном итоге окажется даже сильнее, чем у мужчины-суверена. Но это требует, чтобы муж полностью растворил свое собственное индивидуальное существование в существовании своей жены — чтобы он не стремился ни к какой власти сам по себе или для себя — должен избегать всякой показности — не брать на себя никакой отдельной ответственности перед общественностью — но сделать свою позицию полностью частью ее — заполнять каждый пробел, который, как женщина, она естественно оставила бы в осуществлении своих королевских функций — постоянно и тревожно следить за каждой частью государственных дел, чтобы иметь возможность советовать и помогать ей в любой момент, в любом из многообразных и трудных вопросов или обязанностей, поставленных перед ней, иногда международных, иногда политических, или социальных, или личных. Как естественный глава ее семьи, управляющий ее домом, менеджер ее частных дел, единственный доверенный советник в политике и единственный помощник в ее сообщениях с должностными лицами правительства, он является, кроме того, мужем королевы, наставником королевских детей, личным секретарем суверена и ее постоянным министром.

Насколько это было бы совместимо с этой позицией — взять на себя управление и администрирование важнейшей отрасли государственной службы и индивидуальную ответственность, прилагающуюся к ней — становясь исполнительным должностным лицом короны, получающим приказы королевы через ее государственных секретарей и т.д. и т.д.? Я чувствую уверенность, что, взяв на себя ответственность, я не был бы удовлетворен тем, чтобы оставить дела и реальную работу в руках другого (начальника штаба), но чувствовал бы своим долгом самому следить за ними. Но в то время как я таким образом выполнял бы обязанности, которые, я уверен, каждый способный генерал, получивший опыт в полевых условиях, смог бы выполнять лучше, чем я, не имевший преимущества такого опыта, важнейшие обязанности, связанные с благополучием суверена, остались бы невыполненными, чего никто не смог бы выполнить, кроме меня. Поэтому я боюсь, что должен отбросить заманчивую идею быть поставленным во главе британской армии.
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НА СОБРАНИИ ЗА ОТМЕНУ РАБСТВА. [1 ИЮНЯ 1840 Г.]







Я был побужден председательствовать на собрании этого общества из убеждения в его первостепенной важности для великих интересов человечества и справедливости.

Я глубоко сожалею, что благожелательные и настойчивые усилия Англии по отмене этой чудовищной торговли людьми (одновременно опустошение Африки и чернейшее пятно на цивилизованной Европе) до сих пор не привели к какому-либо удовлетворительному результату. Но я искренне надеюсь, что эта великая страна не ослабит своих усилий, пока окончательно и навсегда не положит конец положению вещей, столь противному духу христианства и лучшим чувствам нашей природы.

Давайте поэтому верить, что Провидение будет способствовать нашим усилиям в столь святом деле, и что (под эгидой нашей королевы и ее правительства) мы в недалеком будущем будем вознаграждены достижением великой и гуманной цели, для продвижения которой мы сегодня встретились.








ЛИТЕРАТУРНЫЙ ФОНД, 1842 Г.





1.

Я предлагаю тост за здоровье королевы, которая высоко ценит направленность этого учреждения и искренне интересуется его благополучием.



“THE QUEEN, our munificent Patron.”





2.

Я приношу вам свою самую горячую благодарность за ту великую любезность, с которой вы приняли этот тост. Мне всегда будет очень приятно способствовать в самой малой степени благополучию любого из превосходных учреждений, которые столь заметно отличают эту страну.

3.

Тост, который я теперь должен предложить вам, — это процветание этого учреждения.

Оно не имеет себе равных ни в одной стране и должно вызывать наши самые теплые симпатии, поскольку обеспечивает потребности тех, кто, следуя зову гения и забывая обо всех других соображениях, преследует лишь развитие человеческого разума и науки. Что может быть тогда более подобающим для нас, чем с благодарностью помнить о благах, полученных от их бескорыстных усилий, и с радостью вносить вклад в их нужды?

Я завершаю горячим пожеланием, чтобы цель, ради которой мы сегодня встретились, была достигнута самым полным и щедрым образом.



“Prosperity to this Institution.”





4.

Я уверен, что вы все с радостью присоединитесь ко мне, выпив за здоровье нашего достойного президента, маркиза Лэнсдауна. Он не хотел бы, чтобы я перечислял его заслуги как покровителя искусств и науки, столь хорошо известные этому собранию; но для меня удовлетворение иметь возможность выразить, как высоко я ценю их.



“Our President.”












КОРПОРАЦИЯ ТРИНИТИ-ХАУС.





С большой искренностью я приношу вам свою лучшую благодарность за тост, который только что был произнесен.

Я чувствую гордость за дело, которое делает меня гостем в этот день у корпорации Тринити-хаус, чьим усилиям в выполнении ваших важных обязанностей эта великая страна столь глубоко обязана.

Я горячо желаю, чтобы эти усилия, от которых зависит не только благо торгового флота, но которые столь существенно способствовали благополучию военно-морского флота, всегда увенчивались успехом в их различных и важных отраслях; и я не могу удержаться от выражения того, как счастлив я был бы, если бы благодаря моему принятию в вашу корпорацию мне когда-либо была предоставлена малейшая возможность продвигать любые из ваших целей.

Выдающаяся честь, оказанная мне в этот день, честь, к которой стремились и которую ценили выдающиеся люди всех веков, всегда будет храниться в моей самой живой памяти.



[Когда сердце летит впереди разумения, это избавляет суждение от мира мук.]








НА СОБРАНИИ ОБЩЕСТВА ПО УЛУЧШЕНИЮ ПОЛОЖЕНИЯ РАБОЧИХ КЛАССОВ. [18 МАЯ 1848 Г.]









Дамы и господа,

Когда четыре года назад это Общество по улучшению положения рабочих классов было впервые основано на нынешней основе, я с большим удовольствием принял предложение стать его президентом.

Я увидел в этом предложении доказательство вашей оценки моих чувств симпатии и интереса к той части нашего общества, которая имеет больше всего труда и меньше всего наслаждений в этом мире. Я полагал, что большая польза проистечет из усилий влиятельных лиц, которые были совершенно бескорыстны, действовать в качестве друга для тех, кто нуждался в том совете и помощи, которые никто, кроме друга, не мог предложить с пользой.

Это общество всегда держало эту цель перед своими глазами и работало в этом направлении. Вы все знаете, что оно основало образцовые жилые дома, ссудные кассы и систему наделения землей в разных частях страны; но оно было осторожно лишь в том, чтобы установить примеры и модели, помня, что любое реальное улучшение, которое должно было произойти, должно быть результатом усилий самих трудящихся.

Я только что пришел из образцового жилого дома, открытие которого мы празднуем в этот день; и я чувствую убежденность, что его существование постепенно вызовет полное изменение в домашних удобствах рабочих классов, так как оно покажет им, что с реальной экономией могут быть объединены преимущества, с которыми немногие из них до сих пор были знакомы; в то время как оно покажет тем, кто обладает капиталом для инвестирования, что они могут сделать это с большой прибылью и выгодой для себя, в то же время, когда они предоставляют те удобства, о которых я упомянул, своим более бедным братьям.

Поверьте, интересы классов, слишком часто противопоставляемых, идентичны, и только невежество мешает их объединению ради взаимной выгоды. Развеять это невежество, показать, как человек может помочь человеку, несмотря на сложное состояние цивилизованного общества, должно быть целью каждого филантропического человека; но это более особенно долг тех, кто, под благословением Божественного Провидения, обладает положением, богатством и образованием.

Пусть они, однако, будут осторожны, чтобы избежать любого диктаторского вмешательства в труд и занятость, которое отпугивает капитал, разрушает ту свободу мысли и независимость действий, которые должны оставаться у каждого, если он хочет выработать свое собственное счастье, и подрывает то доверие, при котором только возможны обязательства для взаимной выгоды.

Бог создал человека несовершенным и оставил его со многими потребностями, как бы для того, чтобы стимулировать каждого к индивидуальному усилию и заставить всех почувствовать, что только объединенными усилиями и комбинированными действиями эти несовершенства могут быть восполнены, а эти потребности удовлетворены. Это предполагает уверенность в себе и доверие друг к другу. Показать путь, как эти индивидуальные усилия могут быть направлены с наибольшей пользой, и способствовать тому доверию, от которого зависит готовность помогать друг другу, — это общество считает своим самым священным долгом.

Не было никакой показной демонстрации благотворительности или щедрости, ни претензии на то, чтобы стать арбитром судьбы тысяч, но спокойная проработка конкретных схем социального улучшения; для чего, однако, как я сказал ранее, общество лишь установило примеры для общества в целом, чтобы следовать им.

Отчет о деятельности за прошлый год будет теперь представлен вам.

Я должен сказать — я надеюсь, я могу сказать — что общество продвигалось удовлетворительно к достижению своих целей; и это происходит особенно благодаря добрым чувствам, большому опыту и несомненному рвению лорда Эшли.

Следующий шаг, который мы планируем предпринять, — это строительство образцового жилого дома для семей. Я не сомневаюсь, что собрание позволит нам осуществить этот шаг и что внимание общественности будет более широко направлено на цели, которые мы имеем в виду.








НА СОБРАНИИ КОРОЛЕВСКОГО СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННОГО ОБЩЕСТВА. [СОСТОЯЛОСЬ В ЙОРКЕ, 13 ИЮЛЯ 1848 Г.]









Господа,

Я должен поблагодарить вас самым искренним образом за то, что вы выпили за мое здоровье с такой сердечностью. Для меня было большим удовлетворением иметь возможность в этом году отдать старый долг, появившись на этом интересном и полезном собрании.

Все, что я видел сегодня, представляет яркую картину прогресса британского сельского хозяйства, и многим из этого прогресса страна обязана этому обществу.

Сельское хозяйство, которое когда-то было основным занятием этой, как и любой другой нации, занимает даже сейчас, несмотря на развитие торговли и мануфактур, фундаментальное положение в королевстве; и хотя время изменило положение, которое владелец земли со своими феодальными зависимыми занимал в империи, сельский джентльмен со своей женой и детьми, сельский священник, арендатор и рабочий все еще образуют великую, и, я надеюсь, объединенную семью, в которой мы с радостью признаем основу нашего социального состояния.

Наука и механическое улучшение в наши дни превратили простое занятие по возделыванию почвы в промышленное занятие, требующее капитала, машин, промышленности, навыков и настойчивости в борьбе конкуренции. Это еще одно великое изменение, но мы должны считать его великим прогрессом, так как оно требует более высоких усилий и более высокого интеллекта.

Осознавая эти изменения, мы, земледельцы Англии, собираемся вместе на этом ежегодном собрании Королевского сельскохозяйственного общества, чтобы сообщать друг другу о нашем различном опыте, демонстрировать прогресс, который некоторые могли сделать в применении науки, а другие — в адаптации машин или в успешном разведении животных.

Чувствуя, как я чувствую, большой интерес к этим благородным занятиям и их первостепенной важности, и испытав сам удовольствия и маленькие муки, сопровождающие их, я чувствую себя в высшей степени удовлетворенным тем, что мне было доверено предложить вам тост дня: «Успеха Королевскому сельскохозяйственному обществу Англии»; и я надеюсь, что вы сердечно откликнетесь на него.








ПРИ ЗАКЛАДКЕ ПЕРВОГО КАМНЯ ВЕЛИКИХ ДОКОВ ГРИМСБИ. [18 АПРЕЛЯ 1849 Г.]











Милорд,

Я благодарю вас самым искренним образом за добрые слова, в которых вы предложили мой тост, и вас, господа, за сердечную манеру, в которой вы приняли его.


4. Покойный граф Ярборо, лорд-лейтенант графства Линкольн.



Акт, который был совершен в сей день и в котором вы были столь любезны пожелать, чтобы я принял главное участие, не мог не произвести на меня глубокого впечатления.

Мы заложили основу не просто дока как места убежища, безопасности и ремонта для торгового флота, рассчитанного даже на прием крупнейших пароходов военно-морского флота Ее Величества, но, возможно — и я надеюсь, что так оно и будет, — основу великого торгового порта, которому суждено в грядущие времена, когда мы уже давно покинем эту сцену и когда даже наши имена могут быть забыты, стать еще одним центром жизни для обширной и постоянно растущей мировой торговли и важным звеном в соединении Востока и Запада. Более того, если я созерцаю необычайную быстроту развития, характеризующую начинания нынешнего века, то, пожалуй, не будет преувеличением ожидать, что некоторые из нас еще доживут до того, чтобы увидеть эту перспективу частично реализованной.

Эта работа была предпринята, подобно почти всем национальным предприятиям этой великой страны, частными усилиями, на частный капитал и на частный риск; и она разделяет с ними также ту черту, столь свойственную предприятиям англичан, что, будучи глубоко привязанными к институтам своей страны и с благодарностью признавая защиту тех законов, под которыми их предприятия осуществляются и процветают, они любят связывать их каким-либо образом непосредственно с властью Короны и особой своего Суверена; и именно понимание этого обстоятельства побудило меня немедленно откликнуться на ваш призыв как на самый верный способ засвидетельствовать вам, насколько высоко Ее Величество Королева ценит и разделяет это чувство.

Я получил дополнительное удовлетворение от этого визита, поскольку он впервые привел меня в графство Линкольн, столь прославленное своими сельскохозяйственными занятиями и являющее пример энергии национального характера, которому удалось упорным трудом превратить нездоровые болота в самую богатую и плодородную почву в королевстве. Я не мог бы увидеть более прекрасных образцов линкольнширского фермерства, чем те, что были показаны мне в имениях вашего председателя, моего благородного хозяина, который познакомил меня не только с сельскохозяйственными улучшениями, происходящими среди вас, но и с тем весьма отрадным состоянием отношений между лендлордом и арендатором, которое существует здесь и которое, я надеюсь, со временем станет примером, которому последуют по всей стране. Именно здесь реальное преимущество и процветание обоих зависят не от буквы письменных соглашений, а от того взаимного доверия и уверенности, которые в этой стране долгое время считались достаточной гарантией для обеих сторон, оправдывающей значительные капиталовложения и ведение фермерских операций в самом широком масштабе.

В заключение позвольте мне предложить вам тост: «За процветание доков Грейт-Гримсби»; и давайте призовем Всевышнего ниспослать Свое благословение на этот труд, ибо только под ним он может процветать.








НА ПУБЛИЧНОМ СОБРАНИИ ОБЩЕСТВА ВЗАИМОПОМОЩИ И БЛАГОТВОРИТЕЛЬНОСТИ ДЛЯ СЛУГ. [16 мая 1849 г.]











Господа,

Цель, ради которой мы собрались здесь сегодня, — это не благотворительность, а дружеский совет и помощь, которые должны быть предложены многочисленному и важному классу наших соотечественников.

Кто не почувствовал бы глубочайшего интереса к благополучию своих домашних слуг? Чье сердце не отозвалось бы сочувствием к тем, кто служит нам во всех нуждах повседневной жизни, ухаживает за нами в болезни, принимает нас при нашем первом появлении в этом мире и даже распространяет свою заботу на наши бренные останки, кто живет под нашей крышей, составляет наше домохозяйство и является частью нашей семьи?

И все же при изучении вопроса мы обнаруживаем, что в этом мегаполисе большую часть обитателей работных домов составляют домашние слуги.

Я уверен, что этот поразительный факт не является доказательством отсутствия доброты и щедрости у хозяев по отношению к своим слугам или порочности последних, но служит естественным следствием того особого положения, в котором находится домашний слуга, проводя периоды своей жизни, в которые он разделяет роскошь состоятельного хозяина, и другие, в которые у него нет даже средств заработать достаточно, чтобы прокормить себя в течение дня.

Именно учет этих особых превратностей судьбы делает долгом как хозяев, так и слуг стремиться найти и согласовать некоторые средства для того, чтобы провести слугу через жизнь, обезопасив его от искушений процветания и от страданий черного дня. Именно по этой причине я радуюсь этому собранию и с готовностью согласился председательствовать на нем, чтобы способствовать целям «Общества взаимопомощи и благотворительности для слуг».

Я полагаю, что это Общество основано на верном принципе, поскольку оно следует велениям правильного понимания человеческой природы, которая требует от каждого человека личными усилиями и по собственному выбору добиваться собственного счастья; которая не дает ему ценить, более того, даже чувствовать удовлетворение от процветания, которое другие создали для него. Оно основано на верном принципе, потому что стремится наметить план, согласно которому благодаря предусмотрительности, нынешнему самоотречению и упорству не только слуга будет поднят в своем физическом и моральном состоянии, но и хозяин будет научен, как направлять свои усилия на помощь слуге в его труде по обеспечению себя ресурсами на случай болезни, старости и отсутствия работы. Оно основано на верном принципе, потому что в его финансовой схеме слуге не предлагается искушение перспективой возможных экстравагантных преимуществ, которые имеют тенденцию превращать его предусмотрительность в своего рода азартную игру; или шумными собраниями, которые ведут его к дальнейшим расходам; или привилегией голосования за немногие призы, что втягивает его во всю трату времени и волнения избирательной борьбы.

Таковы характеристики нескольких учреждений, на которые полагаются слуги и многие другие наши промышленные классы. И что может быть более душераздирающим, чем наблюдать банкротство и крах таких учреждений, которые не только разрушают перспективы этих несчастных людей и ввергают их в внезапную нищету, но и уничтожают в других всякое доверие к честности или проницательности тех, кто проповедует им преимущества предусмотрительности?

Пусть они хорошо подумают о том, что если они должны пускаться в финансовые спекуляции, если им нравятся шумные собрания, если они претендуют на право управлять делами своего собственного органа, они не должны рисковать ради этого одной ставкой всем своим будущим существованием, всем благополучием своих семей. Пусть они всегда помнят, что их сбережения — это капитал, что капитал принесет лишь определенный процент и что любое преимущество, предлагаемое сверх этого процента, должно быть куплено соразмерным риском самого капитала.

Финансовые преимущества, которые это Общество предлагает слугам, опираются на кредит страны в целом, на веру Правительства и регулируются Актом Парламента, называемым «Акт об отложенных аннуитетах». Вкратце они таковы: «Согласно опубликованным таблицам, которые у меня перед глазами, лица, чей фиксированный доход составляет менее 150 фунтов стерлингов в год, могут небольшими взносами приобретать аннуитеты, отложенные не менее чем на десять лет, но сверх этого предела начинающиеся в любой период, который может назвать вкладчик. Один аннуитет не может превышать 30 фунтов стерлингов, но он может приобрести отдельные аннуитеты для своей жены или для своих детей по достижении ими пятнадцатилетнего возраста. Если он в любое время пожелает изъять свои депозиты до того, как аннуитет начнет выплачиваться, они будут возвращены ему; если он умрет до этого периода, депозиты будут возвращены наследникам. В таких случаях единственной потерей будут проценты на депонированные деньги».

Хотя эта мудрая и благожелательная мера была принята еще в третий год правления короля Вильгельма IV, я с глубоким сожалением обнаруживаю, что за все это время лишь около 600 человек воспользовались ее положениями. Я не могу найти иной причины для этого недостаточного успеха, кроме того, что о существовании Акта не знают широко или что люди боятся закона и Актов Парламента, которые они не могут понять из-за их сложной технической формулировки. Я слышал другую причину, которой, однако, я придаю мало веры, а именно: слуги боятся, что знание о том, что они способны покупать аннуитеты за счет сбережений из своей заработной платы, может побудить их хозяев уменьшить ее. У меня лучшее мнение о расположении работодателей в целом, и я убежден, что, напротив, ничто так не противодействует щедрости хозяев, как мысль, не лишенная оснований, что увеличение средств вместо побуждения к сбережению ведет к расточительности.

Одна из главных целей этого собрания — привлечь внимание общественности к этому «Акту об отложенных аннуитетах», а главная цель этого Общества — создать посредника, с помощью которого слуги могли бы получать преимущества, предлагаемые им, без риска, затрат или хлопот.

Другие цели: предоставить дом для женщин-слуг, оставшихся без места, полезность чего едва ли требует слов похвалы; предоставить достойное жилье для слуг-мужчин, не проживающих у своих хозяев; и создать Реестр для домашних слуг в целом, который будет служить как местом для объявления об их услугах, так и записью их характеристик, откуда их можно будет получить по запросу.

Любой, кто знаком с досадами и неудобствами, связанными с нынешней системой «характеристик для слуг», сразу увидит важность введения системы, при которой слуга будет защищен от того разорения, которое может нанести ему каприз единственного хозяина (у которого он, возможно, прослужил лишь короткое время), а хозяин — от риска, которому его может подвергнуть характеристика, вырванная у прежнего слабого хозяина настойчивостью незаслуживающего слуги. И не малым благом для слуги будет возможность, апеллируя к долгому послужному списку, искупить дисквалификацию, которую может навлечь на него единственный проступок.

Если нам удастся лишь побудить общественность в целом рассмотреть все эти пункты, мы будем иметь удовлетворение от того, что способствовали интересам класса, который, как мы находим в отчете последней переписи, является самым многочисленным в британском населении.

Теперь я попрошу Секретаря представить вам более подробно пункты, которых я лишь слегка коснулся.








НА ПРИЕМЕ, ДАННОМ КОМПАНИЕЙ ПОРТНЫХ-КУПЦОВ. [11 июня 1849 г.]









Господа,

Я искренне благодарю вас за ваши выражения доброты и сердечности ко мне.

Хотя я и встречался с вами в этом зале по прежним поводам, это всегда было ради какой-либо благотворительной цели, и я с восторгом наблюдал, с какой готовностью эта, да и все великие корпорации Лондона, открывают двери своих великолепных залов по зову благотворительности. Сегодня я здесь как почетный член вашей Корпорации, исполняя обещание, данное с того времени, как вы приняли меня в свои ряды. Мне стыдно признаться, как давно это было. Прошу вас не измерять медлительностью моего появления ту ценность, которую я придаю чести, оказанной мне тогда избранием меня почетным членом Компании портных-купцов.

Я хорошо помню, с каким сожалением, когда вскоре после моего совершеннолетия Компании ювелиров и торговцев рыбой предложили мне свое членство, я был вынужден отклонить эту честь, будучи проинформирован, что, поскольку они идентифицированы исторической традицией и до сих пор представляют две противоположные политические партии, я могу сделать выбор только в пользу одной из них, и, полностью осознавая, что, подобно Суверену, с которым я только что соединился и посвятить всю свою жизнь которому стало моей привилегией, я могу принадлежать только нации в целом, будучи свободным от оков и выше разногласий политических партий.

Я также хорошо помню, как я был доволен, когда обе Компании, отказавшись от некоторых своих уставов, наконец согласились принять меня в свои ряды; и мое удовлетворение усиливается, когда я думаю, что обязан этим решением преимуществу оказаться связанным и с вами тоже.

Любой человек может действительно гордиться тем, что зачислен в члены Компании, которая может похвастаться непрерывной полезностью и благотворительностью на протяжении четырех столетий и до сего дня занимает то же почетное положение в оценке страны, что и во время своего первого формирования, хотя прогресс цивилизации и богатства столь значительно поднял общество вокруг нее, демонстрируя возможность в этой счастливой стране сочетать общий прогресс человечества с должным почтением к институтам и даже формам, которые были завещаны нам благочестием и мудростью наших предков.

Давайте присоединимся к надежде, что эта Корпорация может продолжать в своих благотворительных функциях быть в равной степени объектом уважения для наших детей и детей наших детей, и поэтому выпьем «За процветание Компании портных-купцов».








ПРИ ВРУЧЕНИИ ЗНАМЕНИ 23-МУ ПОЛКУ, КОРОЛЕВСКИМ УЭЛЬСКИМ ФУЗИЛЕРАМ. [12 июля 1849 г.]









Солдаты Королевских уэльских фузилеров,

Церемония, которую мы совершаем в сей день, является важнейшей и для каждого солдата священной. Это передача под вашу заботу и хранение Знамен, которые отныне будут носиться перед вами, которые будут символом вашей чести, точкой сбора во все моменты опасности.

Я чувствую величайшую гордость быть тем, кто должен передать эти Знамена Полку, столь прославленному своей доблестью, стойкостью, твердостью и дисциплиной.

Просматривая записи о ваших заслугах, я не мог удержаться от того, чтобы не извлечь несколько, которые показывают, что ваши дела были тесно связаны со всеми великими периодами нашей истории. Полк был сформирован в 1688 году. Его существование, следовательно, началось с установления свобод страны. Он сражался при Бойне под командованием Шомберга; захватил Намюр во Фландрии в 1693 году; входил в состав легионов великого Мальборо при Бленхейме и Уденарде; сражался в 1742 году при Деттингене и Фонтенуа; решил исход битвы при Миндене в 1751 году, за что имя «Минден» начертано на знаменах; показал примеры доблести и упорства в Америке в 1773 году, при Бостоне, Чарльзтауне, Брендивайне и Эджхилле; сопровождал герцога Йоркского в Голландию; был среди первых, высадившихся в Египте под командованием храброго Аберкромби, и, позже, последним, отплывшим из Ла-Коруньи; но между этими двумя важными службами сражался при Копенгагене и при взятии Мартиники. «Египет», «Мартиника» и «Ла-Корунья» развеваются на этих Знаменах. На полуострове Полк завоевал для своих Знамен под командованием Герцога имена Альбуэра, Бадахос, Саламанка, Виттория, Пиренеи, Нивель, Ортез и Тулуза. Дела, совершенные при Альбуэре, знакомы каждому, кто читал неподражаемое описание этого сражения, сделанное Нейпиром. Полк в последний раз одержал победу над могущественным врагом в последней великой победе Герцога при Ватерлоо.

Хотя вы все, конечно, были хорошо знакомы с этими славными записями, я счел правильным сослаться на них как на доказательство того, что они не были забыты другими, и как на лучший способ призвать вас во все времена показывать себя достойными имени, которое вы носите.

Примите эти Знамена, одно из которых настоятельно называют Королевским (пусть оно будет залогом вашей верности своему Суверену и послушания законам вашей страны); другое, более специально Полковое, пусть оно будет залогом вашей решимости поддерживать честь вашего Полка. Глядя на одно, вы будете думать о своем Суверене — глядя на другое, вы будете думать о тех, кто сражался, проливал кровь и побеждал до вас.








НА БАНКЕТЕ, ДАННОМ ПРЕПОДОБНЫМ ЛОРДОМ-МЭРОМ ТОМАСОМ ФАРНКОМБОМ МИНИСТРАМ ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА, ИНОСТРАННЫМ ПОСЛАМ, КОРОЛЕВСКИМ КОМИССАРАМ ВЫСТАВКИ 1851 ГОДА И МЭРАМ СТА ВОСЬМИДЕСЯТИ ГОРОДОВ В МЭНШН-ХАУСЕ. [21 марта 1850 г.]

























Милорд-мэр,

Я искренне благодарен за доброту, с которой вы предложили тост за мое здоровье, и вам, господа, за сердечность, с которой вы приняли это предложение.

Мне должно быть весьма отрадно обнаружить, что предложение, которое я выдвинул, как представляющееся мне важным в это время, встретило столь всеобщее согласие и одобрение; ибо это доказало мне, что взгляд, который я принял на особый характер и требования времени, в которое мы живем, соответствовал чувствам и мнениям страны.

Господа, я считаю долгом каждого образованного человека внимательно наблюдать и изучать время, в которое он живет, и, насколько в его силах, вносить свою скромную лепту индивидуальных усилий для содействия осуществлению того, что, как он верит, предопределено Провидением.

Никто, однако, кто обращал внимание на особые черты нашей нынешней эры, не усомнится ни на мгновение, что мы живем в период удивительнейшего перехода, который стремится быстро осуществить ту великую цель, на которую, действительно, указывает вся история — реализацию единства человечества. Не единство, которое разрушает границы и нивелирует особые характеристики различных наций земли, но скорее единство, являющееся результатом и продуктом именно этих национальных различий и антагонистических качеств.

Расстояния, которые разделяли различные нации и части земного шара, быстро исчезают перед достижениями современного изобретения, и мы можем преодолевать их с невероятной легкостью; языки всех наций известны, и их изучение поставлено в пределах досягаемости каждого; мысль передается со скоростью и даже силой молнии. С другой стороны, великий принцип разделения труда, который можно назвать движущей силой цивилизации, распространяется на все отрасли науки, промышленности и искусства.

В то время как раньше величайшие умственные энергии стремились к универсальному знанию, и это знание было ограничено немногими, теперь они направлены на специальности, а в них, опять же, даже на мельчайшие точки; но приобретенное знание сразу становится собственностью общества в целом; ибо, в то время как раньше открытие было окутано тайной, гласность сегодняшнего дня приводит к тому, что как только открытие или изобретение сделано, оно уже улучшается и превосходится конкурирующими усилиями. Продукты всех частей земного шара находятся в нашем распоряжении, и нам остается только выбрать, что является лучшим и самым дешевым для наших целей, а силы производства вверены стимулу конкуренции и капитала.

Так человек приближается к более полному выполнению той великой и священной миссии, которую он должен выполнить в этом мире. Его разум, будучи создан по образу Божьему, должен использовать его, чтобы открыть законы, по которым Всевышний управляет Своим творением, и, делая эти законы своим стандартом действия, покорить природу для своего использования; сам являясь божественным инструментом.

Наука открывает эти законы силы, движения и трансформации; промышленность применяет их к сырому материалу, который земля дает нам в изобилии, но который становится ценным только благодаря знанию. Искусство учит нас неизменным законам красоты и симметрии и придает нашим произведениям формы в соответствии с ними.

Господа, Выставка 1851 года должна дать нам истинное испытание и живую картину той точки развития, к которой пришло все человечество в этой великой задаче, и новую отправную точку, от которой все нации смогут направить свои дальнейшие усилия.

Я с уверенностью надеюсь, что первое впечатление, которое вид этой обширной коллекции произведет на зрителя, будет чувством глубокой благодарности Всевышнему за благословения, которые Он уже ниспослал нам здесь, внизу; а второе — убеждением, что они могут быть реализованы только пропорционально той помощи, которую мы готовы оказать друг другу; следовательно, только миром, любовью и готовностью к помощи, не только между индивидуумами, но и между нациями земли.

Будучи в этом убежден, я должен быть в высшей степени удовлетворен, видя здесь собравшимися магистратов всех важных городов этого королевства, отбросивших все свои местные и, возможно, политические разногласия, представителей различных политических мнений страны и представителей различных Иностранных Наций — сегодня представляющих только один интерес!

Господа, мой первоначальный план состоял в том, чтобы осуществить это начинание с помощью Королевского общества искусств Лондона, которое долго и полезно трудилось в этом направлении, и посредством частного капитала и предпринимательства. Вы пожелали иного и заявили, что это работа, которую британский народ в целом должен предпринять. Я сразу уступил вашим желаниям, чувствуя, что это исходит из патриотического, благородного и великодушного духа. От вашего мужества, упорства и щедрости теперь полностью зависит это начинание. Я питаю сильнейшую уверенность в этих качествах британского народа и уверен, что они будут питать уверенность в самих себе — уверенность в том, что они достойно выдержат состязание в соревновании и что они благородно выполнят свое предложенное гостеприимство по отношению к своим иностранным конкурентам.

Мы, Комиссары Ее Величества, вполне осознаем бесчисленные трудности, которые нам придется преодолеть при осуществлении этого плана; но, имея уверенность в вас и в нашем собственном рвении и упорстве, по крайней мере, мы требуем только вашей уверенности в нас, чтобы заставить нас созерцать результат без всякого опасения.








ПРИ ЗАКЛАДКЕ ФУНДАМЕНТА НАЦИОНАЛЬНОЙ ГАЛЕРЕИ В ЭДИНБУРГЕ. [30 августа 1850 г.]











Господа,

Теперь, когда эта церемония завершена, вы должны позволить мне выразить вам, какое удовлетворение доставило мне то, что я имел возможность принять ваше приглашение и заложить фундамент этого важного Национального учреждения, и что это совпало с моментом, когда Ее Величество Королева прибыла среди вас и дала вам еще одно доказательство своей привязанности к этой стране, поселившись, пусть даже на короткое время, в древнем дворце своих предков в этой столице, где она была встречена столь недвусмысленными проявлениями лояльности и привязанности.

Здание, фундамент которого мы только что начали, — это храм, который будет воздвигнут для Изящных искусств; Изящных искусств, которые оказывают столь важное влияние на развитие ума и чувств народа и которые столь общепринято принимаются как тип степени и характера этого развития, что именно по фрагментам произведений искусства, дошедшим до нас от ушедших наций, мы привыкли формировать нашу оценку состояния их цивилизации, нравов, обычаев и религии.

Будем надеяться, что импульс, данный культуре Изящных искусств в этой стране, и ежедневно возрастающее внимание, уделяемое ему народом в целом, не только будут способствовать утончению и возвышению национальных вкусов, но и приведут к созданию произведений, которые, если будут оставлены после нас как памятники нашего века, дадут будущим поколениям адекватное представление о нашем продвинутом состоянии цивилизации.

Дополнительным источником удовлетворения для меня должно быть то, что часть средств, предоставленных для поддержки этого начинания, должна быть древним грантом, который при объединении двух королевств был обеспечен для поощрения рыболовства и мануфактур Шотландии, поскольку это дает самое приятное доказательство того, что эти важные отрасли промышленности достигли той стадии зрелости и процветания, когда, больше не нуждаясь в помощи опекающего Правительства, они могут поддерживать себя независимо, полагаясь на свою собственную энергию и активность, и могут теперь в свою очередь оказать помощь и поддержку своим младшим и более слабым сестрам — Изящным искусствам.

Господа, история этого гранта представляет нам картину самого здорового национального прогресса: более грубые искусства, связанные с предметами первой необходимости, сначала набирают силу; затем образование и наука приходят и направляют дальнейшие усилия; и, наконец, искусства, которые только украшают жизнь, становятся желанными для процветающего и образованного народа.

Пусть ничто не нарушит этот прогресс, и пусть, с Божьего благословения, будут сохранены для нации тот мир и процветание, которые обеспечат ей долгое продолжение морального и интеллектуального наслаждения!








НА БАНКЕТЕ, ДАННОМ ЛОРДОМ-МЭРОМ ЙОРКА И МЭРАМИ ГЛАВНЫХ ГОРОДОВ СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА ЛОРДУ-МЭРУ ЛОНДОНА. [25 октября 1850 г.]












Милорд-мэр,

Я очень ценю вашу доброту в предложении тоста за мое здоровье, и я прошу вас, господа, поверить, что я очень глубоко чувствую ваши проявления доброй воли и сердечности ко мне лично. Я могу заверить вас, что я полностью разделяю эти чувства и что мне доставило искреннее удовольствие встретиться с вами, представителями всех важных городов королевства, снова собравшимися за праздничным столом в знак единства и гармонии чувств, которые преобладают среди тех, кого вы представляете, и от которых, я убежден, счастье и благополучие страны так существенно зависят.

Было идеей, почетной одновременно для щедрости и проницательности лорда-мэра Лондона, пригласить вас собраться под его гостеприимной крышей, прежде чем вы приступите к важному начинанию, в которое вы собирались вступить; и когда, согласно древнему обычаю, пошла по кругу чаша любви, это был залог, который вы дали друг другу, что, каковы бы ни были соперничества ваших различных местностей, вы будете в предстоящем состязании все действовать и выступать как одно целое, представляя свою страну на собрании продуктов наций земли.

Я вижу по вашему стремлению вернуть, прежде чем истекут сроки ваших полномочий, комплимент, который Лондон оказал вам, что вы лично оцениваете в полной мере намерение его главного магистрата; и вы не могли бы выбрать лучшего места для вашей встречи, чем этот почтенный город, который столь сильно связан с воспоминаниями и историей империи и теперь является выдающимся центром района, в котором высокое состояние сельского хозяйства сочетается с самым обширным производством мануфактур.

Но я вижу также в вашем стремлении встретиться с нами, Комиссарами Ее Величества, снова доказательство вашего искреннего и постоянного рвения в деле предстоящей Выставки. Не импульсом мгновенного энтузиазма, а только твердым упорством и устойчивым усилием вы могли надеяться осуществить свое великое начинание и обеспечить себе и нации почетное положение в сравнении, к которому вы пригласили.

Если, чтобы подбодрить вас в ваших трудах, отнюдь не завершенных, вам потребуется заверение в том, что этот дух активности и упорства присутствует в стране, я могу дать вам это заверение на основании информации, которая доходит до нас со всех сторон, и я могу добавить к этому наше личное убеждение, что работы в подготовке будут таковы, что развеют любое опасение за положение, которое будет поддерживать британская промышленность.

Из-за границы также все отчеты, которые мы получаем, заставляют нас ожидать, что работы, которые будут присланы, будут многочисленными и превосходного характера.

Хотя мы замечаем в некоторых странах страх, что преимущества, которые будут получены от Выставки, будут в основном пожинаться Англией, и, как следствие, недоверие к эффектам нашей схемы на их собственные интересы, мы должны в то же время свободно и с благодарностью признать, что наше приглашение было принято всеми нациями, с которыми было возможно общение, в том духе щедрости и дружбы, в котором оно было предложено, и что они прилагают большие усилия и несут большие расходы, чтобы соответствовать нашим планам.

О наших собственных делах в Комиссии я предпочел бы промолчать; но я не могу упустить эту возможность, не сказав вам, какую пользу мы извлекли в наших трудных работах из вашего непрерывного доверия к намерениям, по крайней мере, которые направляли наши решения, и что не было никакого расхождения во мнениях по какому-либо одному предмету между нами и различными местными Комитетами, которое не исчезло бы после личной консультации и после открытого объяснения и обсуждения, уступив место согласию и идентичности целей.

Есть только один сплав к моим чувствам удовлетворения и удовольствия от того, что я вижу вас здесь собравшимися снова, и это болезненное воспоминание о том, что один отсутствует среди нас, кто чувствовал столь теплый интерес к нашей схеме и принимал столь активное участие в содействии ее успеху, последним актом общественной жизни которого было присутствие в Королевской комиссии; мое восхищение талантами и характером которого, а также благодарность за преданность Королеве и личную дружбу ко мне я чувствую утешение в том, что имею эту публичную возможность выразить.

Только на нашем последнем собрании мы все еще восхищались его красноречием и искренностью, с которой он призывал вас поддерживать своими усилиями и личными жертвами то, что было для него высшей целью — честь его страны; он встретился с вами на следующий день вместе с другими Комиссарами, чтобы посоветоваться с вами о деталях нашего начинания; и вы, должно быть, были поражены, как и все, кто имел пользу от его совета по практическим пунктам, вниманием, заботой и проницательностью, с которыми он относился к мельчайшим деталям, доказывая, что для великого ума нет ничего малого, из знания того, что в моральном и интеллектуальном, как и в физическом мире, самая маленькая точка является лишь звеном в той великой цепи и занимает свое назначенное место в том великом целом, которое управляется Божественной Мудростью.

Конституция ума сэра Роберта Пиля была в высшей степени умом государственного деятеля, и английского государственного деятеля: он был либерален по чувству, но консервативен по принципу. В то время как его импульс побуждал его поощрять прогресс, его проницательный ум и большой опыт показывали ему, как легко расстраивается весь механизм государства и общества и как важно, но как трудно также направлять его дальнейшее развитие в соответствии с его фундаментальными принципами, подобно органическому росту в природе. Было свойственно ему, что в великом, как и в малом, все трудности и возражения приходили ему на ум первыми; он тревожно обдумывал их, делал паузу и предостерегал от поспешных решений; но, убедившись после долгого и тщательного исследования, что шаг не только правилен, но и практически возможен для безопасного совершения, для него становилось необходимостью и долгом сделать его: вся его осторожность и кажущаяся робость превращались в мужество и силу действия, и в то же время готовность с радостью принести любую личную жертву, которой могло потребовать его исполнение.

Господа, если он имел столь большое влияние на эту страну, то это было оттого, что нация признавала в его качествах истинный тип английского характера, который является по существу практическим. Тепло привязанный к своим институтам и почитающий завещания, оставленные ему трудом, мудростью и благочестием его предков, англичанин придает мало значения любой теоретической схеме. Она привлечет его внимание только после того, как некоторое время будет находиться перед ним; она должна быть тщательно исследована и обсуждена, прежде чем он примет ее. Если это пустая теория, она упадет на землю во время этого испытательного срока; если она переживет это испытание, то это будет из-за практических качеств, содержащихся в ней; но ее принятие в конце будет полностью зависеть от ее гармонирования с национальным чувством, историческим развитием страны и особым характером ее институтов.

Именно благодаря этим национальным качествам Англия, постоянно прогрессируя, все же сохранила целостность своей конституции с самых ранних времен и была защищена от диких схем, чье главное очарование заключается в их новизне, в то время как вокруг нас мы видели, к сожалению, целые нации, отвлеченные, и само здание общества, поставленное под угрозу из-за легкомыслия, с которым результат опыта поколений, рост веков, был отброшен, чтобы уступить место временно популярным идеям.

Принимая этот взгляд на характер нашей страны, я был рад, когда увидел, что план Выставки 1851 года прошел свое испытание сомнением, обсуждением и даже оппозицией; и я надеюсь, что теперь я могу сделать вывод из энергии и искренности, с которыми преследуется ее исполнение, что нация убеждена, что она соответствует ее интересам и положению, которое Англия заняла в мире.








НА ОБЕДЕ КОРОЛЕВСКОЙ АКАДЕМИИ. [3 мая 1851 г.]









Г-н Президент,

Милорды и господа,

Вы были очень любезны, откликнувшись с такой теплотой на тост, который ваш Президент только что предложил вам, и он позволит мне очень сердечно поблагодарить его за лестные выражения, которые он использовал в отношении меня, представляя вам этот тост.

Я буду очень счастлив, если будущее докажет, что Великая Выставка, в которую все нации столь великодушно внесли свой вклад, должна, среди других преимуществ, которые, я твердо надеюсь, будут результатом ее, также способствовать продвижению Изящных искусств в этой стране, представителями которых вы являетесь; и я горжусь тем, что мы можем показать многим иностранцам, которые сейчас посещают наши берега, образцы британского искусства, такие как эти стены демонстрируют.

Хотя я с момента моего первого прибытия в эту страну ни разу не пропустил посещение Выставки Королевской академии и всегда получал величайшее удовольствие и наставление от этих визитов, лишь редко мои обязательства позволяют мне присоединиться к вашему праздничному обеду. Я, однако, по этому случаю сделал это делом чести, чтобы помочь в том, что можно считать инаугурационным фестивалем вашего вновь избранного Президента, избранию которого я сердечно радовался, не только из-за моей высокой оценки его качеств, но и из-за моих чувств уважения к нему лично.

Было бы самонадеянно с моей стороны говорить вам о его таланте как художника, ибо это хорошо известно вам, и о нем вы — лучшие судьи; или о его заслугах как автора, ибо вы все знакомы с его работами, или, по крайней мере, должны быть таковыми; или о его любезном характере как человека, ибо об этом вы также должны были иметь возможности судить: но моя связь с ним, теперь уже в течение девяти лет, в Комиссии Ее Величества по Изящным искусствам позволила мне узнать то, что вы можете знать меньше, и что имеет величайшую ценность в Президенте Королевской академии — я имею в виду ту доброту сердца и утонченность чувства, которые направляли его во всех его сообщениях, часто весьма трудных и деликатных, с различными художниками, которых мы должны были пригласить к соревнованию, чьи работы мы должны были критиковать, которых мы должны были нанять или отвергнуть.

Господа, создание всех произведений искусства или поэзии требует в их концепции и исполнении не только упражнения интеллекта, навыка и терпения, но особенно сопутствующей теплоты чувства и свободного потока воображения. Это делает их самыми нежными растениями, которые будут процветать только в атмосфере, рассчитанной на поддержание этой теплоты, и эта атмосфера — атмосфера доброты, доброты к художнику лично, а также к его произведению. Недоброе слово критики проходит как холодный порыв ветра над их нежными побегами и съеживает их, сдерживая поток сока, который поднимался, чтобы произвести, возможно, множество цветов и плодов. Но все же критика абсолютно необходима для развития искусства, и неразумная похвала низшей работе становится оскорблением высшего гения.

В этом отношении наши времена особенно неблагоприятны по сравнению с теми, когда Мадонны писались в уединении монастырей; ибо у нас теперь, с одной стороны, острая конкуренция огромного массива художников каждой степени таланта и навыка, а с другой — в качестве судьи, великая публика, по большей части совершенно необразованная в искусстве и, таким образом, ведомая профессиональными писателями, которые часто стремятся впечатлить публику великой идеей своего собственного художественного знания беспощадной манерой, в которой они относятся к работам, которые стоили тем, кто создал их, высочайших усилий ума или чувства.

Произведения искусства, будучи публично выставленными и предложенными на продажу, становятся предметами торговли, следуя как таковые неразумным законам рынков и моды; и общественное и даже частное покровительство склоняется под их тираническим влиянием.

Именно к такому учреждению, как это, господа, мы должны смотреть за противовесом этим злам. Здесь молодые художники обучаются и постигают тайны своей профессии; те, кто отличился и дал доказательство своего таланта и силы, получают знак признания от своих профессиональных братьев, будучи избранными Ассоциированными членами Академии; и наконец, после долгого труда и постоянного усилия, принимаются в избранную аристократию ограниченного числа и защищаются в любой дальнейшей борьбе своей хорошо установленной репутацией, о чем буквы R.A., прикрепленные к их именам, дают залог публике.

Если этот орган часто подвергается нападкам извне, он разделяет лишь судьбу всякой аристократии; если больше, чем другой, это только доказывает, что даже труднее поддерживать аристократию заслуг, чем аристократию рождения или богатства, и может служить полезным сдерживающим фактором для вас самих, когда вы искушаемы на своих выборах позволить личному пристрастию конкурировать с реальной заслугой.

В одном, однако, вы можете быть уверены, и это — постоянное благоволение Короны. Те же чувства, которые побуждали Георга Третьего к основанию этого учреждения, до сих пор побуждают Корону продолжать ему свое покровительство и поддержку, признавая в вас конституционное звено, так сказать, между самой Короной и художественным органом. И когда я смотрю на собрание гостей за этим столом, я могу сделать вывод, что Корона не одинока в этом отношении, но что ее чувства разделяются также великими и благородными в этой стране.

Пусть Академия долго процветает и продолжает свою карьеру полезности!








НА ТРЕТЬЕМ ЮБИЛЕЕ ИНКОРПОРИРОВАННОГО ОБЩЕСТВА ПО РАСПРОСТРАНЕНИЮ ЕВАНГЕЛИЯ В ИНОСТРАННЫХ ЧАСТЯХ. [16 июня 1851 г.]














Милорды, Леди и Господа,

Мы собрались здесь сегодня, чтобы отпраздновать третий юбилей основания «Общества по распространению Евангелия в иностранных частях», инкорпорированного Королевской хартией и являющегося одним из главных источников духовной помощи, которую Церковь Англии предоставляет нашим обширным колониальным владениям.

Мы не празднуем, однако, изолированный факт, который мог быть славным или полезным для страны, но мы с благодарностью признаем Божественное благоволение, которое сопровождало усилия, бывшие непрестанными в течение ста пятидесяти лет. Мы встретились в то же время, чтобы призвать к дальнейшему продолжению этого благоволения, обязуясь не ослаблять наших усилий по распространению среди тех наших братьев, которые поселились в далеких землях и строят сообщества и государства там, где следы человека должны были быть впервые запечатлены на почве, а дикая природа еще должна была быть покорена для его использования, тех благословений христианства, которые формируют основу нашего сообщества и нашего государства.

Это Общество было впервые зафрахтовано тем великим человеком Вильгельмом Третьим, величайшим сувереном, которым эта страна может похвастаться; чьей проницательностью и энергией была закрыта та кровавая борьба за гражданскую и религиозную свободу, которая столь долго сотрясала эту страну, и который обеспечил нам неоценимые преимущества нашей конституции и нашей Протестантской веры.

Поставив таким образом страну на безопасную основу дома, он мог смело встретить ее врагов за рубежом и способствовать основанию той колониальной империи, которая составляет столь важную часть нашего нынешнего величия; и честь ему за его стремление поставить это основание на скалу Церкви.

Первый юбилей Общества пришелся на времена, когда религиозная апатия сменила чрезмерное возбуждение предшествующего века. Распущенная мораль и скептическая философия начали подрывать христианскую веру, относясь с безразличием и даже насмешкой к самым священным объектам. Все же это Общество продолжало свои труды с непрестанным рвением, обращая свое главное внимание на Североамериканский континент, где молодое и энергичное общество быстро росло в народ.

Второй юбилей застал эту страну в критическом положении: она получила по Амьенскому миру момент передышки от огромного состязания, в котором она была вовлечена со своим континентальным соперником и которое она вскоре должна была возобновить, чтобы сохранить свое собственное существование и обеспечить постоянный мир Европе. Со времени последнего юбилея американские колонии, которые первоначально были заселены главным образом британскими подданными, покинувшими свои дома, чтобы избежать ига религиозной нетерпимости и угнетения, сбросили свою верность материнской стране в защиту гражданских прав, привязанность к которым они принесли с собой с британской почвы. Тем не менее это Общество не было обескуражено, но в истинно христианском духе продолжало свои труды в соседних североамериканских и вест-индских поселениях.

Этот, третий юбилей, приходится на более счастливую эпоху, когда мир установлен в Европе и религиозное рвение возрождено, и в благоприятный момент, когда мы празднуем фестиваль цивилизации человечества, в который все части земного шара внесли свои продукты и посылают своих людей, впервые признавая их прогресс как общее благо, их интересы как идентичные, их миссию на земле как одну и ту же.

И эта цивилизация покоится на христианстве, могла быть поднята только на христианстве, может быть сохранена только христианством! благословения которого теперь переносятся этим Обществом на обширные территории Индии и Австралазии, которые последние снова должны быть заселены англосаксонской расой.

В то время как мы должны поздравить себя с нашим состоянием временного процветания, внутренней гармонией и миром за рубежом, мы не можем не выразить сожаление по поводу того, что Церковь, чьи усилия по продвижению христианства и цивилизации мы сегодня признаем, страдает от внутренних разногласий и нападок извне. Однако я не опасаюсь за ее безопасность и конечное благополучие, пока она твердо придерживается того, что наши предки завоевали для нас в эпоху Реформации — Евангелия и неограниченного права на его использование.

Разногласия и трудности, которые мы наблюдаем в этой, как и в любой другой Церкви, возникают из естественного и неизбежного конфликта двух антагонистических принципов, движущих человеческим обществом как в Церкви, так и в Государстве; я имею в виду принципы индивидуальной свободы и верности, а также подчинения воле сообщества, требуемой им для собственного сохранения.

Эти конфликтующие принципы нельзя безнаказанно игнорировать: их необходимо примирить. Этой стране принадлежит честь преуспеть в этой великой задаче, насколько это касается Государства, в то время как другие нации все еще борются с ней; и я убежден, что то же самое искреннее рвение и практическая мудрость, которые сделали ее политическую Конституцию предметом восхищения других наций, по Божьему благословению, сделают и ее Церковь образцом для всего мира.

Давайте рассматривать это собрание как залог будущей надежды; и пусть гармония, которая царит среди нас в этот момент и которой мы обязаны тому, что встретились ради достижения общей священной цели, будет навеки дарована Церкви Всемогущим.








НА ВЫСТАВКЕ КОРОЛЕВСКОГО СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННОГО ОБЩЕСТВА. [ВИНДЗОР, 16 ИЮЛЯ 1851 Г.]









Милорд герцог,

Милорды и джентльмены,

Я глубоко тронут той честью, которую вы оказали мне, предложив тост за мое здоровье; и я могу заверить вас, джентльмены, что то доброе отношение, с которым вы откликнулись на этот тост, никогда не будет мною забыто.

Прошло уже несколько лет с тех пор, как я в последний раз обедал с вами в этом передвижном павильоне, и я рад, что сегодня вы разбили его под стенами Виндзорского замка, и что у меня самого появилась возможность сердечно приветствовать вас в Хоум-парке.

Ваш лагерь удивительно контрастирует с тем, который бароны Англии, феодальные лорды этой земли, со своими дружинами воздвигли вокруг старого Виндзорского замка на подобном лугу, хотя и не совсем в том же месте. Тогда они пришли закованные в сталь, с копьями и на боевых конях; вы же предстали в более мирном облачении, и животные, которых вы привезли с собой, являются символами вашего успешного возделывания искусств мира. Король Иоанн пришел, трепеща среди своих подданных, вынужденный против воли подписать ту Великую хартию вольностей, которая с тех пор стала вашим неотъемлемым правом. Ваша Государыня пришла, доверяя своим верным и любящим подданным; она пришла, чтобы восхититься результатами их труда и воодушевить их продолжать свои усилия.

И то удовлетворение, которое испытала Королева при виде вашей великолепной коллекции, несомненно, разделяют все, кто ее осматривает. Я вдвойне доволен этим успехом не только потому, что его видят многие посетители из иностранных земель, ныне находящиеся на наших берегах, которых каждый англичанин должен желать вдохновить уважением к состоянию британского сельского хозяйства, но и потому, что я чувствую себя в некоторой степени лично ответственным за то, что лишил вас одной из наиболее интересных частей вашей выставки: я имею в виду полевые культуры, а также сельскохозяйственные машины и орудия. Хотя они отделены от вашей коллекции, их можно увидеть в другом Королевском парке, где они представлены в самом выгодном свете; и вам будет приятно услышать, что «какими бы ни были трудности в определении превосходства произведений промышленности и искусства, присланных на Всемирную выставку в Хрустальный дворец разными народами земли, британские сельскохозяйственные орудия, по общему признанию, стоят там почти вне конкуренции».

Позвольте мне теперь воспользоваться привилегией, которую предоставил мне ваш Президент, предложив вам тост: «За процветание Королевского сельскохозяйственного общества». Своим выставкам, средствам сравнения, которые они предоставили, и духу соперничества, который они стимулировали, мы в значительной степени обязаны тем прогрессом, которого достигло британское сельское хозяйство в последнее время. Этому Обществу принадлежит честь быть одним из первых, кто оценил значение таких выставок и с самого начала щедро и безбоязненно допускал всех участников без ограничений.

Я пью за «Процветание Королевского сельскохозяйственного общества».








НА БАНКЕТЕ В ТРИНИТИ-ХАУСЕ. [4 ИЮНЯ 1853 Г.]







1.

Где бы англичане ни встречались на официальном обеде, они считают своей гордостью не начинать никаких действий, не выпив предварительно за здоровье «Королевы». Корпорация Тринити-хаус не уступает никому из подданных Ее Величества в чувствах лояльности. — Джентльмены!



“The Queen!”





2.

Тост, который я сейчас должен вам предложить, — это тост за Королевскую семью.

Благо монархических институтов этой страны заключается в том, что семейные отношения и семейное счастье государя неотделимы от отношений и счастья народа в целом. В продвижении Королевской семьи по жизненному пути отражается, так сказать, прогресс поколения, к которому они принадлежат, и из общего сочувствия, испытываемого к ним, возникает дополнительная связь единения среди самих людей. Я часто был глубоко тронут многими проявлениями доброты и, могу сказать, почти родительской привязанности, с которыми Принц Уэльский и остальные члены нашей молодой семьи были встречены при своем первом появлении. Дай Бог, чтобы они когда-нибудь отплатили за эту привязанность и сделали себя достойными ее, оправдав ожидания, которые страна так нежно лелеет!

3.

Я уверен, что вы не могли войти в этот зал, не почувствовав боли от отсутствия в кресле, которое я сегодня призван занять, того великого человека, чью утрату мы до сих пор почти не в силах осознать. Было бы противно нашим чувствам сделать еще один шаг в ходе этого вечера, не отдав скорбную дань его имени. Давайте выпьем в торжественном молчании за память великого герцога, которому эта Корпорация, как и вся нация, так глубоко обязана.



4.



Теперь я должен пригласить вас выпить за Британскую армию и флот, и, делая это, я хотел бы добавить к тосту имена двух выдающихся людей, которые возглавляют их: главнокомандующего и Первого лорда Адмиралтейства, виконта Хардинга и сэра Джеймса Грэма.

Именно под защитой этих двух великих служб эта страна достигла степени могущества, богатства и территории, не имеющей аналогов в истории.

Мы богаты, процветаем и довольны, а потому миролюбивы по своей природе.

Мы становимся, я надеюсь, с каждым днем более цивилизованными и религиозными, а потому с каждым днем все больше осознаем, что высшее применение преимуществ, которыми нас одарило всеблагое Провидение, состоит в том, чтобы расширять и поддерживать благословения Мира. Я надеюсь, однако, что никогда не наступит день, который застал бы нас либо настолько изнеженными наслаждением богатством и роскошью, либо настолько погруженными в дряхлость возраста, что из жалкого стремления цепляться за наше богатство и комфорт мы стали бы глухи к призывам Чести и Долга.



5.



Здоровье Министров Ее Величества — это тост, который я теперь прошу вас выпить.

Члены Тринити-хауса во все времена стремились к сердечному сотрудничеству с Правительством Ее Величества, кем бы оно ни возглавлялось; они не знают политики, но чувствуют, что ответственность, возложенная на тех людей, которым доверена забота о многообразных интересах этой огромной империи, является грозной, требующей всяческой помощи, которую могут оказать отдельные лица или общественные органы. Они также убеждены, что, как бы партийное насилие ни разделяло государственных деятелей друг с другом, все они в равной степени движимы одним единственным соображением — благом своей страны.

Граф Абердин и Министры Ее Величества.

6.

Я очень благодарен вам, джентльмены, за доброту, с которой вы приняли тост, предложенный Заместителем Мастера, и прошу поблагодарить его за любезные слова, с которыми он предложил тост за мое здоровье.


5. Покойный капитан Шеперд.



Когда эта важная Корпорация избрала меня своим Мастером, я прекрасно понимал, что не обязан этим каким-либо личным заслугам, дающим мне право на такую честь, и я мог бы повременить, прежде чем браться за какую-либо задачу или должность после того великого Человека, с которым мало кто может сравниться в таланте, энергии и мудрости; но в выборе Братьев я увидел желание подчеркнуть свою привязанность к Престолу, а в своем собственном согласии — средство для Королевы засвидетельствовать через меня свой интерес и заботу о британской торговле и судоходстве, а также о британском моряке. Эта Корпорация со времен короля Генриха VIII имеет одну из высоких административных функций, делегированных ей Государством, а именно: освещение побережья, лоцманская проводка судов и оказание помощи и поддержки торговому моряку, изнуренному трудами и лишениями своей полной приключений жизни. Мир свидетельствует о том, каким образом исполнялся этот долг; и я не могу сослаться ни на что, что могло бы быть более удовлетворительным для Корпорации, чем то, что было засвидетельствовано совсем недавно нашими братьями по другую сторону Атлантики.

Джентльмены! Постоянно меняющиеся, обновляющие и сохраняющие влияния времени в своем неизбежном действии дали о себе знать и в отношении этого Учреждения, и величайшая заслуга принадлежит мудрости и патриотизму Братьев за то, что они правильно оценили и поняли предъявляемые к ним требования. Обладая до сих пор почти безответственной властью облагать налогами общественность ради целей своего доверительного управления, они охотно согласились подчинить свои дела максимальной гласности, а также контролю со стороны Правительства. Свою собственную власть они сложили без ропота; интересы бедного моряка они сочли своим долгом отстаивать. Отвергая любое желание сохранить покровительство при распределении милостыни, которую, по сути, они до сих пор рассматривали скорее как тревожный и ответственный долг, они приложили все усилия, чтобы довести требования этого достойного класса до сведения Правительства; и какой бы ни была присущая трудность в разработке меры, цель которой состоит в том, чтобы облегчить положение класса, не подрывая его моральной силы и самостоятельности, они все же надеются, что Законодательный орган не уклонится от этой попытки.

Джентльмены — за все, что могла сделать Тринити-хаус, благодарность принадлежит исключительно превосходному Заместителю Мастера и Старшим Братьям, которыми он так эффективно поддерживается. Давайте выпьем за его здоровье и за Процветание Корпорации Тринити-хаус.

7.

Одной из характерных черт общественной жизни этой страны является то, что ни один общественный орган не стоит изолированно в сообществе, но стремится установить и поддерживать органическую связь с другими интересами и классами общества, обеспечивая тем самым неоценимое преимущество гармонии действий и чувств. Корпорация Тринити-хаус стремилась достичь этого через своих Почетных Братьев; и мне достаточно указать на тех, кто сейчас сидит в качестве таковых за этим столом, чтобы доказать, что, хотя Корпорация руководствовалась в своем выборе исключительно желанием связать себя с людьми, которые стоят выше всех в оценке своей страны, самые выдающиеся люди, со своей стороны, сочли за честь стать объектами этого выбора.

Предлагая тост за Почетных Братьев, я хотел бы упомянуть имя доблестного Адмирала Флота, сэра Байама Мартина, которого по праву можно назвать Отцом своей профессии.








НА ДВУХСОТЛЕТНЕМ ФЕСТИВАЛЕ КОРПОРАЦИИ СЫНОВЕЙ ДУХОВЕНСТВА. [10 МАЯ 1854 Г.]










Милорд-мэр,

Позвольте мне от своего имени и от имени Королевской семьи выразить вам мою глубочайшую благодарность за то, как вы предложили тост за наше здоровье, а вам, джентльмены, — за сердечный отклик, который вы дали на этот тост.

Я, действительно, очень рад быть свидетелем Двухсотой годовщины этого Фестиваля, свидетельствующей о том, что народ этой страны не ослабляет усилий, которые он однажды предпринял, и не оставляет дух, который воодушевлял их предков.

Когда наши предки очистили христианскую веру и сбросили иго властного Священства, они почувствовали, что краеугольным камнем того удивительного здания, которое выросло в темные времена средневековья, было Целибат Духовенства, и проницательно предвидели, что их реформированная вера и вновь обретенная религиозная свобода, напротив, будут в безопасности только в руках духовенства, объединенного с народом всеми симпатиями — национальными, личными и семейными.

Джентльмены — эта нация наслаждалась в течение трехсот лет благословением Церковного Учреждения, которое покоится на этой основе, и не может быть достаточно благодарна за преимущества, предоставляемые тем фактом, что христианские Министры не только проповедуют доктрины христианства, но и живут среди своих прихожан, являя пример исполнения каждого христианского долга, как мужья, отцы и главы семейств, сами способные постичь всю глубину человеческих чувств, желаний и трудностей.

Хотя мы должны с благодарностью признать, что они, как сообщество, достойно выполнили эту высокую и трудную задачу, мы должны помнить, что мы отказываем им в равном участии в одном из побудительных мотивов жизни — том, который среди «сынов века сего» оказывает, возможно, по необходимости, сильнейшее влияние — я имею в виду стремление к приобретению и накоплению земных благ.

Джентльмены — прозвище «священник-стяжатель» является не только упреком, но и осуждением для священнослужителя, лишая его сразу всякого влияния на свою паству. И все же этот человек, который должен избегать возможностей приобретения богатства, открытых для большинства из нас, и который сам имеет лишь часто скудный пожизненный доход, выделенный ему за его службу, имеет жену и детей, как и мы сами; и мы хотим, чтобы он испытывал ту же заботу об их благополучии, которую мы чувствуем о своем собственном.

Разве мы не обязаны тогда сделать все возможное, чтобы избавить его ум от тревоги и уберечь его детей от нищеты, когда Всевышнему будет угодно забрать его с места его трудов?

Вы дали утвердительный ответ своим присутствием здесь сегодня; и хотя это учреждение может сделать материально лишь немногое, морально оно дает общественное признание прав, которые сыновья духовенства имеют на сочувствие и щедрость общества в целом, и как таковое имеет величайшую ценность.

Пусть оно продолжает существовать еще сотни лет как узы единения между Духовенством и Мирянами, и пусть на каждом повторяющемся столетии оно находит эту нацию все более продвигающейся в процветании, цивилизации и благочестии!








ОБЕД В ТРИНИТИ-ХАУСЕ. [21 ИЮНЯ 1854 Г.]







1.



“THE QUEEN.”





2.

Тост, который я должен вам предложить, — это тост за...

«Его Королевское Высочество Принц Уэльский и остальная часть Королевской семьи».

Делая это, я вынужден упомянуть одного Члена этой семьи, который в настоящее время занят исполнением трудных обязанностей на Востоке. Он единственный, кому и положение, и возраст позволили предложить свои услуги по этому случаю, и я радуюсь тому, что он это сделал, как доказательство того, что Члены Королевской семьи во все времена готовы служить — да! — и, если необходимо, проливать кровь за свою страну.



3.





“The Army and Navy.”





Тост, который я теперь должен вам предложить — «Армия и флот Великобритании» — будет выпит вами с особыми чувствами в это время, поскольку ваши глаза обращены к этим Службам, ваши сердца бьются для них, и с их успехом неразрывно связаны благополучие и честь страны.

Они исполнят свой долг, как всегда исполняли, и да благословит Всевышний их усилия!

То, что требуется от них в данном случае, является задачей чрезвычайной трудности, не только из-за природы и климата страны, в которой они сражаются, но также из-за особенностей врага, которому они противостоят, поскольку может случиться так, что Армия встретит врага, превосходящего ее числом в десять раз, в то время как Флот может обнаружить, что вообще не может встретить ни одного.

Все эти трудности, однако, могут считаться компенсированными благородством нашего дела, «защитой публичного права Европы», и тем фактом, что на нашей стороне сражается Держава, военную доблесть и энергию которой мы до сих пор знали главным образом по суровости долгих и тревожных столкновений. Если между нами сейчас и есть состязание, то оно будет состязанием в соревновании, а не во вражде.

«Армия и флот Великобритании, и Здоровье Достопочтенного лорда виконта Хардинга и Достопочтенного сэра Джеймса Грэма, баронета».

4.

Мы удостоены сегодня присутствием Членов Правительства Ее Величества. Единственная отдача, которую страна может сделать тем людям, которые жертвуют своим собственным покоем, уединением и часто здоровьем ради трудных и тревожных работ по ведению государственных дел, — это признание искренности и бескорыстия их мотивов действий. Именно это я приглашаю вас сделать по настоящему случаю, выпив за здоровье Правительства Ее Величества и лорда Джона Рассела, Лорда-председателя Совета.

6.

Я очень благодарен вам за добрые выражения, с которыми вы предложили тост за мое здоровье, и компании — за то, как они его приняли. Но я должен поблагодарить вас, Старшие Братья, особенно за знак доверия, который вы оказали мне, переизбрав меня своим Мастером, доверия, которое, уверяю вас, я высоко ценю и которого я буду стремиться быть достойным во все времена. Хотя обязанности моей должности едва ли более чем номинальны, я придаю величайшее значение своей личной связи с вашей Корпорацией — единственным общественным органом, которому доверены обязанности, столь глубоко затрагивающие интересы торговли, судоходства и моряков этой страны. Я должен также воспользоваться этой возможностью, чтобы поздравить вас с работой важных изменений, внесенных в прошлом году в ваш устав, поскольку они доказали успешную попытку той трудной и тонкой операции — привести спонтанную активность общественного органа в гармонию с общими чувствами страны, представленными в ее Правительстве, не разрушая при этом всю индивидуальную и органическую жизнь убивающим влиянием произвольной механической централизации.

Предлагая вам выпить за будущее процветание Корпорации, я лишь последую вашим пожеланиям, соединив тост с именем Заместителя Мастера, чьему рвению и способностям мы обязаны столь многим в ее нынешнем процветании.

7.

Я имею честь объявить вам следующий тост: «Почетные Братья Корпорации». Они состоят из людей, которые, хотя и различаются в своих политических взглядах, все же стоят высоко в оценке своей страны — уважение, которое они заслужили выдающимися услугами, оказанными Государству, и Корпорация по праву гордится своей связью с ними. Я хотел бы попросить разрешения соединить этот тост с именем графа Хаддингтона.

14.

Выражая благодарность Корпорации нашим выдающимся гостям, я прошу разрешения предложить вам «Здоровье Лорда-канцлера Англии и других знатных и выдающихся лиц, которые сегодня почтили Корпорацию своим присутствием».








РЕЧИ, ПРОИЗНЕСЕННЫЕ НА ЕЖЕГОДНОМ ОБЕДЕ В ТРИНИТИ-ХАУСЕ. [9 ИЮНЯ 1855 Г.]







1.



“THE QUEEN!”





2.

Я предлагаю вам выпить за здоровье Принца Уэльского и остальной части Королевской семьи. Пусть они процветают под покровительством Всевышнего!

3.

Тост, который я теперь предлагаю вам — «Армия и флот» — это тост, к которому, я уверен, ни один англичанин не может присоединиться в этот момент без чувства глубочайшего волнения. В их руках находятся честь и лучшие интересы этой страны — я могу сказать, интересы цивилизации Европы. И благородно они исполнили свой долг! Будь то в дерзкой стремительности атаки, в хладнокровной отваге обороны или в благородном и поистине христианском терпении, с которым они переносили невыразимые страдания и лишения! Они подали нам всем пример, вполне достойный подражания, и заставляющий нас гордиться поколением, к которому мы принадлежим. Дай Бог, чтобы их усилия увенчались успехом, которого они стремились заслужить, и чтобы они, бок о бок с нашими благородными и доблестными союзниками, завоевали для мира такой мир, который обеспечил бы его спокойствие и процветание от любого дальнейшего прерывания!

Я пью «За здоровье виконта Хардинга, сэра Чарльза Вуда, а также Армии и флота. Успеха их усилиям!»

4.

Я теперь предлагаю вам выпить за здоровье «Министров Ее Величества».

Если когда-либо было время, когда Правительство Королевы, кем бы оно ни возглавлялось, нуждалось в поддержке — да, не только в поддержке, но и в доверии, доброй воле и сочувствии своих соотечественников, — то это нынешнее время. Это не путь к успеху в войне — поддерживать ее, как бы пылко и энергично, и при этом поносить и ослаблять тех, кто должен ее вести. Мы вовлечены в борьбу с могущественным противником, который использует против нас все те удивительные силы, которые возникли под порождающим влиянием нашей свободы и нашей цивилизации, и применяет их со всей силой, которую дают ему единство цели и действия, непроницаемая секретность и неконтролируемая деспотическая власть; в то время как мы должны встретить его в условиях, предназначенных для мира и продвижения самой этой цивилизации — цивилизации, порожденной публичной дискуссией, трением партий и народным контролем над управлением Государством. Королева не имеет власти набирать войска, и никого нет в ее распоряжении, кроме тех, кто добровольно предлагает свои услуги. Ее Правительство не может предпринимать никаких мер для ведения войны, не объясняя их публично в Парламенте; ее армии и флоты не могут совершить никакого движения, или даже подготовиться к нему, без того, чтобы это не было провозглашено прессой; и никакая ошибка, какой бы незначительной она ни была, никакая слабость, которую может быть крайне важно скрыть от мира, не может существовать без того, чтобы это не было публично осуждено и даже часто преувеличено с болезненным удовлетворением. Послы Королевы не могут вести никаких переговоров, которые не должны быть публично защищены путем приведения всех аргументов, которые переговорщик, чтобы иметь успех, должен быть способен запереть в самых сокровенных тайниках своего сердца — более того, в самый критический момент, когда осложнение военных мер и дипломатических переговоров может быть в самом разгаре, неблагоприятное голосование в Парламенте может внезапно лишить ее всех ее доверенных слуг.

Джентльмены! Конституционное Правительство находится под тяжелым испытанием и может пройти через него триумфально только в том случае, если страна окажет свое доверие — патриотическое, снисходительное и самоотверженное доверие — Правительству Ее Величества. Без этого все их труды будут напрасны.

Я надеюсь, вы выпьете со мной «За здоровье виконта Пальмерстона и Министров Ее Величества».

5.

Я очень благодарен вам за вашу доброту в предложении тоста за мое здоровье, а компании — за прием, который они оказали этому тосту.

Мне всегда доставляет большое удовлетворение иметь возможность председательствовать на вашем ежегодном Обеде, особенно когда я могу поздравить вас с завершением еще одного года полезности и успешного труда. Я могу сделать это по настоящему случаю и должен лишь указать на удовлетворительную работу вашей расширенной юрисдикции над лоцманами Пяти портов — на прогресс ваших маяков — на успех в ваших усилиях по улучшению положения грузчиков балласта — и на тот факт, что вы через Совет по торговле вступили в общение с Колониями Ее Величества с целью создания полной системы освещения, основанной на ваших знаниях и опыте, в тех важных, но отдаленных частях света.

Именно неутомимому рвению Заместителя Мастера обязан во многом этот успех; поэтому вы, я не сомневаюсь, с радостью присоединитесь ко мне, выпив за его здоровье в связи с тостом вечера — «Процветание Корпорации Тринити-хаус».








НА ОТКРЫТИИ НОВОГО СКОТСКОГО РЫНКА, НА ПОЛЯХ КОПЕНГАГЕН, ИСЛИНГТОН. [13 ИЮНЯ 1855 Г.]











Милорд-мэр и джентльмены,

Примите выражение моей сердечной благодарности за ваш теплый прием и за обнадеживающее заверение в вашей лояльной и нежной привязанности к Королеве и ее Семье. Я был очень рад возможности, которую предоставило мне ваше любезное приглашение, увидеть и восхититься той великой работой, которую вы сегодня открываете для публики — работой, которая не только заслуживает всяческого восхищения сама по себе из-за превосходства устройства и великолепия дизайна, но которая, я верю, окажется в высшей степени способствующей комфорту и здоровью Сити Лондона. Что ее успех будет соразмерен духу, в котором она была предпринята и осуществлена, я не могу сомневаться. Определенное нарушение привычек и интересов неизбежно должно сопровождать перенос великого рынка Сити с места, которое он занимал на протяжении стольких веков, и это может, возможно, на мгновение замедлить наиболее полное развитие предприятия; но любое противодействие, возникающее по таким причинам, вскоре прекратится, и фермеры, несомненно, вскоре научатся ценить благо, дарованное им таким образом Корпорацией Лондона в виде повышенного удобства, которое будет предоставлено им для совершения своих сделок, и относительной безопасности, с которой они смогут привозить и выставлять свой ценный скот на Великом Столичном Скотском рынке.

[Лорд-мэр предложил тост за здоровье Его Королевского Высочества, который в ответ на тост сказал] —

Милорд-мэр,

Я приношу вам свою глубочайшую благодарность за честь, которую вы оказали мне, предложив тост за мое здоровье, а вам, джентльмены, — за доброту, с которой вы откликнулись на этот тост.

Мне доставило огромное удовольствие иметь возможность принять приглашение Лорда-мэра присутствовать на открытии этой великолепной и полезной работы; и я прошу заверить его, что чем чаще он будет приглашать меня на подобные церемонии, тем больше я буду доволен.

Этот удивительный мегаполис, который уже собрал под своими крышами почти два с половиной миллиона человеческих существ и даже за последние шесть лет добавил не менее 290 миль улиц к своему протяжению, настоятельно требует, чтобы те учреждения, которые должны служить общим нуждам всех, шли в ногу с его ростом и величием. Они могут быть предприняты только общественными органами, они могут быть успешно осуществлены только общественным духом. Я знаю, что трудности, которые необходимо преодолеть, когда так много частного капитала приобрело законные интересы, огромны; но я приветствую дух, который поднимается среди нас и который, я не сомневаюсь, встретит эти трудности. Я приветствую этот пример как залог вашей решимости принять обязанности, которые ваше положение возложило на вас, и как доказательство того, что успех всегда будет вознаграждать смелое и добросовестное их исполнение.

Я прошу теперь предложить вам выпить за «Здоровье Лорда-мэра и Корпорации Сити Лондона, и за Процветание Нового Столичного Скотского рынка».








НА БАНКЕТЕ В РАТУШЕ БИРМИНГЕМА, ПО СЛУЧАЮ ЗАКЛАДКИ ПЕРВОГО КАМНЯ БИРМИНГЕМСКОГО И МИДЛЕНДСКОГО ИНСТИТУТА. [22 НОЯБРЯ 1855 Г.]

















[An Address having been presented by the Corporation,

His Royal Highness in reply said—]





Мистер Мэр и джентльмены,

Сердечный прием, который я встретил у вас, требует моих самых теплых признаний. Вы, уверяю вас, отдаете мне должное, приписывая мне глубокий интерес ко всему, что может способствовать продвижению морального или материального блага людей этой страны; но вы делаете это слишком лестно и придаете слишком высокую ценность любой услуге, которую я, возможно, смог оказать в этом деле. Я чувствую, что было бы высокой привилегией быть связанным каким-либо образом с теми, кто предпринимает такие благородные усилия — и нигде с большей энергией и настойчивостью, чем в Бирмингеме — для улучшения своих соотечественников; и иметь возможность быть свидетелем успеха этих усилий будет более чем достаточной наградой за любую помощь, которую я сам смог оказать.

[Лорд Калторп зачитал Адрес Совета Института,

Его Королевское Высочество сказал —]

Милорды и джентльмены,

Я благодарю вас очень искренне за ваш адрес. С более чем обычным удовольствием я принял ваше любезное приглашение принять участие в церемонии, которая сегодня должна ознаменовать первый шаг к созданию Учреждения, от которого я присоединяюсь к его самым горячим сторонникам в ожидании самых благоприятных результатов.

Я не могу, действительно, ни на мгновение сомневаться в том, что ожидания тех, кто верит, что «ценность и достоинство человеческого труда получат многократное увеличение, когда будут направляться светом научных знаний», будут в полной мере реализованы. И мне очень приятно слышать выражение вашего мнения о том, что стремление к «более острому и всестороннему изучению принципов, которыми контролируется осуществление производительных сил человека», от которого вы ожидаете такой выгоды, было стимулировано Всемирной выставкой 1851 года, к моей связи с которой вы изволили обратиться в столь лестных выражениях.

Я не могу забыть, что пример таких Промышленных выставок был уже задан этим городом, и с наилучшими результатами; или что приобретенным таким образом опытом Исполнительный комитет более крупного предприятия 51-го года был во многом обязан в доведении этой работы до успешного завершения. Как Бирмингем был таким образом первым в придании практического стимула произведениям Искусства и Промышленности, так он теперь один из первых на поприще поощрения научного изучения принципов, от которых эти произведения зависят для успеха.

Я верю вместе с вами и уверенно полагаю, что моральное, как и материальное благополучие этого великого сообщества будет продвинуто союзом ради научных целей людей всех классов и всех мнений в таких учреждениях, как то, в основание которого я сегодня буду иметь честь заложить первый камень. И я от всего сердца присоединяюсь к вам в поздравлении страны с тем, что даже такая война, в которой мы сейчас участвуем, рассчитанная на то, чтобы привлечь наши самые теплые симпатии и занять наш самый непосредственный интерес, не может отвлечь англичан от благородной работы по воспитанию Искусств Мира и стремлению дать более широкий простор благословениям свободы и цивилизации.

[Лорд Калторп, Президент Института, предложил тост «За здоровье Принца Альберта и других Членов Королевской семьи».

Его Королевское Высочество ответил —]

Я очень благодарен вам, милорд, за то, что вы предложили тост за мое здоровье в таких добрых выражениях, и я не могу не быть очень доволен сердечным приемом, который вы, джентльмены, изволили оказать этому тосту.

Для меня было большим удовольствием иметь возможность участвовать, пусть даже в самой незначительной степени, в работе, которую я не рассматриваю как простой акт мирской мудрости со стороны этого великого города и местности, но как одно из первых публичных признаний принципа, который ежедневно прокладывает себе путь среди нас и которому суждено сыграть великую и важную роль в будущем развитии этой нации и мира в целом: я имею в виду введение науки и искусства в качестве бессознательных регуляторов производительной промышленности.

Мужество и дух предприимчивости, с которыми огромное количество капитала вкладывается в промышленные занятия, а также мастерство и неутомимая настойчивость, с которыми они осуществляются в этой стране, не могут не вызывать всеобщего восхищения; но во всех наших операциях, будь то сельскохозяйственные или производственные, это не мы действуем, а законы природы, которые мы привели в действие.

Поэтому крайне важно, чтобы мы знали эти законы, чтобы знать, что мы делаем, и причину, почему происходят определенные вещи, которые случаются ежедневно под нашими руками, и какой курс мы должны проводить в отношении них.

Без таких знаний мы обречены на одно из трех состояний: либо мы просто продолжаем делать вещи так же, как делали наши отцы, и по той причине, что они делали их так; либо, доверяя какому-то личному авторитету, мы принимаем наугад рекомендацию какого-то средства в спекулятивной надежде, что оно может подойти; или, наконец — и это наиболее благоприятный случай — мы сами улучшаем определенные процессы; но это может быть только результатом опыта, с трудом заработанного и дорого купленного, который, в конце концов, может охватить лишь сравнительно короткий промежуток времени и небольшое количество экспериментов.

Ни от одной из этих причин мы не можем надеяться на большой прогресс; ибо разум, сколь бы изобретательным он ни был, не имеет материалов для работы и остается в присутствии явлений, причины которых скрыты от него.

Но эти законы природы, эти божественные законы, могут быть открыты и поняты, и могут быть изучены и сделаны нашими собственными. Это задача науки; и в то время как наука открывает и преподает эти законы, искусство преподает их применение. Поэтому ни одно занятие не является слишком незначительным, чтобы не быть способным стать предметом как науки, так и искусства.

Изящные искусства (поскольку они относятся к живописи, скульптуре и архитектуре), которые иногда смешивают с искусством вообще, покоятся на применении законов формы и цвета, и того, что можно назвать наукой прекрасного. Они не покоятся на какой-либо произвольной теории о способах вызова приятных эмоций, но следуют фиксированным законам — возможно, более трудным для улавливания, чем те, которые регулируют материальный мир, потому что принадлежат частично к сфере идеального и нашей духовной сущности, но совершенно постижимы и обучаемы, как абстрактно, так и исторически, на работах разных эпох и народов.

Никакие человеческие занятия не делают никакого материального прогресса, пока наука не будет приведена в действие по отношению к ним. Мы видели, соответственно, многие из них дремлющими веками; но с того момента, как наука коснулась их своей волшебной палочкой, они устремились вперед и сделали шаги, которые поражают и почти внушают трепет наблюдателю.

Посмотрите на трансформацию, которая произошла вокруг нас с тех пор, как законы гравитации, электричества, магнетизма и расширительной силы тепла стали известны нам. Это изменило все наше состояние существования — можно сказать, весь облик земного шара. Мы обязаны этим науке, и только науке; и у нее есть другие сокровища в запасе для нас, если мы только призовем ее на помощь.

Иногда невеждами возражается, что наука неопределенна и изменчива, и они указывают с злорадным удовольствием на многие опровергнутые теории, которые были вытеснены другими, как доказательство того, что нынешнее знание может быть также несостоятельным и, в конце концов, не стоящим того, чтобы его иметь. Но они не осознают, что, думая бросить тень на науку, они, по сути, воздают ей высшую хвалу.

Ибо именно в этом разница между наукой и предрассудком: что последний упрямо держится за свою позицию, опровергнута она или нет, в то время как первая является неудержимым движением к источнику истины, мало заботясь о заветных авторитетах или чувствах, но постоянно прогрессируя, не чувствуя ложного стыда за свои недостатки, но, напротив, высшее удовольствие, когда освобождается от ошибки, от того, что продвинулась еще на один шаг к достижению Божественной истины — удовольствие, даже не понятное гордыне невежества.

Мы также слышим, не так уж редко, как науку и практику, научное знание и здравый смысл противопоставляют как антагонистические. Странная ошибка! Ибо наука в высшей степени практична и должна быть таковой, поскольку она видит и знает, что делает, в то время как простая обычная практика обречена работать в темноте, применяя природную изобретательность к неизвестным силам для получения известного результата.

Далеко от меня мысль недооценивать творческую силу гения или относиться к проницательному здравому смыслу как к бесполезному без знаний. Но никто не скажет мне, что тот же гений не совершил бы несравненно более высокий полет, если бы был снабжен всеми средствами, которые могут дать знания; или что здравый смысл не становится, по сути, по-настоящему мощным только тогда, когда владеет материалами, на которых должно упражняться суждение.

Изучение законов, которыми Всевышний управляет Вселенной, является поэтому нашим священным долгом. Из этих законов наши великие академии и образовательные центры довольно произвольно выбрали только две сферы или группы (как я могу их назвать) в качестве существенных частей нашего национального образования: законы, которые регулируют количества и пропорции, составляющие предмет математики, и законы, регулирующие выражение наших мыслей через посредство языка, то есть грамматику, которая находит свое чистейшее выражение в классических языках. Эти законы являются важнейшими отраслями знаний, их изучение тренирует и возвышает ум, но они не единственные; есть другие, которые мы не можем игнорировать, без которых мы не можем обойтись.

Существуют, например, законы, управляющие человеческим разумом и его отношением к Божественному Духу (предмет логики и метафизики); существуют те, которые управляют нашей телесной природой и ее связью с душой (предмет физиологии и психологии); те, которые управляют человеческим обществом и отношениями между человеком и человеком (предметы политики, юриспруденции и политической экономии); и многие другие.

В то время как из только что упомянутых законов некоторые были признаны существенными для образования в различных учреждениях, а некоторые со временем более полно заявят о своем праве на признание, законы, регулирующие материю и форму, являются теми, которые составят главный объект ваших занятий; и, поскольку принцип разделения труда является наиболее подходящим для нашего века, я посоветовал бы вам придерживаться этой специальности и следовать с безраздельным вниманием главным образом наукам механики, физики и химии, а также изящным искусствам в живописи, скульптуре и архитектуре.

Вы тем самым окажете неоценимую услугу своей стране и в скором времени получите удовлетворение, став свидетелями благотворных результатов для наших национальных производственных сил. Другие части страны, я не сомневаюсь, последуют вашему примеру; и я живу надеждой, что все эти учреждения когда-нибудь найдут центральную точку единения и тем самым завершат свою национальную организацию.

Благодаря вас еще раз за то, что позволили мне присутствовать при основании вашего Учреждения, я от всего сердца желаю ему роста, бодрости и процветания.








ОБРАЩЕНИЕ К 3-му И 4-му ПОЛКАМ НЕМЕЦКОГО ЛЕГИОНА В ШОРНЛИФФЕ ПРИ ВРУЧЕНИИ ИМ ИХ ЗНАМЕН. [6 ДЕКАБРЯ 1855 Г.]













Я сердечно рад возможности лично вручить вам эти знамена, так как это дает мне одновременно возможность выразить вам, насколько высоко Королева ценит готовность, с которой вы последовали ее призыву и взялись за оружие.

Я живу твердым убеждением, что вы при любых обстоятельствах поддержите честь знамени, которое до сих пор победоносно развевалось во всех частях света, в борьбе за право, порядок и свободу, а также за распространение цивилизации.

Пусть Всемогущий сопровождает вас своей защитой во всех тех трудах и опасностях, которые вы мужественно решили разделить с доблестной Английской армией!

Она, я в этом не сомневаюсь, примет вас как братьев.








НА ОТКРЫТИИ ШКОЛ ГОЛДЕН-ЛЕЙН. [19 МАРТА 1857 Г.]







Мистер Роджерс и джентльмены, Промоутеры и Сторонники этих Школ,


6. Преподобный Уильям Роджерс, настоятель церкви Св. Фомы в Чартерхаусе и капеллан Королевы.



Я сердечно благодарю вас за ваш добрый и радушный прием. Я радуюсь той возможности, которая представилась мне сегодня посетить это благородное учреждение, и мое удовлетворение от этого возрастает в связи с тем обстоятельством, что мой визит приходится на такой период его существования, когда состояние полезного развития, которого оно достигло благодаря вашим усилиям, вот-вот, при продолжении тех же усилий, получит еще более широкое распространение. В прогрессе этих школ, пробивавшихся, я могу сказать, от самых скромных и смиренных начал до их нынешних благородных размеров, мы находим поразительный пример Божественной истины: принцип добра, однажды посеянный, не предназначен лежать без движения, но, подобно зерну горчичному, он рассчитан на то, чтобы расширяться и развиваться во все возрастающей сфере полезности; и мы можем с уверенностью надеяться, что то, чего вы достигли сейчас, следуя этому всеобщему закону, не ограничится в своих результатах непосредственными объектами ваших благотворительных усилий, но послужит средством распространения неисчислимых благословений среди самых отдаленных поколений. Для вас, мистер Роджерс, кто сыграл главную роль и принес большие личные жертвы в достижении этого великого блага, и для тех, кто поддерживал вас и своим содействием способствовал успеху ваших усилий, не может быть, я уверен, более высокого источника удовлетворения, чем созерцание собственного труда. Мысль о том, что вы были орудием, по Божественному Провидению, в деле дарования бедным и нуждающимся в этом обширном округе величайшего из всех благ — средств для получения их детьми благословений образования и религиозного наставления, без которых любой прочный успех в жизни или любое постоянное улучшение их участи казались бы безнадежными; и, более того, чувство, что это неоценимое благо будет обеспечено в еще большей степени детям их детей, само по себе станет лучшей наградой. И все же для вас будет источником законной гордости и удовлетворения знать, что ваши труды не остались незамеченными, но что ваши благородные и христианские усилия принести пользу тем, кто не может помочь себе сам, привлекли внимание и восхищение вашего Суверена и тех, кому поручено под ее началом следить за образованием и нравственным благополучием ее народа и содействовать им. Средства, которые вы избрали для осуществления своего дела благотворительности, кажутся не менее достойными похвалы, чем сама цель. Вы не ограничились простой попыткой навязать, возможно, не желающим того получателям, благо, ценность которого могла быть не оценена, но вы мудро стремились воздействовать на убеждения родителей тех детей, которым хотите принести пользу, распространяя свою помощь на тех, кто небольшим взносом из своих с трудом заработанных средств доказал, что они осознают огромную важность того, чтобы их потомству были предоставлены средства для успешного прохождения жизненного пути и улучшения своего мирского положения честным трудом. Для меня является источником высокого личного удовлетворения то, что я смог своим присутствием здесь сегодня, а также присутствием принца Уэльского, отметить не только мою собственную признательность за ваши труды, но и глубокий интерес, который Королева проявляет к благополучию беднейших из своих подданных; и это удовлетворение будет значительно усилено, если благодаря этому публичному выражению сочувствия Королевы, ее семьи и Правительства это благородное дело получит дальнейшее продвижение. Я самым искренним образом молюсь о том, чтобы тот же успех, который до сих пор сопутствовал вашим трудам, продолжал сопутствовать вашему будущему прогрессу, и чтобы ваш пример побудил другие местности последовать вашим полезным усилиям.








НА ОТКРЫТИИ ВЫСТАВКИ ХУДОЖЕСТВЕННЫХ СОКРОВИЩ СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА В МАНЧЕСТЕРЕ. [5 МАЯ 1857 г.]











[Мэр Манчестера представил адрес, Его Королевское Высочество дал следующий ответ —]

Господин мэр, олдермены и джентльмены —

Я с чувством необычайного удовлетворения принял адрес, который вы мне представили, выражающий столь добрые чувства ко мне лично и претендующий на то, чтобы представлять добрые пожелания обширного сообщества, собравшегося в этом городе и его окрестностях.

Я уверен, Королеве будет весьма приятно получить из выражений, содержащихся в адресе, новое заверение в лояльном интересе, проявляемом ее народом ко всему, что касается ее счастья.

Я с величайшей готовностью присутствую здесь сегодня, чтобы содействовать церемонии, которую жители Манчестера могут по праву наблюдать с гордостью, поскольку ее цель — открыть Выставку, собранную благодаря усилиям их предприимчивости и гражданского духа, и предназначенную не только для развлечения и удовлетворения окрестных жителей, но и для просвещения и совершенствования нации в целом.

Вы справедливо упоминаете с чувством благодарности тот всеобъемлющий и либеральный дух, который украсил стены этого здания отборными образцами искусства из столь многих частных галерей королевства. Это значительно приумножило удовольствие, с которым Королева и я выполнили просьбу о предоставлении принадлежащих нам произведений искусства, когда мы обнаружили, что этому примеру столь широко последовали владельцы сокровищ, которые, как правило, так неохотно доверяют их заботам других.

Я уверен, Королева будет рада снова посетить Манчестер не только для того, чтобы своим присутствием отметить свое одобрение цели и успешного осуществления этого великого начинания, которое мы сегодня празднуем, но и по воспоминаниям об восторженной лояльности, проявленной, когда у нее ранее была возможность посетить этот великий центр промышленности.

[Лорд Оверстон зачитал адрес Генерального совета,

Его Королевское Высочество ответил следующим образом —]

Милорд и джентльмены —

Вы очень добры, что думаете в этот момент об утрате, постигшей Королеву и ее семью.

В лице герцогини Глостерской мы все потеряли не только последнего из детей того доброго Короля, который занимал трон в течение шестидесяти лет и бесстрашно и успешно провел эту страну через самые важные потрясения ее истории, и, таким образом, последнюю личную связь с теми временами, но также и леди, чьи добродетели и душевные качества снискали уважение и любовь всех, кто ее знал.

Если я счел своим долгом присутствовать здесь сегодня, хотя ее бренные останки еще не были преданы последнему месту упокоения, мое решение было облегчено убеждением, что, если бы ее собственные мнения и желания могли быть известны, она, с тем чувством долга и патриотическим чувством, которые столь отличали ее и поколение, к которому она принадлежала, стремилась бы к тому, чтобы я не из-за нее или из личных чувств нарушал мероприятие, задуманное для общественного блага.

[Мистер Фэрберн представил адрес Исполнительного комитета,

Его Королевское Высочество дал следующий ответ —]

Джентльмены Исполнительного комитета —

Я искренне благодарю вас за ваш добрый адрес.

Выражения лояльности и привязанности к Королеве, которые он содержит, я уверен, будут ей весьма приятны.

Я с удовольствием принял ваше приглашение председательствовать на церемонии открытия начинания, за которым я с глубочайшим интересом наблюдал с момента его первого замысла; и теперь мне позволено поздравить вас с успехом, который до сих пор увенчивал ваши труды.

Здание, в котором мы собрались, и замечательная коллекция тех сокровищ искусства, как вы их справедливо называете, которые оно демонстрирует, делают вам величайшую честь. Они должны поразить зрителя благодарным восхищением не только богатством и духом предприимчивости этой страны, но и тем великодушным чувством взаимного доверия и доброй воли между различными слоями общества внутри нее, доказательством чего они служат.

Мы видим пир, который богатые и имущие предлагают тем, кому судьба отказала в высших роскошах жизни, — извлекая из самых сокровенных уголков своих частных жилищ и доверяя вашей заботе свои самые отборные и заветные сокровища, чтобы доставить удовольствие нации в целом: и это, более того, без колебаний, по одной лишь вашей просьбе, будучи уверенными, что ваши планы бескорыстны и хорошо продуманы, и что их целью является благо страны.

Это отрадное зрелище, и благословенна страна, в которой оно наблюдается. Но не менее отраден и тот факт, который проявился в этом, как и в других случаях, что великие и знатные люди страны смотрят на своего Суверена, чтобы она возглавила и повела их в таких патриотических начинаниях; и когда они видят, что Суверен выступила вперед, чтобы оказать свое покровительство и помощь делу, они чувствуют удовольствие сотрудничать с ней и не оставлять ее без своей поддержки — подражая таким образом в делах мира рыцарскому духу, который воодушевлял их предков в воинственные времена старины.

Вы поступили хорошо, не стремясь к простому накоплению произведений искусства и объектов общего интереса, а придав своей коллекции, посредством научного и исторического расположения, образовательный характер, — таким образом, не упуская возможности просвещать разум, а также доставлять удовольствие чувствам. И многообразны уроки, которые она нам преподнесет! Если искусство является чистейшим выражением состояния умственной и религиозной культуры и общей цивилизации любой эпохи или народа, то исторический и хронологический обзор, представленный одним взглядом, не может не впечатлить нас справедливой оценкой характерных особенностей различных периодов и стран, произведения которых здесь представлены нам, и влияния, которое они оказали друг на друга.

Сравнивая эти работы с работами нашей собственной эпохи и страны, хотя мы вполне можем гордиться огромным развитием знаний и производственной мощи, которыми мы обладаем, у нас есть также повод для смирения при созерцании утонченности чувств и глубины мысли, проявленных в работах старых школ.

Я надеюсь, что вы пожнете в одобрении широкой публики и в прибыльном стечении народа непосредственную награду за свои труды; и что, подобно Выставке 1851 года, на которую вы так лестно ссылаетесь, вы также сможете найти средства для завершения своих операций, не прибегая к Гарантийному фонду, который этот округ так великодушно предоставил в ваше распоряжение.

Помимо этого, однако, я надеюсь, что благотворное влияние на прогресс искусства и вкуса в нашей стране, на которое мы можем с уверенностью рассчитывать, станет прочным памятником вашего огромного предприятия.








НА ОТКРЫТИИ КОНФЕРЕНЦИИ ПО НАЦИОНАЛЬНОМУ ОБРАЗОВАНИЮ. [22 ИЮНЯ 1857 г.]









Джентльмены —

Мы встретились сегодня ради священного дела Образования — Национального Образования. Это слово, которое означает не что иное, как нравственное и интеллектуальное развитие подрастающего поколения, а следовательно, и национальное благополучие, вполне способно поглотить наши умы и открывает вопрос, достойный глубочайшего интереса и самого тревожного рассмотрения нации. Джентльмены, нация осознает его важность, и наше присутствие здесь сегодня дает дополнительное доказательство (если бы такое доказательство требовалось) ее стремления уделить ему это рассмотрение. Оглядываясь на прежние времена, мы обнаруживаем, что наши предки, с их привычным благочестием и отеческой заботой, создали систему национального образования, основанную на приходской организации и составляющую часть приходской жизни, которая отвечала потребностям их дня и обладала определенным единством и завершенностью, которым мы вполне можем позавидовать в настоящий момент. Но с течением времени наши потребности переросли эту систему, и состояние страны настолько полностью изменилось, даже за последние пятьдесят лет, что старое приходское деление больше не адекватно нынешнему населению. Оно увеличилось за этот период в Англии и Уэльсе, в круглых цифрах, с 9 000 000 до 18 000 000, и там, где раньше существовали сравнительно небольшие города и деревни, мы теперь видим могучие города, такие как Ливерпуль, Манчестер, Халл, Лидс, Бирмингем и другие, с их сотнями тысяч жителей, возникающие почти как по волшебству; Лондон вырос почти до двух с половиной миллионов душ, а один только фабричный район Ланкашира собрал население почти в 3 000 000 человек в радиусе тридцати миль. Это изменение не могло ускользнуть от зоркого глаза патриотически настроенной общественности; но как обеспечить средства для удовлетворения новых потребностей — это не могло быть вопросом легкого решения. В то время как рвение к общественному благу, пылкий религиозный дух и истинная филантропия являются качествами, в высшей степени отличающими наших соотечественников, любовь к свободе и неприязнь к контролю со стороны государственной власти в делах, наиболее близких их сердцам, — это чувства, которые всегда будут наиболее мощно влиять на них в действии. Таким образом, общая цель рассматривалась с самых разных точек зрения и преследовалась часто на антагонистических принципах. Одни искали помощи Правительства, другие — Церкви, к которой они принадлежат; одни провозглашали долгом Государства обеспечить элементарное обучение для народа в целом, другие видели в государственном вмешательстве препятствие для спонтанных усилий самих людей и вмешательство в самоуправление; третьи, опять же, выступали за план обязательного образования, основанный на местном самоуправлении, а другие — за добровольную систему в ее самом широком развитии. В то время как это были некоторые из политических предметов разногласий, те, что в религиозной сфере, были не менее заметными и мощными. Мы находим, с одной стороны, желание видеть светское и религиозное обучение разделенными, а первое признанным как врожденное и неотъемлемое право, на которое имеет притязание каждый член общества и в котором ему не следует отказывать, если он отказывается принимать вместе с ним внушение определенного догмата, который он считает ошибочным; в то время как мы видим, с другой стороны, утверждение доктрины, что никакое образование не может быть здравым, если оно не опирается на религиозное наставление, и что религиозная истина слишком священна, чтобы ее изменять и искажать, даже в ее мельчайших выводах, ради достижения общего согласия.

Джентльмены, если бы эти разногласия должны были обсуждаться здесь сегодня, я не смог бы ответить на ваше приглашение занять место председателя, так как счел бы это несовместимым с положением, которое я занимаю, и с долгом, который я имею перед Королевой и страной в целом. Я вижу здесь перед собой тех, кто принимал ведущее участие в этих важных дискуссиях, и я счастлив встретить их на нейтральной почве; счастлив обнаружить, что существует нейтральная почва, на которой их разнообразные таланты и способности могут быть направлены в общении на общую цель; и горд и благодарен им за то, что они позволили мне председательствовать над ними с целью совместной работы на общем винограднике. Я чувствую уверенность, что величайшая польза должна возникнуть для дела, которое мы все так глубоко чтим, от простого свободного обмена вашими мыслями и разнообразным опытом. Вы вполне можете гордиться результатами, достигнутыми до сих пор вашими соперничающими усилиями, и можете указать на тот факт, что с начала века, в то время как население удвоилось, число школ, как государственных, так и частных, увеличилось в четырнадцать раз. В 1801 году в Англии и Уэльсе было государственных школ — 2876, частных школ — 487, итого — 3363. В 1851 году (год переписи) в Англии и Уэльсе было государственных школ — 15 518, частных школ — 30 524, итого — 46 042, дающих обучение в общей сложности 2 144 378 учащимся; из которых 1 422 982 принадлежат к государственным школам, а 721 396 — к частным школам. Темп прогресса дополнительно иллюстрируется статистикой, которая показывает, что в 1818 году доля дневных учащихся к населению составляла 1 к 17; в 1833 году — 1 к 11; и в 1851 году — 1 к 8. Это великие результаты, хотя я надеюсь, что они могут быть приняты лишь как части того, что еще предстоит сделать. Но каковы должны быть ваши чувства, когда вы размышляете над фактом, расследование которого привело нас вместе, что это великое благо, таким образом полученное для массы народа и которое свободно предлагается им, было принято лишь частично и, в целом, применено настолько недостаточно, что сделало его использование почти бесполезным! Нам говорят, что при том, что общее население детей в Англии и Уэльсе в возрасте от 3 до 15 лет оценивается в 4 908 696 человек, только 2 046 848 посещают школу вообще, в то время как 2 861 848 не получают никакого обучения вовсе. В то же время анализ учащихся в отношении продолжительности времени, отведенного на их школьное обучение, показывает, что 42 процента из них были в школе менее одного года, 22 процента — в течение одного года, 15 процентов — в течение двух лет, 9 процентов — в течение трех лет, 5 процентов — в течение четырех лет и 4 процента — в течение пяти лет. Следовательно, из двух миллионов упомянутых учащихся более полутора миллионов остаются в школе только два года. Я оставляю вам судить, какими могут быть результаты такого образования. Я далее обнаруживаю, что из этих двух миллионов детей, посещающих школу, только около 600 000 старше девяти лет.

Джентльмены, это поразительные факты, которые делают очевидным, что никакое расширение средств образования не принесет пользы, если это зло, которое лежит в корне всего вопроса, не будет устранено, и что настало время, когда страна должна полностью осознать его существование и быть готовой встретить его энергично. Внушить это общественному сознанию — цель нашей конференции. Общественное мнение — это мощный рычаг, который в наши дни движет народом к добру и злу, и к общественному мнению мы должны поэтому апеллировать, если хотим достичь каких-либо прочных и благотворных результатов. Вы, джентльмены, богато добавите к услугам, которые вы уже оказали благородному делу, если подготовите общественное мнение своим расследованием этого положения вещей и обсуждением в ваших секциях причин его, а также средств, которые могут быть в пределах нашей досягаемости. Это будет нелегкое дело; но даже если ваши труды не приведут к принятию каких-либо немедленных практических шагов, вы принесете большую пользу, подготовив их. Вероятно, случится так, что в этом случае, как и в большинстве других, причина, порождающая зло, будет легче обнаружена, чем средство от него, и все же справедливая оценка первой всегда должна быть первым и существенным условием для открытия последнего. Вы, вероятно, проследите причину нашего социального состояния до состояния невежества и летаргического безразличия к этому предмету среди родителей в целом; но корень зла, я подозреваю, будет найден простирающимся в ту область, в которой политический экономист осуществляет свою деятельность, — я имею в виду рынок труда — спрос и предложение. Рассеять это невежество и пробудить от этой летаргии может быть трудно; но при объединенных и искренних усилиях всех, кто является друзьями рабочего класса, это должно, в конце концов, быть только вопросом времени. Какие меры могут быть применены к другому корню зла — это более деликатный вопрос, и он потребует тончайшей осторожности в обращении, ибо здесь вы затрагиваете самую суть положения рабочего человека. Его дети — это не только его потомство, которое нужно растить для будущего независимого положения, но они составляют часть его производительной силы и работают с ним ради хлеба насущного; дочери, особенно, — это прислужницы дома, помощницы матери, няньки младших детей, престарелых и больных. Лишить рабочую семью их помощи означало бы почти парализовать ее домашнее существование. С другой стороны, тщательно собранная статистика открывает нам тот факт, что, хотя около 600 000 детей в возрасте от 3 до 15 лет отсутствуют в школе, но, как известно, заняты трудом, не менее 2 200 000 не посещают школы, чье отсутствие не может быть прослежено до какой-либо установленной занятости или другой законной причины. Вам придется, значит, работать над умами и сердцами родителей, ставить перед ними невосполнимый вред, который они причиняют тем, кто вверен их попечению, удерживая их от света знания, доводить до их убеждения, что это их долг — прилагать усилия для образования своих детей, помня в то же время, что это не только их самый священный долг, но и их высочайшая привилегия. Если они не будут работать с вами, ваша работа, наша работа будет тщетной; но вы не потерпите неудачи, я уверен, в получении их сотрудничества, если напомните им об их долге перед Богом и Творцом. Наш Небесный Отец в Своей безграничной благости создал Свои творения так, чтобы они были счастливы, и в Своей мудрости приспособил Свои средства к Своим целям, даровав всем им различные качества и способности, в использовании и развитии которых они исполняют свое предназначение, и, следуя своим единообразным курсом согласно Его предписанию, они находят то счастье, которое Он предназначил для них. Человек один рождается в этот мир со способностями гораздо более благородными, чем другие существа, отражающими образ Того, Кто пожелал, чтобы на земле были существа, знающие и поклоняющиеся Ему, но наделенный силой самоопределения, имеющий разум, данный ему в качестве проводника. Он может развивать свои способности, привести себя в гармонию со своим Божественным прототипом и достичь того счастья, которое предлагается ему на земле, чтобы быть завершенным в будущем в полном единении с Ним через милость Христа. Но он может также оставить эти способности неразвитыми и упустить свою миссию на земле. Он тогда опустится до уровня низших животных, утратит счастье и отделится от своего Бога, которого он не знал, как найти. Джентльмены, я говорю, человек не имеет права делать это — он не имеет права сбрасывать с себя задачу, которая возложена на него для его счастья; это его долг — исполнить свою миссию в меру своих сил; но это наш долг, долг тех, кого Провидение удалило от этой ужасной борьбы и поставило вне этой страшной опасности, мужественно, непрестанно и неутомимо помогать огромной массе народа, которая без такой помощи почти неизбежно должна поддаться трудности своей задачи. Они не отбросят от себя помогающую руку, и Всевышний благословит труды тех, кто работает в Его деле.








ВСТУПИТЕЛЬНАЯ РЕЧЬ НА СОБРАНИИ В КОЛЛЕДЖЕ ВРАЧЕЙ ПО ПОВОДУ ОТКРЫТИЯ СТАТУИ ДЖЕННЕРА. [17 МАЯ 1858 г.]













1.

Джентльмены —

Вы пригласили меня занять место председателя на этом собрании, созванном в годовщину рождения Дженнера с целью почтить его память; и я не колебался выполнить вашу просьбу, чтобы отметить, вместе с вами, мое чувство неоценимого блага, которое этот великий философ и филантроп даровал человеческому роду.

Его открытие не было результатом случайности, как многие другие, сколь бы важными они ни были, но результатом долгого и вдумчивого наблюдения и размышления, а также непрерывной индукции из многочисленных фактов и тщательно проведенных экспериментов, которым была посвящена целая жизнь. Он таким образом смог спасти своим открытием больше человеческих жизней, чем выпало на долю любого другого человека, и Англия имеет справедливое основание гордиться тем, что причисляет его к своим сынам. В то время как его современники свидетельствуют о своем чувстве благодарности к нему несколькими важными общественными актами, нам выпало доказать, что мы не менее высоко ценим его заслуги, воздвигнув статую в его память. Пусть она долго сохранится, чтобы демонстрировать черты этого благодетеля человечества грядущим поколениям!

2.

Я приношу вам свою глубочайшую благодарность за добрые слова, которые вы произнесли, и заверяю вас, что буду чувствовать себя весьма счастливым, если результатом сегодняшнего собрания станет новое привлечение внимания общественности к средствам безопасности, которые наука предоставила в распоряжение человека, и пренебрежение которыми до сих пор ежегодно стоит одной только этой стране не менее 5000 жертв.








В ТРИНИТИ-ХАУСЕ. [3 ИЮЛЯ 1858 г.]







1.



“THE QUEEN.”





Пусть она долго продолжает обладать тем великим благословением — «Любовью своего народа!»

2.

Я должен предложить вам тост за здоровье «Принца Уэльского» и остальной «Королевской семьи».

С тех пор как я в последний раз встречался с вами здесь, Всевышнему было угодно забрать последнего из детей Короля Георга III из нашей среды, в лице любимой и почитаемой герцогини Глостерской; еще одна дочь была дарована Королеве; и наш старший ребенок, соединившись с мужем по своему выбору — и, я могу сказать, достойным ее выбора, — переехала в далекую страну, где я был счастлив найти ее на днях в обладании каждым домашним благословением. Интерес и сочувствие, проявленные народом этой страны к этому браку, не могли не быть весьма приятными чувствам ее родителей.

3.

Тост, который я сейчас предлагаю вам, — это «Армия и Флот».

Если этот тост должен во все времена приниматься англичанами с чувством гордости и удовлетворения, кто мог бы подойти к нему в настоящий момент, не будучи также проникнутым чувствами восхищения и глубокой признательности за героические дела и жертвы, с которыми наши доблестные войска сейчас борются не только за честь и интересы нашей страны, но, я верю, за дело цивилизации и будущее счастье миллионов людей, ныне, к сожалению, отчасти наших врагов! Пусть Всевышний продолжает оберегать наших храбрых соотечественников на Востоке и дарует им непрерывную победу! Его рука становится наиболее очевидной, когда мы рассматриваем, как малы средства, с помощью которых так много было достигнуто. Глубочайшая ответственность, однако, ложится на нас — не останавливаться на достигнутом, наслаждаясь преимуществами и успехами, полученными такой самоотверженной преданностью, но позаботиться о том, чтобы, поддерживая эти благородные службы в достаточном количестве, задачи, которые ради нашего блага могут время от времени возлагаться на них, не влекли за собой почти верное самопожертвование тех, от кого ожидается их выполнение.

6.

Я предлагаю вам «Здоровье Министров Ее Величества и графа Дерби».

Они призваны управлять и давать советы Суверену по многообразным и сложным делам этой обширной империи. В наши дни, более того, когда прогресс образования и цивилизации делает влияние общественного мнения на поведение Правительства все более мощным, последнее должно решить эту трудную проблему: оно должно поддерживать разумную и благотворную гармонию между своими собственными добросовестными убеждениями и импульсивным и изменчивым характером этого общественного мнения.

Если бы мне в этой комнате было позволено использовать морскую метафору, я бы сравнил правящий орган с судном, рулем которого является общественное мнение. Если их морское действие не будет наиболее точно отрегулировано, один из двух результатов должен последовать — либо судно откажется слушаться руля и следовать желаемым курсом; либо оно будет отвечать слишком быстро, что, я полагаю, вы называете диким рулением, последствия чего можно увидеть в зигзагообразной линии кильватерного следа.

Ничто, однако, не может способствовать облегчению трудной задачи Правительства больше, чем то, чтобы их мотивы и намерения были поняты и оценены их соотечественниками; и именно по таким случаям, как настоящий, они могут засвидетельствовать эти чувства. С этой целью я сейчас прошу вас выпить за «Здоровье Министров Ее Величества».



Примечание. — №№ 4 и 5 были ответами на «Мое здоровье» и «Процветание Тринити-хауса». Я зачитал выдержки из отчетов по всем делам, связанным с Корпорацией.








РЕЧЬ, ПРОИЗНЕСЕННАЯ В ШЕРБУРЕ ПОСЛЕ БАНКЕТА НА БОРТУ «LA BRETAGNE». [5 АВГУСТА 1858 г.]











Королева желает, чтобы я выразил Вашему Величеству, насколько она тронута новым доказательством дружбы, которое вы только что дали ей, предложив тост и произнеся слова, которые навсегда останутся ей дороги.

Ваше Величество знает чувства дружбы, которые она питает к вам, Сир, и к Императрице, и мне нет нужды напоминать вам о них. Вы также знаете, что доброе согласие между нашими двумя странами является постоянным объектом ее желаний, как оно является и вашим. Королева поэтому вдвойне счастлива иметь возможность, своим присутствием здесь в этот момент, присоединиться к вам, Сир, в попытке укрепить, насколько возможно, узы дружбы между двумя народами. Эта дружба является основой их взаимного процветания, и благословение Небес не покинет ее!

Королева пьет за здоровье Императора и Императрицы!








ПРИ ВРУЧЕНИИ НОВЫХ ЗНАМЕН 2-МУ БАТАЛЬОНУ 13-ГО («ПРИНЦА АЛЬБЕРТА СОБСТВЕННОГО») ЛЕГКОГО ПЕХОТНОГО ПОЛКА, НА ХАРФОРД-РИДЖ, ОКОЛО ОЛДЕРШОТА. [21 ФЕВРАЛЯ 1859 г.]














Акт, который только что был совершен, прост, как он есть, имеет высочайшее значение для солдата! Вы получили в этих знаменах эмблемы вашей страны и вашего Суверена, и вашего полка как части Британской Армии. Именно честь вашей страны, вашего Суверена и этой армии связана с ними, и которую вы отныне должны будете охранять и защищать; не только вашей доблестью в бою и вашей выносливостью во время тягот кампаний, но также во время монотонных обязанностей мира и под искушениями бездействия — находясь в разных обществах, в разных климатических условиях и в разных частях мира.

Британский солдат должен следовать за этими знаменами в любую часть земного шара, и везде он является представителем мощи, свободы, лояльности и цивилизации своей страны. 13-й полк имеет доброе имя в мире, завоеванное главным образом в далеких землях — Вест-Индии, Америке, Африке и Азии; и его защита Джелалабада доказала, что он способен проявить высочайшие качества солдата. Вы можете с законной гордостью указать на тот факт, что те качества, проявленные столь заметно под командованием сэра Роберта Сейла, были только что продемонстрированы к восхищению человечества сэром Генри Хэвлоком, офицером, обученным в его рядах!

Вы — новый, молодой батальон, возникший с удивительной быстротой вместе с другими из патриотического народа для спасения могущественнейших интересов страны, находящихся под угрозой на Востоке. За короткое время, что вы были вместе, вы усердно работали, чтобы занять почетное положение, доверенное вам, и я могу теперь поздравить вас с вашим успехом. То, что военные власти считают вас подходящими и достойными занять свое место в Армии Мыса, показывает, что ваши усилия оценены и что вам оказывается полное доверие.

Я чувствую гордость, что вы носите мое имя в этой многообещающей стране.

Пусть лучшее Божье благословение сопровождает вас, защищает от опасности, поддерживает в трудностях, подбадривает в лишениях, дарует умеренность в успехе, удовлетворенность дисциплиной, смирение и благодарность Ему в процветании!








НА СОБРАНИИ БРИТАНСКОЙ НАУЧНОЙ АССОЦИАЦИИ. [СОСТОЯВШЕМСЯ В АБЕРДИНЕ, 14 СЕНТЯБРЯ 1859 г.]










Джентльмены Британской Ассоциации —

Ваше любезное приглашение мне взять на себя должность вашего Президента на предстоящий год не могло не поразить меня при первом объявлении. Высокое положение, которое занимает Наука, огромное число выдающихся людей, которые трудятся в ее священном деле и чьи достижения, распространяя бесчисленные блага, по праву привлекают восхищение человечества, резко контрастировали в моем сознании с осознанием моей собственной незначительности в этом отношении. Я, простой почитатель и желающий стать студентом Науки, должен занять место главы и представителя научных людей дня, собравшихся для содействия их важным целям! — вещь казалась мне невозможной. И все же, поразмыслив, я пришел к выводу, что, если не как участник или руководитель ваших трудов, я все же могу быть полезен вам, полезен науке, приняв ваше предложение. Помня, что эта Ассоциация — популярная Ассоциация, не тайное братство людей, ревностно охраняющих тайны своей профессии, но приглашающее непосвященных, публику в целом, присоединиться к ним, имея одной из своих целей разрушение тех воображаемых и вредных барьеров, которые существуют между людьми науки и так называемыми людьми практики, — я почувствовал, что могу, с того особого положения, в которое Провидение поставило меня в этой стране, предстать как представитель той большой публики, которая извлекает выгоду из ваших усилий и восхищается ими, но не способна активно присоединиться к ним; что мое избрание было актом смирения с вашей стороны, отказ от которого выглядел бы как ложное смирение, то есть как гордость, с моей. Но я размышлял далее и увидел в своем принятии средства, которых, естественно, так мало предлагается Ее Величеству, засвидетельствовать вам через посредство ее мужа, что ваши труды не остаются неоцененными вашим Сувереном и что она хочет, чтобы ее народ знал это так же, как и вы сами. Руководствуясь этими размышлениями, мой выбор был быстро сделан, ибо путь долга лежал прямо передо мной.

Если это, однако, мотивы, которые побудили меня принять ваше лестное предложение о Президентстве, просьба с моей стороны вряд ли необходима, чтобы вы приняли мои усилия по выполнению его обязанностей с добрым снисхождением.

Если бы что-то могло сделать меня еще более осознающим, как сильно я нуждаюсь в этом снисхождении, то это воспоминание о человеке, которого я должен сменить в качестве вашего Президента, — человеке, которым эта страна по праву гордится и чье имя стоит среди первых натуралистов Европы за его терпение в исследовании, добросовестность в наблюдении, смелость воображения и остроту в рассуждении. Вы, без сомнения, с удовольствием слушали его прощальную речь, и я прошу поблагодарить его за тот лестный тон, в котором он упомянул меня в ней.

Ассоциация встречается впервые сегодня в этих краях и в этом древнем и интересном городе. Поэт в своих художественных произведениях должен выбирать и с тревогой взвешивать, где расположить свою сцену, зная, что, подобно художнику, он таким образом закладывает фон своей картины, который придаст тон и цвет всему целому. Суровая и сухая реальность жизни управляется теми же законами, и мы здесь живем, чувствуем и мыслим под влиянием местных впечатлений этого северного морского порта. Выбор кажется мне хорошим. Путешествующим философам пришлось приехать издалека; но, приближаясь к Шотландскому нагорью, они встречают природу в ее дикой и первобытной форме, а природа — объект их изучения. Геолог не найдет много новинок в тех горах, потому что он будет стоять там на голом позвоночнике земного шара; но первичные породы, которые выделяются в своей наготе, демонстрируют величие и красоту своей особой формы, а в великолепных карьерах этого района можно увидеть с особой выгодой плотность и твердость их массы, а также их неисчерпаемый запас для использования человеком, ставший доступным благодаря применению новых механических сил. На этой первобытной почве ботаника и зоолога привлечет лишь ограниченный круг растений и животных; но это именно те виды, которые расширение сельского хозяйства и рост населения постепенно вытесняют из многих частей страны. На тех синих холмах благородный олень, огромными стадами, держит безраздельное владычество над широким вересковым лесом, пока спортсмен, утомленный и расстроенный суетной жизнью шумного города, не вторгается на пустошь, чтобы восстановить здоровье и бодрость, измерив свою силу с силой рогатого монарха холма. Но, несмотря на все свои усилия преодолеть противника, обладающего таким превосходством в силе, быстроте, осторожности и остроте всех чувств, спортсмен оказался бы в тупике, если бы наука не предоставила ему телескоп и то ужасное оружие, которое, кажется, ежедневно прогрессирует в точности, с которой оно несет смертоносную пулю, насмехаясь над расстоянием, к цели.

В ответ на помощь, которую Наука оказала ему, спортсмен может снабдить натуралиста многими фактами, которые он один имеет возможность наблюдать и которые могут помочь решению некоторых интересных проблем, предложенных жизнью оленя. Человек также, высший объект нашего изучения, встречается в энергичном, здоровом развитии, представляя собой счастливую смесь кельта, гота, сакса и датчанина, приобретающего свою силу на холмах и море. Абердинский китобой бросает вызов ледяным регионам Полярного моря, чтобы искать и сражаться с великим монстром глубин: он существенно помог в открытии этих скованных льдом регионов для исследований Науки; он бесстрашно помогал в поисках сэра Джона Франклина и его доблестных спутников, которых их страна отправила на эту миссию, но которым Провидение, увы! отказало в награде за их труды, возвращении в свои дома, в ласковые объятия своих семей и друзей и признательности благодарной нации. Сам город Абердин богат интересом для философа. Его два недавно объединенных Университета делают его центром обучения и науки. Коллекция древностей, сформированная для настоящего случая, позволяет ему погрузиться в старые времена и, соприкоснувшись с остатками рукотворных изделий древних жителей Шотландии, войти в дух того своеобразного и интересного народа, который всегда привлекал внимание и трогал сердца людей, доступных влиянию героической поэзии. Клуб Сполдинга, основанный в этом городе для сохранения исторических и литературных остатков северо-восточных графств Шотландии, почетно известен своими важными публикациями.

Джентльмены! — Это двадцать девятая годовщина основания этой Ассоциации; и мы вполне можем оглянуться с удовлетворением на ее деятельность и достижения на протяжении всего времени ее существования. Когда 27 сентября 1831 года собрание Йоркского философского общества состоялось в Йорке, в театре Йоркского музея, под председательством покойного графа Фицуильяма, тогда виконта Милтона, и преподобный У. Вернон Харкорт красноречиво изложил план формирования Британской ассоциации по содействию развитию науки, который, как он показал, стал потребностью для его страны, самый ярый сторонник этой резолюции не мог предвидеть, что она оживет, так сказать, в полном расцвете сил, сразу вступит на свой путь полезности и будет следовать ему без отклонения от первоначального замысла, торжествуя над оппозицией, с которой ей пришлось столкнуться, как и всему, что является новым и претендует на полезность. Джентльмены, это доказало, что потребность была реальной, а не воображаемой, и что способ, которым предполагалось удовлетворить эту потребность, был основан на справедливой оценке непреложных истин. Мистер Вернон Харкорт суммировал desiderata (желаемое) в графических словах, которые почти идентично были сохранены как изложение целей Общества, напечатанное в начале ежегодно появляющегося тома его Трудов: — «дать более сильный импульс и более систематическое направление научному исследованию — способствовать общению тех, кто культивирует Науку в разных частях империи, друг с другом и с иностранными философами — и добиться более общего внимания к объектам Науки и устранения любых недостатков общественного характера, которые препятствуют ее прогрессу».

Определить природу Науки, дать точное и полное определение того, что эта Наука, служению которой посвящена Ассоциация, есть и означает, — это, как естественно должно быть, во все времена занимало Метафизика. Он отвечал на вопрос различными способами, более или менее удовлетворительно для себя или других. Для меня Наука, в ее самом общем и всеобъемлющем принятии, означает знание того, что я знаю, сознание человеческого знания. Следовательно, знать — это объект всей Науки; и все специальное знание, если оно приведено к нашему сознанию в его отдельной отличительности от, и все же в его признанном отношении к, совокупности нашего знания, является научным знанием. Нам требуются, значит, для Науки — то есть для приобретения научного знания — те две деятельности нашего ума, которые необходимы для приобретения любого знания — анализ и синтез; первый, чтобы расчленить и свести в его составные части объект, подлежащий исследованию, и дать точный отчет самим себе о природе и качествах этих частей путем наблюдения; второй, чтобы воссоединить наблюдаемые и понятые части в единство в нашем сознании, точно отвечающее объекту нашего исследования. Труды человека Науки поэтому одновременно самые смиренные и самые возвышенные, которые человек может предпринять. Он делает только то, что делает каждый маленький ребенок с момента своего первого пробуждения к жизни, и должен делать каждый момент своего существования; и все же он стремится к постепенному приближению к самой божественной истине. Если, значит, не существует разницы между работой человека Науки и работой самого простого ребенка, что составляет различие? Только сознательное самоопределение. Ребенок наблюдает то, что случай ставит перед ним, и бессознательно формирует свое понятие о нем; так называемый практический человек наблюдает то, что его специальная работа навязывает ему, и он формирует свои понятия о нем со ссылкой на эту конкретную работу. Человек Науки наблюдает то, что он намерен наблюдать, и знает, почему он намерен это делать. Ценность, которую особый объект имеет в его глазах, определяется не случайностью и не внешней причиной, такой как простая связь с работой, которую нужно выполнить, но местом, которое, как он знает, этот объект занимает во всеобщей вселенной знания, отношением, которое он имеет к другим частям этого общего знания.

Располагать и классифицировать эту вселенную знания становится поэтому первой, и, возможно, самой важной, целью и обязанностью Науки. Только когда приведено в систему, путем отделения несообразного и объединения тех элементов, в которых мы смогли обнаружить внутреннюю связь, которую Всевышний вложил в них, мы можем надеяться справиться с безграничностью Его творения и с законами, которые управляют как разумом, так и материей.

Операция Науки, значит, заключалась в том, чтобы систематически делить человеческое знание и поднимать, как бы, отдельные группы предметов для научного рассмотрения в различные и отдельные науки. Тенденция создавать новые науки особенно заметна в наш нынешний век и, возможно, неотделима от столь быстрого прогресса, какой мы видели в наши дни; ибо знакомство с отдельными отраслями знания и овладение ими позволяет глазу, с вновь обретенных точек зрения, видеть новые разветвления, на которые они делятся в строгой последовательности и с логической необходимостью. Но, обретая таким образом новые центры света, из которых направлять наши исследования, и новые и мощные средства добавления к его вечно возрастающим сокровищам, Наука не приближается к пределам своего диапазона, хотя и путешествует все дальше и дальше от своей первоначальной точки отправления. Ибо Божий мир бесконечен; и безграничность вселенной, чьи пределы, кажется, вечно отступают перед нашими конечными умами, поражает нас не меньше трепетом, когда, вглядываясь в звездную толпу небес, мы находим новые миры, открывающиеся нам с каждым увеличением мощности телескопа, чем когда микроскоп раскрывает нам в капле воды или атоме пыли новые миры жизни и одушевления, или остатки тех, что ушли в прошлое.

Хотя стремление к систематическому исследованию во всех направлениях позволяет человеческому разуму сосредоточить всю свою мощь на частных аспектах изучения и дает возможность большему числу тружеников принять участие в общем деле, можно опасаться, что осознание единства, которое должно пронизывать всю науку, если она не хочет утратить свою конечную и высшую цель, может пострадать. Лишь редким умам и величайшим гениям иногда удавалось следовать за различными науками по их расходящимся путям и при этом сохранять ту точку зрения, с которой единственно можно созерцать и направлять их совокупность. Но как редко появляются такие одаренные умы! И если они встречаются время от времени, то остаются лишь отдельными личностями со всеми несовершенствами человеческой природы.

Единственный способ с какой-либо уверенностью восполнить этот пробел заключается в объединении ученых, представляющих все специальности и работающих вместе ради общей цели — сохранения этого единства и осуществления общего руководства. В некоторой степени это было достигнуто во многих странах путем создания академий, охватывающих весь спектр наук, будь то физические или метафизические, исторические или политические. В отсутствие такого учреждения в нашей стране все любители науки должны радоваться существованию и деятельности этой Ассоциации, которая охватывает в сфере своего действия, если не весь спектр наук, то очень значительную и важную их часть — те, что известны как индуктивные науки, исключая все, к которым нельзя подойти с помощью индуктивного метода исследования. Она, например (и, учитывая ее своеобразную организацию и способ действия, возможно, не без оснований), исключила из своего рассмотрения и обсуждения те, что подпадают под определение моральных и политических наук. Это было сделано не из-за недооценки их важности и отрицания их священного права на особое внимание человечества, а из желания иметь дело только с теми предметами, которые могут быть сведены к позитивному доказательству и не основываются на мнении или вере. Предметы моральных и политических наук включают в себя не только мнения, но и чувства; и их обсуждение часто разжигает страсти. Ибо чувства «субъективны», как выражается немецкий метафизик — они неотделимы от индивидуального существа — посягательство на них воспринимается как посягательство на саму личность; в то время как факты «объективны» и принадлежат всем — они остаются одними и теми же фактами во все времена и при любых обстоятельствах: они могут быть доказаны; они должны быть доказаны, и, будучи доказанными, они окончательно установлены. Ассоциация имеет дело только с фактами. На этот счет некоторое время могут существовать расхождения во мнениях, но процесс их устранения и приведения к согласию отличается от такового в моральных и политических науках. К ним обычно подходят с помощью дедуктивного процесса; но если рассуждение даже очень остроумно и логически верно, а точка отправления, которая может быть выбрана произвольно, оспаривается, то никакое согласие невозможно; в то время как мы здесь действуем индуктивным процессом, не принимая ничего на веру, ничего не считая само собой разумеющимся, а рассуждая снизу вверх от самого незначительного установленного факта и делая каждый шаг верным, прежде чем сделать следующий, подобно инженеру, приближающемуся к крепости. Таким образом, мы в конечном итоге получаем дорогу, лестницу, по которой даже ребенок может, почти не осознавая того, взойти к вершине истины и получить тот невероятно широкий и обширный вид, который расстилается под ногами изумленного созерцателя. Эту дорогу показал нам великий Бэкон; и кто может созерцать перспективы, которые она открывает, не впадая почти в транс, подобный тому, в котором он позволил своему воображению блуждать по будущим векам открытий!

Среди политических наук в современную эпоху была предпринята попытка выделить одну, которая допускает отделение от индивидуальных политических мнений и сведение к абстрактным законам, выведенным из достоверных фактов. Я имею в виду политическую экономию, основанную на общей статистике. Недавно была сформирована новая Ассоциация, подражающая нашим странствующим привычкам и стремящаяся охватить в своих исследованиях и дискуссиях еще более широкий круг предметов в том, что называется «социальной наукой». Эти усилия заслуживают нашего самого теплого одобрения и доброй воли. Пусть им удастся приобрести чисто и строго научный характер! Наша собственная Ассоциация, начиная со своего собрания в Дублине, признала растущие претензии политической экономии на научное братство и приняла ее в свою Статистическую секцию. Она не могла бы сделать это под более умелым руководством и более счастливыми знамениями, чем президентство архиепископа Дублинского, доктора Уэйтли, чьи усилия в этом направлении получили всеобщее признание. Но даже в этой секции, и в то время, когда в ней рассматривалась только статистика, Ассоциация еще в 1833 году установила правило, что для обеспечения позитивных результатов должны допускаться только те классы фактов, которые могут быть выражены числами и которые обещают при достаточном умножении указывать на общие законы.

Если, таким образом, главная цель науки — и я прошу впредь понимать, что я говорю только о той секции, которая находится под особым попечением Ассоциации, а именно об индуктивной науке, — если, говорю я, цель науки заключается в открытии законов, управляющих природными явлениями, то первостепенным условием ее успеха является точное наблюдение и сбор фактов в такой полноте и всесторонности, чтобы предоставить философу необходимый материал, из которого можно сделать надежные выводы.

Наука не возникла вчера. Мы стоим на плечах прошлых веков, и объем сделанных наблюдений и установленных фактов был передан нам и бережно сохранен в различных хранилищах науки; другие урожаи были собраны, но все еще лежат разбросанными на поле; многие богатые жатвы созрели для сбора, но ждут жнеца. Экономия труда — это сущность хорошего ведения хозяйства, и не менее того — в области науки. Наша Ассоциация осознала важность этой истины и вполне может претендовать, как на одну из своих главных заслуг, на постоянное стремление обеспечить эту экономию.

Одним из последних начинаний Ассоциации, совместно с Королевским обществом, стала попытка составления классифицированного каталога научных мемуаров, который, объединяя под одной рубрикой названия всех мемуаров, написанных по определенному предмету, позволит студенту, желающему получить информацию по этому предмету, сделать это с величайшей легкостью. Это дает ему, так сказать, план дома и ключ к различным комнатам, в которых хранятся сокровища, относящиеся к его предмету, избавляя его сразу от мучительных и трудоемких поисков и предоставляя ему в то же время уверенность в том, что предлагаемое здесь содержит все сокровища, накопленные к настоящему времени.

Хотя это была одна из ее последних попыток, Ассоциация с самого начала имела в виду, что ее главная сфера полезности заключается в том сосредоточенном внимании ко всем научным операциям, которое генерал уделяет движениям своей армии, наблюдая и регулируя прогресс своих стремительных солдат в различных направлениях, куда их могло увлечь рвение, тщательно отмечая пробелы, которые могут возникнуть из-за их независимых и эксцентричных действий, и внимательно наблюдая, какие препятствия могли остановить или могут угрожать остановить прогресс определенных колонн.

Таким образом, она пытается зафиксировать и записать положение и прогресс различных работ с помощью своих Отчетов о состоянии наук, публикуемых ежегодно в ее Трудах; — таким образом, она направляет внимание тружеников на те пробелы, которые требуют заполнения, если прогресс должен быть надежным и устойчивым; — таким образом, она протягивает руку помощи, стремясь устранить те препятствия, которые одиночные усилия отдельного труженика были или могут оказаться не в состоянии преодолеть.

Давайте проследим деятельность Ассоциации в этих трех различных направлениях.

Отчеты о состоянии науки возникают из убеждения в необходимости фиксировать через определенные интервалы с точностью и полнотой положение, к которому она пришла. Для этой цели Генеральный комитет Ассоциации поручает выдающимся личностям в различных отраслях науки взять на себя обязанность стать, так сказать, биографами периода. Существуют особые моменты в различных науках, в которых различным секциям иногда кажется желательным иметь разработанные специальные отчеты; в таких случаях Генеральный комитет, в качестве представительного собрания всех наук, оставляет за собой право судить о том, что может быть достаточно важным, чтобы быть таким образом зафиксированным.

Специальные предметы, которые Ассоциация указывает для исследования, чтобы восполнить пробелы, которые она могла заметить, являются либо такими, которые может успешно исследовать только философ, поскольку они требуют пристального внимания практикующего наблюдателя и глубокого знания конкретного предмета; либо такими, которые требуют получения максимально возможного количества фактов. Здесь наука часто нуждается в помощи широкой общественности и с благодарностью принимает любые предложенные вклады, при условии, что факты точно наблюдаются. В любом случае Ассоциация указывает, что именно нужно наблюдать и как это нужно наблюдать.

Первое является результатом того же тщательного процесса отсеивания, который Ассоциация применяет при направлении выпуска специальных отчетов. Исследования поручаются специально назначенным комитетам или отобранным лицам. Они в большинстве случаев сопряжены со значительными расходами, и Ассоциация, не ограничиваясь лишь предложением и руководством, предоставляет посредством специальных грантов денежные средства для покрытия затрат, вызванных характером и объемом исследования. Если мы учтем, что доход Ассоциации складывается исключительно из взносов ее членов, то тот факт, что с момента ее основания на научные цели было выделено не менее 17 000 фунтов стерлингов, безусловно, весьма отраден.

Вопрос о том, как наблюдать, сводится к двум — вопросу о научном методе, который должен быть применен при подходе к проблеме или при проведении наблюдения, и вопросу о философских инструментах, используемых при наблюдении или эксперименте. Ассоциация привлекает объединенные знания и опыт научных деятелей не только этой, но и других стран для открытия того метода, который, экономя время и труд, обещает наиболее точные результаты. Метод, которому после тщательного изучения была присуждена пальма первенства, затем предоставляется в свободное распоряжение и использование всем научным исследователям. Ассоциация также выпускает, где это возможно, печатные формы, требующие лишь заполнения различных граф, которые благодаря своей единообразности становятся важным средством для содействия последующему сокращению наблюдений для абстрагирования законов, на которые они могут указывать.

В то же время в обсерватории в Кью, переданной Ассоциации Ее Величеством, постоянно проводятся самые тщательные испытания и исследования, целью которых является практическая проверка относительной ценности различных методов и инструментов, а также руководство постоянно прогрессирующими улучшениями в конструкции последних.

Учреждение в Кью взяло на себя дальнейшую важную услугу по проверке и исправлению до установленного стандарта инструментов любого производителя, чтобы позволить приводить наблюдения, сделанные с их помощью, к одному и тому же числовому выражению. Мне вряд ли нужно напоминать жителям Абердина, что Ассоциация в один из первых лет своего существования предприняла сравнительное измерение абердинской эталонной шкалы с гринвичской — исследование, умело проведенное покойным мистером Бейли.

Препятствия на пути общего прогресса науки, устранение которых я указал как одну из задач, поставленных Ассоциацией перед собой, бывают разного рода. Если бы они были только такими, которые руководство, совет и поощрение позволили бы преодолеть отдельному лицу или даже объединенным усилиям философов, то усилий Ассоциации, о которых я только что упомянул, могло бы быть достаточно для этой цели. Но они часто бывают такими, с которыми может успешно справиться только мощная рука государства или длинный кошелек нации. Эти препятствия могут быть вызваны либо социальным состоянием самой страны, либо ограничениями, вытекающими из особых законов, либо политическим разделением разных стран, либо тем, что масштаб начинаний несоразмерен средствам и силам отдельных лиц, Ассоциации или даже добровольным усилиям общественности. В этих случаях Ассоциация вместе со своим сестринским обществом, «Королевским обществом», становится представителем науки перед Короной, Правительством или Парламентом — иногда даже через Правительство метрополии перед иностранными правительствами. Так она добилась создания британским правительством магнитных и метеорологических обсерваторий в шести различных частях земного шара, как начало сети станций, которые, как мы должны надеяться, будут расширены настолько, чтобы охватить своим географическим распределением все явления, проливающие свет на этот важный пункт в нашем земном и даже космическом существовании. Институт Франции по рекомендации г-на Араго, чью потерю научный мир должен долго оплакивать, с готовностью сотрудничал с нашим Советом по этому случаю. Именно наша Ассоциация совместно с Королевским обществом предложила Антарктическую экспедицию с целью содействия открытию законов земного магнетизма и тем самым привела к открытию южного полярного континента. Она настояла перед Адмиралтейством на проведении приливных наблюдений, которые это ведомство с тех пор полностью осуществило. Она рекомендовала создание в Британском музее конхиологической коллекции, демонстрирующей современные и вымершие виды, которая теперь стала объектом величайшего интереса.

Я не буду утомлять вас дальнейшими примерами, с которыми большинство из вас знакомы лучше, чем я сам, а лишь выражу свое удовлетворение тем, что существуют группы людей, которые доводят хорошо обдуманные и понятые потребности науки до сведения общественности и Правительства, которые даже ходят с кружкой для сбора пожертвований и подвергают себя отказам и отпорам, которым подвержены все просящие, с уверенностью, кроме того, что их будут считать большими занудами. Пожалуйста, вспомните, что этот вид зануд — самое полезное животное, хорошо приспособленное для целей, для которых его предназначила природа. Только он, постоянно возвращаясь к атаке и повторяя одни и те же истины и одни и те же просьбы, преуспевает в пробуждении внимания к делу, которое он отстаивает, и добивается того слушания, которое ему наконец предоставляется для самозащиты, как меньшее зло по сравнению с его назойливостью, но которое необходимо для того, чтобы его дело было понято. Это особенно верно для свободного, активного, предприимчивого и самоопределяющегося народа, подобного нашему, где каждый интерес работает на себя, считает себя самым важным и пробивает себе путь в мире собственными усилиями. Стоит ли тогда удивляться, что интересы науки — какой бы абстрактной наука ни казалась и не приносящей немедленной отдачи в фунтах, шиллингах и пенсах — откладываются, по крайней мере, в пользу других, которые обещают немедленные осязаемые результаты? Стоит ли удивляться, что даже нашим общественным деятелям требуется усилие, чтобы отвлечься от других предметов, чтобы уделить внимание науке и людям науки, если вспомнить, что наука, за исключением математики, до недавнего времени почти систематически исключалась из нашего школьного и университетского образования — что традиции ранней жизни — это те, которые производят и оставляют самое сильное впечатление на человеческий разум, и что предметы, с которыми мы знакомимся и которым посвящаем свою энергию в юности, — это те, к которым мы сохраняем самый живой интерес в последующие годы — и что по этим причинам требуемое усилие должно быть как умственным, так и моральным? Поэтому глубокий долг благодарности причитается таким органам, как эта Ассоциация, которая не только настаивает на потребностях науки перед Правительством, но и предоставляет ему сразу хорошо продуманные планы, как удовлетворить их с наибольшей уверенностью и с наибольшей общественной выгодой.

Мы можем надеяться, однако, что благодаря постепенному распространению науки и ее все большему признанию в качестве основной части нашего национального образования общественность в целом, не менее чем Законодательное собрание и Государство, будет все больше признавать претензии науки на свое внимание; так что ей больше не потребуется кружка для сбора пожертвований, но она будет говорить с Государством как любимое дитя со своим родителем, уверенное в его родительской заботе о своем благополучии; что Государство признает в науке один из элементов своей силы и процветания, для развития которого требуют самые ясные веления собственного интереса.

Если деятельность этой Ассоциации, которую я попытался описать, когда-либо находила или могла найти свое олицетворение в одном человеке — свое воплощение, так сказать, — то это было найдено в том выдающемся и почитаемом философе, который был удален из нашей среды на девяностом году жизни, в течение этих последних нескольких месяцев. Александр фон Гумбольдт непрестанно стремился к господству над той универсальностью человеческого знания, которая нуждается в вдумчивом управлении и направлении для сохранения своей целостности; он стремился связать фасции научного знания, чтобы придать им силу в единстве. Он относился ко всем научным деятелям как к членам одной семьи, с энтузиазмом направляя, поощряя и поддерживая исследования там, где он видел либо потребность в них, либо готовность к ним. Его покровительство молодому и пылкому студенту привело многих к успеху в их стремлениях. Его личное влияние при дворах и правительствах большинства стран Европы позволило ему отстаивать дело науки таким образом, что им было труднее отказать, чем предоставить то, о чем он просил. Все любители науки глубоко скорбят о потере такого человека. Господа, это удивительное совпадение, что именно этот день, когда мы здесь собрались и таким образом выражаем наше восхищение им, должен быть годовщиной его рождения.

Возвращаясь к нам самим, однако: одна часть функций Ассоциации не может получить личного представительства, никакого воплощения: я имею в виду сам факт таких встреч, как та, которую мы в настоящее время открываем. Это не вдумчивое руководство одного ума над накопленным знанием, а производство новой мысли путем контакта многих умов, как искра производится трением кремня и стали; это не действие монархии отеческого правительства, а республиканская деятельность Римского форума. Эти встречи вызывают философа из скрытых уголков его кабинета, призывают странника по полю науки встретиться со своими братьями, изложить им результаты своих трудов, изложить выводы, к которым он пришел, попросить их проверки, отстоять в борьбе дебатов истинность своих положений и точность своих наблюдений. Эти встречи, в отличие от встреч любого другого общества, открывают арену для культиваторов всех наук, к их взаимной выгоде: геолог узнает от химика, что существуют проблемы, для которых у него не было ключа, но которые эта наука может решить для него; географ получает свет от натуралиста, астроном от физика и инженера и так далее. И все находят поле, на котором можно встретиться с широкой публикой, — приглашают их выслушать свои отчеты и даже принять участие в своих дискуссиях, — показывают им, что философы — не тщеславные теоретики, а по существу люди практики, — не самонадеянные педанты, закутанные в свою собственную таинственную важность, а смиренные искатели истины, гордящиеся только тем, чего они могли достичь или завоевать для общего пользования человека. И они не дерзкие и самонадеянные неверующие — характер, который невежество иногда приписывало им, — которые, подобно титанам, штурмовали бы небо, нагромождая гору на гору, пока не были бы сброшены с достигнутой высоты ужасными громами оскорбленного Юпитера; но скорее благочестивые паломники в Святую землю, которые трудятся в поисках священной святыни, в поисках истины — Божьей истины — Божьих законов, как они проявлены в Его делах, в Его творении.








НА ОБЕДЕ ПО СЛУЧАЮ ОТКРЫТИЯ ЗАЛА СУКНОДЕЛЬЦЕВ В СИТИ. [27 марта 1860 г.]













Сэр и господа,

Я прошу принять мою искреннюю благодарность за вашу любезность, с которой вы выпили за мое здоровье с такими приятными проявлениями доброй воли ко мне.

В соответствии с нашей природой, после того как мы завершили задачу и преуспели в любой работе наших рук, мы должны изгнать из наших умов воспоминания о неприятностях и тревогах, которые сопровождали ее замысел и ход, и радоваться не только самим нашему успеху, но и просить наших соседей и друзей прийти и порадоваться вместе с нами. Мы хотим, чтобы они увидели, что мы сделали, и разделили наше удовлетворение.

Я благодарен вам за то, что вы подумали о включении меня в число ваших друзей, ибо я могу, уверяю вас, полностью оценить ваше начинание и искренне поздравить вас с успехом.

Должно быть, вам стоило некоторых колебаний и сожалений расстаться с залом, в котором ваши предки пировали с первыми королями дома Стюартов и в котором они, как и вы сами, обычно встречались для дел и отдыха. Но следы человека, подобно органическим телам в природе, чтобы сохраниться, требуют постоянного обновления, и только так сопротивляются разрушительной тенденции времени; и вы решили (как мы видим сегодня) следовать природе также в законе роста и показать, что вы выросли и расширились за эти двести лет. Ваше желание видеть меня среди вас по этому случаю, которое я должен приписать вашей верности Королеве, и мое удовольствие от ответа на ваш призыв доказывают в то же время, что те чувства взаимного уважения и привязанности, которые существовали двести лет назад между этими великими и богатыми компаниями, этими маленькими независимыми республиками Сити Лондона и Короной, выдержали испытание временем, живы, да — и я верю, даже выросли в интенсивности и теплоте. В таких чувствах мы с радостью признаем одно из существенных условий политической и социальной жизни свободной и процветающей нации.

Пусть эти благословения сохраняются для этой благословенной земли из поколения в поколение! И пусть эта Корпорация, членом которой я горжусь быть принятым сегодня по вашей доброте, живет и процветает как одно из важных звеньев, соединяющих сменяющиеся поколения с теми, которые давно ушли!

Позвольте мне выпить за здоровье нашего Мастера и Смотрителей и за процветание «Компании сукнодельцев»!








В БАНКЕТНОМ ЗАЛЕ ДВОРЦА СЕНТ-ДЖЕЙМС ПО СЛУЧАЮ 200-ЛЕТИЯ СО ДНЯ ОБРАЗОВАНИЯ ГРЕНАДЕРСКОГО ГВАРДЕЙСКОГО ПОЛКА. [16 июня 1860 г.]














Господа,

1.



“THE QUEEN.”





2.

Я очень обязан полковнику Льюису за любезные слова, с которыми он предложил вам выпить за мое здоровье, и очень тронут чувствами, которые вы проявили тем, как вы откликнулись на его предложение.

Господа! — Я был справедливо горд той выдающейся честью, оказанной мне, когда восемь лет назад меня назначили преемником бессмертного герцога Веллингтона в командовании этим полком, и тем, что с тех пор я занимаю этот почетный пост, который связывает меня с вами не только официально, но и на условиях близких и, надеюсь, сердечных личных отношений; но именно по такому случаю, как нынешний, в моем сознании с полной силой должен возникнуть вопрос: какая честь и отличие заключены в звании полковника Гренадерского гвардейского полка.

Мы собрались, чтобы отпраздновать 200-летие со дня образования полка в его нынешнем составе — 200 лет, которые охватывают самый славный период истории нашей страны — и в самых славных событиях этой истории полк сыграл важную и выдающуюся роль. Он сражался на море и на суше, в большинстве частей Европы, в Африке и Америке; и, сражаясь ли с французами, голландцами, испанцами, маврами, турками или русскими, он стоял за свои знамена, отстаивал честь британского имени и мощно способствовал тем успехам, которые, по Божьему благословению, заставили это имя гордо стоять среди народов земли.

Мне нет нужды напоминать вам о его делах, которые должны быть у всех вас перед глазами, но я не могу по такому случаю не указать хотя бы на некоторые из самых важных в длинном и непрерывном списке побед, с которыми были связаны гренадеры-гвардейцы. Я должен указать на знаменитую осаду и взятие Намюра, первую оборону Гибралтара, взятие Барселоны и Валенсии, битвы при Бленхейме, Рамильи, Уденарде и Мальплаке, битву при Беттингене, да! и при Фонтенуа, где, хотя победа в конечном итоге не осталась за союзниками, она была честно выиграна, насколько это касалось англичан, и это благодаря выдающейся доблести гренадеров-гвардейцев! взятие Шербура, который ровно столетие назад мрачно смотрел на наши берега; битвы в Германии под командованием маркиза Грэнби; битву при Линселле; битвы при Корунье, Баррозе и Пиренеях; взятие Сан-Себастьяна; битвы при Ниве и Нивелле и при Ватерлоо, в которой последней великой борьбе с Наполеоном полк приобрел титул Гренадерского гвардейского полка, победив в честном бою тех благородных и преданных гренадеров его Императорской гвардии, которые до встречи с британским штыком считались непобедимыми; и совсем недавно битвы при Альме и Инкермане, а также длительную осаду Севастополя.

Это славные анналы, и гордиться может корпус, который может показать подобные! Но долг солдата, к сожалению, не ограничивается борьбой с иностранными врагами своей страны, ему порой выпадала судьба стоять с оружием даже против своих собственных братьев! печальный долг, который, будем надеяться, никогда больше не будет возложен на британского солдата. В таких обстоятельствах он, однако, поддерживается соображением, что, беспрекословно подчиняясь приказам своего суверена, которому он присягнул на верность, он покупает своей кровью для своей страны тот внутренний мир и то верховенство закона, на которых единственно основаны свобода, а также постоянное счастье и процветание нации.

Полк, первоначально возникший из тех лоялистов, которые прильнули к Карлу II в изгнании, никогда не нарушал своего долга перед своим Сувереном: он сражался за Якова II против Монмута на поле Седжмур; и боролся в течение пяти лет героически, хотя в конечном итоге тщетно, чтобы сохранить для Георга III его восставшие американские колонии.

Господа! Та самая дисциплина, которая сделала этот полк всегда готовым и грозным в войне, позволила ему проводить долгие периоды мира посреди всех искушений роскошного мегаполиса без потери бодрости и энергии, — жить в гармонии и добром товариществе со своими братьями-гражданами, — и указать на примечательный факт, что войска Домашней гвардии теперь уже 200 лет составляют постоянный гарнизон Лондона, всегда были в распоряжении гражданской власти для поддержания закона и порядка, но никогда сами не нарушали этот порядок и не давали повода для жалоб ни на дерзость, ни на распущенность.

Будем надеяться, что в грядущие столетия эти благородные качества будут по-прежнему сиять, и что Всевышний продолжит защищать и благоволить этому маленькому отряду преданных солдат; давайте со своей стороны мужественно выполнять свой долг, помня о делах наших предшественников, будучи верными нашему Суверену и ревностно оберегая честь нашей страны.

Я предлагаю вам выпить «За процветание Гренадерского гвардейского полка и за здоровье полковника Льюиса, в течение стольких лет почетного члена корпуса, а ныне его ревностного и умелого командира, и за офицеров и солдат полка».

3.

Я должен предложить вам «Здоровье принца Уэльского и других членов Королевской семьи».

Принц был принят в армию полтора года назад, в свой семнадцатый день рождения; и хотя его занятия до сих пор не позволяли ему взять на себя какие-либо военные обязанности, во время пребывания в Эдинбурге он пытался познакомиться с эволюциями кавалерии, регулярно участвуя в учениях 16-го уланского полка, расквартированного там во время его проживания.

4.

Тост, который я хочу сейчас предложить, — это тост за нашу сестринскую службу — «Флот».

Деревянные стены Старой Англии во все времена были главной защитой нашей страны, защитой нашей торговли и составляют звено, которое удерживает вместе нашу огромную и широко разбросанную империю. Современная наука произвела большие изменения в этой службе, чем, возможно, в любом другом человеческом занятии, и иностранные нации, так сказать, начали заново вместе с нами с той же отправной точки в гонке военно-морской подготовки; но в англичанах есть та уверенность в своем превосходстве на нестабильной стихии, которая оказывает мощное влияние на создание и поддержание его и дает уверенность в успехе. Я верю в то же время, что служба никогда не была в более высоком состоянии эффективности.

5.

Давайте выпьем за «Армию».

Ту армию, которой бригада гвардии и этот полк в ней составляют лишь малую, но неотъемлемую часть, — неотъемлемую не только по своей организации, но и по своему духу и чувству. Страна имеет не меньше оснований гордиться своей Армией, чем своим Флотом; и если по численности она не может похвастаться превосходством, более того, даже сравнением с другими странами, она не уступает никому в тех качествах мужества, дисциплины и выносливости, которые составляют существенные добродетели солдата. Обязанности, которые эта армия должна выполнять как в мирное, так и в военное время, не могли бы, осмелюсь сказать, быть выполнены никакой другой армией в мире; и хотя общепринято мнение, что британская нация не является военной нацией, я совершенно не верю, что какая-либо другая могла бы предоставить такую армию, состоящую полностью из добровольцев, как эта.

Я прошу соединить этот тост со здоровьем моего дорогого родственника, нашего доблестного главнокомандующего, который неутомим в своей заботе о поддержании, а где возможно, и повышении ее эффективности; и Королевского государственного секретаря, который так умело председательствует в гражданской администрации Армии и должен подготовить не только нервы войны, но и тот материал, с помощью которого наука стремится уменьшить индивидуальную силу человека как элемента в достижении победы, и от превосходства которого так много в войне должно будет зависеть в будущем.

«Армия, герцог Кембриджский и мистер Сидни Герберт».

6.

Нам оказана честь присутствием командиров других полков, как кавалерийских, так и пехотных, составляющих Гвардию, чья служба останется в истории наравне с вашей и делает их достойными быть личной охраной Государя этих земель. Однако мы с глубокой скорбью ощущаем отсутствие одного из этих командиров, чье имя было связано со славой Гвардии на многих полях сражений. Он был призван из этого временного мира в мир вечный и лучший; но память о сэре Джоне Бинге (графе Страффорде) навсегда останется в сердцах его сослуживцев.

Шотландские фузилеры, личная связь с которыми на протяжении десяти лет навсегда останется для меня предметом гордости и приятным воспоминанием, через несколько дней будут отмечать свой юбилей, как и мы сейчас; в то же время Колдстримский полк, верный своему девизу, опередил нас, отпраздновав свой юбилей несколькими годами ранее, отсчитывая свое создание со времен Содружества, когда они составляли полк генерала Монка.

Я прошу вас поднять бокалы за здоровье Гвардии и связать этот тост с именем доблестного и выдающегося генерала, фельдмаршала виконта Комбермира.








ТОСТ, ПРОИЗНЕСЕННЫЙ НА ОБЕДЕ В ТРИНИТИ-ХАУСЕ. [23 ИЮНЯ 1860 Г.]









1.



“THE QUEEN.”





2.

Я предлагаю выпить за Его Королевское Высочество принца Уэльского и остальную часть Королевской семьи. Младшие члены Королевской семьи быстро взрослеют. Королевская принцесса уже стала основательницей новой семьи, которой суждено взойти на престол Пруссии. Принц Уэльский продолжает свое академическое обучение в Оксфорде, которое он намерен завершить в университете-побратиме, Кембридже; в то время как его младший брат, пройдя предписанную стажировку, получил звание мичмана и усердно служит в этом качестве на флоте. Будет любопытным совпадением, что почти в одно и то же время — через несколько недель — хотя и почти на противоположных полюсах, принц Уэльский от имени Королевы откроет то грандиозное сооружение, великий мост через реку Святого Лаврентия в Канаде, в то время как принц Альфред заложит первый камень волнореза для гавани Кейптауна. Какие обширные размышления относительно нашей страны приходят нам на ум в связи с этим простым фактом! Какое величие настоящего! Какая история прошлого! Какие надежды на будущее! И насколько важна и благотворна роль, отведенная Королевской семье Англии в развитии тех далеких и растущих стран, которые признают в Британской короне и своей верности ей высшую связь с метрополией и друг с другом!

3.

Господа, постоянный тост после тоста за Королевскую семью на всех наших официальных обедах — «Армия и флот»; и он никогда не произносится без того, чтобы не вызвать чувства гордости и благодарности, ибо англичане имеют основания гордиться состоянием этих служб и совершенными ими подвигами, а также имеют повод быть благодарными за блага, обеспеченные им солдатами и моряками, которые были призваны из всех слоев и классов общества и посвятили свои жизни служению стране. Мы иногда слышим жалобы на расходы, которые влекут за собой эти службы, и, безусловно, должны сожалеть, что такие жертвы необходимы; но в целом общественный дух, с которым нация полна решимости, вопреки доброй или худой молве, поддерживать эффективность этих учреждений, является самым отрадным доказательством ее здравого смысла и верности инстинктов. Недавно были сформированы и поставлены на службу Королеве добровольческие корпуса, призванные действовать в качестве вспомогательных сил для регулярной армии и ополчения в случае опасности для наших берегов; и быстрота, с которой развивалось это движение, стала предметом всеобщего и справедливого восхищения. Мы были свидетелями сегодня сцены, которая никогда не изгладится из памяти тех, кому посчастливилось присутствовать — представители независимости, образования и промышленности этой страны с оружием в руках свидетельствуют о своей преданности стране и готовности отдать свои жизни в ее защиту. Численность добровольческих сил уже превышает 130 000 человек; и то, в какой степени эта страна способна проявить себя в реальной опасности, показывает число добровольцев, которое в 1804 году достигло невероятной цифры в 479 000 человек! Мы, однако, склонны забывать, что, в отличие от любой другой страны мира, все наши службы состоят исключительно из добровольцев: флот, береговая охрана, береговые добровольцы, армия, ополчение, йомены, полиция. Пусть благородный и патриотический дух, который раскрывает этот факт, навсегда останется незыблемым! И пусть Божье благословение, свидетельства которого эта нация видела столь недвусмысленно, продолжает почивать на этих добровольных службах! Я прошу соединить этот тост с именами Первого лорда Адмиралтейства герцога Сомерсета и сэра Джона Бергойна.

4.

Я очень признателен вам за вашу любезность, с которой вы выпили за мое здоровье. Я горжусь тем, что по решению этой выдающейся корпорации был переизбран ее Мастером — должность с ежегодным сроком полномочий, которая не слишком обременяет того, кто ее занимает, поскольку реальная работа превосходно выполняется заместителем Мастера и старшими братьями; но она представляет высочайший интерес для каждого, кто задумывается о важных и полезных обязанностях, выполняемых корпорацией, надлежащее исполнение которых оказывает столь огромное влияние на коммерческое процветание не только этого мегаполиса, но и страны в целом.

Я не могу встретиться с вами сегодня, не вспомнив того, кто обычно сидел по левую руку от меня во всех предыдущих случаях и кто был уважаем и любим этой корпорацией, и по праву, как ее заместитель Мастера. Капитан Шеперд был одним из тех скромных, но благородных людей, чьи подлинные качества ума и сердца обеспечили ему доверие всех, кто его знал; и я не могу привести лучшего доказательства того, как его ценили, чем тот факт, что он одновременно был заместителем Мастера этой корпорации, председателем Ост-Индской компании и председателем Компании Гудзонова залива. Его преемник, как и он сам, родом из Абердиншира, но, в отличие от него, провел свою жизнь на службе в Королевском флоте, а не в торговом флоте. Я не могу пожелать ему большего успеха, чем заслужить одобрение своих братьев в той же мере, что и его предшественник! Я предлагаю вам выпить за его здоровье и за процветание корпорации Тринити-хаус.

5.

Нам оказана честь присутствием министров Ее Величества. Корпорация весьма польщена тем, что они сочли возможным, среди множества дел и обязанностей, которые столь особенно тяготят их в парламентский сезон, посвятить вечер Тринити-хаусу. Я предлагаю вам выпить за их здоровье. Мы не можем пожелать им ничего лучшего, чем крепкого здоровья, чтобы они могли выдержать усталость своей трудной и изнурительной жизни; и, максимально используя свои таланты и энергию, завоевать то общественное признание и доверие, от которых зависит так много их успеха и полезности. Это не политическое собрание, и мы осторожно воздерживаемся от упоминания политики; поэтому, хотя министры избегают нашей критики, они также должны отказаться от нашей похвалы; но мы можем дать им то, что может быть для них ценнее того и другого — выражение нашего уважения и доброй воли.

«Лорд Палмерстон и министры Ее Величества».

6.

Мы не должны забывать отметить присутствие некоторых из наших почетных братьев, чье принятие в наши ряды придает блеск корпорации. Известное присутствие их имен в наших списках дает общественности уверенность в том, что о нас хорошо думают и за нами присматривают одни из лучших людей в стране.

Я прошу выпить за здоровье лорда Дерби и почетных братьев.

7.

Братья Тринити-хауса, давайте перед тем, как разойтись, поблагодарим наших гостей за честь, которую они нам оказали, и удовольствие, которое они доставили нам своим присутствием на нашем ежегодном обеде; и давайте выпьем за их здоровье и счастье. Я прошу соединить этот тост с именем герцога Ньюкасла.








НА ОТКРЫТИИ МЕЖДУНАРОДНОГО СТАТИСТИЧЕСКОГО КОНГРЕССА. [СОСТОЯВШЕГОСЯ В ЛОНДОНЕ, 16 ИЮЛЯ 1860 Г.]









Господа,

Статистический конгресс всех наций был приглашен правительством провести свое четвертое заседание в этом мегаполисе в соответствии с пожеланиями, выраженными на последнем конгрессе, состоявшемся в Вене в 1857 году. Хотя при данных обстоятельствах было бы более уместно, чтобы этот пост занял член правительства и министр Короны, открыв сегодняшнее заседание, как это было на предыдущих встречах конгресса в других местах, природа институтов и привычки народа страны, в которой должна была состояться эта Ассамблея, не могли не проявить себя и не повлиять на ее организацию. Мы — народ, обладающий и наслаждающийся самой интенсивной политической жизнью, в которой каждый вопрос, представляющий интерес или важность для нации, публично обсуждается и дебатируется; вся нация, так сказать, от высших до низших, принимает активное участие в этих дебатах и приходит к суждению относительно них на основе коллективного результата высказанных таким образом мыслей и мнений.

Этот конгресс, следовательно, мог быть либо частным собранием делегатов различных правительств, обсуждающих специальные вопросы, представляющие интерес посреди общей суеты политической деятельности, либо он должен был принять общественный и национальный характер, обращаясь к широкой публике и приглашая ее к сотрудничеству. Правительство выбрало последнюю альтернативу и встретило самый быстрый отклик со всех сторон. Они, я думаю, сделали мудрый выбор; ибо для цели, которую преследует конгресс — а именно, не только распространение статистической информации, но и достижение всеобщего признания полезности и важности этой области человеческого знания — крайне важно, чтобы общественность в целом взялась за вопросы, которые подлежат исследованию, и оказала свою мощную поддержку.

Господа, это объясняет и должно служить извинением за то, что я осмелился занять пост вашего президента, в отношении которого я в остальном чувствую себя вполне недостойным. Однако, когда комиссары по организации конгресса выразили мне свое желание, чтобы я это сделал, я счел своим долгом не отказывать в своем личном сотрудничестве, которое, как оно бы ни было, несло бы британскому народу заверение в том, что цель собрания — та, которая заручилась симпатией их Королевы, и свидетельствуя иностранным делегатам об уважении, которое она питает к ним лично, и ее признательности науке, которой они служат.

Позвольте мне теперь приветствовать их в этой стране и приветствовать их от имени этой страны. Именно здесь зародилась идея Международного статистического конгресса, когда делегаты и посетители со всех наций собрались, чтобы продемонстрировать в благородном соперничестве продукты своей науки, мастерства и промышленности на Всемирной выставке 1851 года; именно здесь статистическая наука была впервые развита; и доктор Фарр справедливо напомнил нам, что Англия была названа, никем иным как Бернулли, «колыбелью политической арифметики», и что мы можем даже сослаться на нашу «Книгу Страшного суда» как на один из самых древних и полных памятников науки, существующих в мире. Именно эта страна также будет и должна извлечь наибольшую пользу из достижений этой науки, и, следовательно, у нее будет больше всего причин быть благодарной вам за результаты ваших трудов.

Господа, какой бы старой ни была ваша наука и какими бы неоспоримыми ни были блага, которые она принесла человечеству, она все еще мало понятна большинству, нова в своем признанном положении среди других наук и все еще подвержена многим вульгарным предрассудкам.

Она мало понятна; ибо она суха и непривлекательна для широкой публики в своих простых арифметических выражениях, представляющих живые факты (которые как таковые способны вызвать самую живую симпатию) в виде сухих цифр и таблиц для сравнения. Требуется много труда, чтобы пробиться через бесконечные колонки цифр, много терпения, чтобы освоить их, и некоторое мастерство, чтобы сделать какие-либо определенные и надежные выводы из той массы материала, которую она представляет студенту; в то время как ценность предлагаемой информации зависит именно от ее объема, увеличиваясь пропорционально ее количеству и всеохватности.

Она также мало понятна из-за своеобразного и часто неоправданного использования, которое ей находили. Ибо сам факт ее сложности и терпения, требуемого при чтении и проверке статистических данных, на которые автор может ссылаться в поддержку своих теорий и мнений, защищает его до определенной степени от пристального изучения и искушает его широко пользоваться столь удобным и доступным капиталом. Поэтому общественность в целом связывает в своем сознании статистику, если не с нежелательным налогообложением (для которого она, естественно, составляет важную основу), то, безусловно, с политическими спорами, в которых они привыкли видеть, как общественные деятели используют самые противоположные статистические результаты с одинаковой уверенностью в поддержку самых противоположных аргументов. Великого и выдающегося французского министра и государственного деятеля даже цитируют как человека, хваставшегося изобретением того, что он называл «искусством группировки цифр». Но если та же изобретательность и энтузиазм, которые могли подсказать ему это искусство, искусили его или других, как историков, группировать также и факты, было бы не более разумно возлагать на исторические факты ответственность за их использование, чем возлагать на статистическую науку ответственность за многие остроумные финансовые отчеты.

Тем не менее, эта наука существенно пострадала в общественном мнении из-за такого использования, хотя сам факт того, что государственные деятели, финансисты, врачи и натуралисты стремятся подкрепить свои утверждения и доктрины статистикой, убедительно показывает, что все они признают ее фундаментом истины; и это, следовательно, должно повышать, а не понижать науку во всеобщем уважении общественности.

Статистическая наука, как я уже сказал, сравнительно нова в своем положении среди наук в целом; и причину этого запоздалого признания мы должны искать в том факте, что она имеет вид неполной науки и скорее помощника другим наукам, чем имеющей право претендовать на это звание для самой себя. Но это лишь видимость. Ибо если чистая статистика воздерживается от участия в последней и высшей цели всей науки (а именно, открытии и объяснении законов, управляющих вселенной) и оставляет эту обязанность своим более обласканным сестрам — естественным и политическим наукам, то это делается с сознательным самоотречением, с целью защиты чистоты и простоты своей священной задачи — накопления и проверки фактов, непредвзято, без учета дальнейшего использования, которое может или может быть сделано из них.

Те общие законы, следовательно, в знании которых мы признаем одно из величайших сокровищ человека на земле, остаются невыраженными, хотя и становятся самоочевидными, как их можно прочитать в бескомпромиссных, жестких цифрах, представленных перед ним.

Трудно понять, как при таких обстоятельствах и вопреки этому самоналоженному отречению статистическая наука как таковая может быть подвержена предрассудкам, упрекам и нападкам; и все же этот факт нельзя отрицать.

Мы слышим, как говорят, что ее преследование ведет неизбежно к пантеизму и разрушению истинной религии, поскольку лишает, в представлении человека, Всевышнего Его силы свободного самоопределения, превращая Его мир в простую машину, работающую согласно общей заранее установленной схеме, части которой поддаются математическому измерению, а сама схема — числовому выражению! — что она ведет к фатализму и, следовательно, лишает человека его достоинства, его добродетели и морали, поскольку доказывает, что он лишь колесо в этой машине, неспособное осуществлять свободный выбор действий, но предопределенное выполнить заданную задачу и пройти предписанный курс, будь то во благо или во зло.

Это серьезные обвинения, и они были бы ужасны, если бы были правдой. Но правдивы ли они? Разрушается или уменьшается ли сила Бога открытием факта, что земля совершает триста шестьдесят пять оборотов вокруг своей оси за каждый оборот вокруг солнца, давая нам столько-то дней в году, и что луна меняется тринадцать раз в течение этого периода; что прилив меняется каждые шесть часов; что вода кипит при температуре 212 градусов по Фаренгейту; что соловей поет только в апреле и мае; что все птицы откладывают яйца; что на каждые сто девочек рождается сто шесть мальчиков? Или человек является менее свободным агентом, потому что было установлено, что поколение длится около тридцати лет; что ежегодно на почтовых отделениях отправляется одинаковое количество писем, на которых отправитель забыл указать адрес; что количество преступлений, совершенных при одних и тех же местных, национальных и социальных условиях, постоянно; что взрослый человек перестает находить развлечение в играх ребенка?

Но наша статистическая наука даже не говорит, что так должно быть; она лишь констатирует, что так было, и оставляет натуралисту или политическому экономисту право утверждать, что вероятно, исходя из количества раз, когда это было обнаружено, что так будет и впредь, пока действуют те же причины. Она, таким образом, дала рождение той части математической науки, которая называется исчислением вероятностей, и даже установила теорию, что в естественном мире не существует никаких определенностей вообще, а только вероятности. Хотя эта доктрина, разрушающая до некоторой степени чувство безопасности человека, встревожила и обеспокоила некоторых, не менее верно и то, что, хотя мы можем рассчитывать с бездумной уверенностью на восход солнца завтра, это лишь вероятное событие, вероятность которого может быть выражена определенной математической дробью. Наши страховые компании, благодаря своей обширной коллекции статистических фактов, установили с такой точностью вероятную продолжительность жизни человека, что они способны вступить с каждым индивидом в точный договор о ценности этой жизни; и все же это не подразумевает нечестивой претензии определять, когда индивид действительно должен умереть.

Но мы сталкиваемся также и с самым противоположным возражением; и статистика объявляется бесполезной, потому что на нее нельзя положиться для определения какой-либо конкретной причины, и она устанавливает лишь вероятности там, где человек требует и просит определенности. Это возражение обосновано; но оно не затрагивает саму науку, а только использование, которое человек тщетно пытался сделать из нее и для которого она не предназначена. Суть статистической науки в том, что она лишь делает явными общие законы, но что эти законы неприменимы к какому-либо частному случаю; что, следовательно, то, что доказано как закон в общем, является неопределенным в частности. В этом заключается реальное опровержение и первого возражения; и так проявляется сила, мудрость и благость Творца, показывая, как Всевышний установил физический и моральный мир на неизменных законах, соответствующих Его вечной природе, в то время как Он предоставил индивиду свободнейшее и полнейшее использование своих способностей, оправдывая в то же время величие Своих законов тем, что они остаются незатронутыми индивидуальным самоопределением.

Господа, мне почти стыдно говорить такие простые истины (которых я чувствую себя в лучшем случае очень неадекватным выразителем) на таком собрании, как это, включающем людей такой известности в науке, и особенно в присутствии того, кто был вашим первым президентом, г-на Кетле, и от которого я имел привилегию, теперь уже двадцать четыре года назад, получить свое первое наставление в высших разделах математики — того, кто столь успешно направил свои великие способности на применение науки к тем социальным явлениям, открытие управляющих законов которых может быть приближено только накоплением и сокращением статистических фактов.

Именно социальное состояние человечества, как оно представлено этими фактами, составляет главный объект изучения и исследования, предпринятого этим конгрессом; и он надеется, что результаты его трудов предоставят государственному деятелю и законодателю верный ориентир в его усилиях по содействию социальному развитию и счастью. Важность этих международных конгрессов в этом отношении невозможно переоценить. Они не только пробуждают общественное внимание к ценности этих занятий, объединяют людей всех стран, которые посвящают им свои жизни и которые, таким образом, получают возможность обмениваться своими мыслями и разнообразным опытом; но они прокладывают путь к соглашению между различными правительствами и нациями следовать этим общим запросам, в общем духе, общим методом и для общей цели.

Только в наибольшем количестве наблюдений закон становится очевидным; и истина становится все более надежной, чем больше количество точно наблюдаемых фактов, которые составляют основу ее прояснения. Следовательно, имеет высочайшее значение, чтобы наблюдения, идентичные по характеру, охватывали наибольшую область наблюдений, достижимую. Однако недостаточно собрать статистические факты одного класса на наибольшей площади и в полном объеме, но нам требуется, чтобы прийти к здравым выводам относительно влияний, действующих при производстве этих фактов, одновременный сбор наибольшего разнообразия фактов — статистика роста населения, браков, рождений и смертей, эмиграции, болезней, преступности, образования и занятости, продуктов сельского хозяйства, горнодобывающей промышленности и производства, результатов торговли, коммерции и финансов. И, хотя их сравнение становится существенным элементом в исследовании нашего социального состояния, недостаточно получить эти наблюдения в целом, но нам требуется также, и особенно, сравнение этих же классов фактов в разных странах, при различных влияниях политических и религиозных условий, занятий, рас и климатов. И даже это сравнение одних и тех же фактов в разных местностях не дает нам всего необходимого материала, из которого можно сделать наши выводы; ибо нам требуется, как и все остальное, сбор наблюдений тех же классов фактов, в тех же местностях и при тех же условиях, но в разное время. Только элемент времени, в последнем случае, позволяет нам проверить прогресс или регресс — то есть жизнь.

Таким образом, врач, прощупывая пульс у наибольшего числа индивидов, попадающих под его наблюдение, старых и молодых, мужчин и женщин, и во все времена года, приходит к среднему числу пульсаций сердца в нормальном состоянии человека: прощупывая пульс одного и того же индивида при самых разнообразных обстоятельствах и условиях, он приходит к заключению о пульсе этого индивида; опять же, прощупывая пульс у наибольшего разнообразия лиц, страдающих от одной и той же болезни, он устанавливает общее состояние пульса под влиянием этой болезни. Только тогда, прощупывая пульс конкретного пациента, он сможет судить, поражен ли этот индивид этой специфической болезнью, насколько это может быть установлено по ее влиянию на пульс.

Но все эти сравнения различных классов фактов при различных местных условиях и в разное время, о которых я говорил, зависят не только в отношении их полезности и легкости, с которой они могут быть предприняты, но даже в отношении возможности их предпринять вообще, от сходства — более того, конгруэнтности — используемого метода и выбранных выражений, цифр и условий, при которых были проведены наблюдения. Разве мир в целом не обязан глубочайшими обязательствами такому конгрессу, как тот, к которому я обращаюсь, который поставил своей специальной задачей произвести эту ассимиляцию и предоставить в распоряжение человека накопленный опыт о его собственном состоянии, научно разработанный и сокращенный таким образом, чтобы позволить самому среднему интеллекту сделать безопасные выводы?

Господа, конгресс на своих различных заседаниях преуспел в том, чтобы сделать очень много в этом направлении: официальная статистика всех стран была улучшена; и в отношении переписи рекомендации брюссельской встречи были в целом выполнены в большинстве государств. Мне жаль признавать существование некоторых поразительных исключений в Англии в этом отношении; например, перепись Великобритании и Ирландии не проводилась по точно такому же плану в существенных деталях, тем самым уменьшая ее ценность для общих целей. Судебная статистика Англии и Уэльса не показывает полной сравнительной картины работы наших судебных учреждений; и, хотя мы во всех департаментах государства наиболее активно заняты подготовкой ценной статистики, мы не можем отрицать определенные дефекты в наших отчетах, которые должны быть отнесены к отсутствию такого центрального органа или комиссии, как это было рекомендовано конгрессом в Брюсселе и Париже, чтобы направлять по общему плану все великие статистические операции, подлежащие подготовке различными департаментами. Такая комиссия была бы наиболее полезна при подготовке ежегодного дайджеста статистики Соединенного Королевства, наших широко разбросанных колоний и нашей обширной Индийской империи. Из такого дайджеста не могли не быть извлечены самые важные результаты.

Одним из самых полезных результатов трудов конгресса стало общее соглашение всех государств расследовать причины каждой смерти и возвращать смерти от одних и тех же причин под синонимичными названиями, санкционированными конгрессом. Он в данном случае подал пример установления того, что наиболее желательно во всех других отраслях статистики, а именно, соглашения о четко определенных терминах. Не должно существовать большей трудности в достижении такого соглашения в случае различных преступлений, чем в случае «причин смерти»; и необходимо помнить, что одной из первых задач и обязанностей каждой науки является начало с определения терминов. Что имеется в виду под домом, семьей, взрослым, образованным или необразованным человеком; под убийством, непредумышленным убийством и так далее? Очевидно, что до тех пор, пока в разных отчетах к этим терминам придается разный смысл, их использование для сравнения равно нулю, а для простого изучения очень сильно ухудшено; и все же мы еще не пришли к такому простому и очевидному требованию! Различные веса, меры и валюты, в которых выражена различная статистика, вызывают дальнейшие трудности и препятствия. Предложения относительно их устранения были сделаны на прошлых встречах и, несомненно, будут возобновлены. Мы здесь полагаем, что наш фунт, как крупнейшая доступная единица, с его флорином, предлагает большие преимущества, особенно если далее подразделяется десятично.

Мы надеемся представить вам, насколько это касается Великобритании, анализ причин смерти, проведенный Генеральным регистратором, и опасности, с которыми люди сталкиваются в каждый период жизни; полные отчеты о продукции наших шахт; сельскохозяйственные отчеты Ирландии, в которых Генеральный регистратор этой страны каждый год давал ширину земли под каждым видом урожая, с оценкой его продукции, а также его стоимости, и доказал, своим успехом в получении этих фактов при сравнительно умеренных расходах и добровольной помощи землевладельцев и культиваторов, а также духовенства всех деноминаций, что опасение было необоснованным, что это не может быть сделано без чрезмерных затрат или без ущерба для индивидуальных интересов. Мы должны надеяться, что, учитывая его важность в отношении всех вопросов, затрагивающих продовольствие людей, это исследование будет распространено не только на Англию и Шотландию, но и на континент в целом, везде, где оно еще не было учреждено. Наши торговые отчеты покажут великие эффекты, произведенные на нашу коммерцию изменениями в нашей коммерческой системе; наши колониальные делегаты покажут вам доказательства удивительного прогресса своих стран и доказательства, в то же время, что детальная статистика сделала их сознательными этого прогресса; и я не сомневаюсь, что иностранные делегаты более чем окупят нас информацией, которую они дадут нам в обмен. Эти отчеты, несомненно, докажут нам заново, в цифрах, то, что мы уже знаем по чувству и опыту — насколько зависимы различные нации друг от друга для своего прогресса, для своего морального и материального процветания, и что существенным условием их взаимного счастья является поддержание мира и доброй воли между собой. Пусть они все еще будут соперниками, но соперниками в благородной гонке социального улучшения, в которой, хотя это может быть жребием одного прийти первым к цели, все же все в равной степени разделят приз, все чувствуя, как их собственные силы и мощь возрастают в здоровой конкуренции.

Я задержал бы вас дольше, чем чувствую себя оправданным, и, возможно, посягнул бы на область и обязанности президентов секций, если бы я упомянул пункты, которые будут там специально рекомендованы вашему вниманию и рассмотрению; но я надеюсь, что не будет сочтено самонадеянным с моей стороны, если я призову вас в целом не теряться в пунктах мелких деталей, какими бы заманчивыми и привлекательными они ни были из-за своего внутреннего интереса и важности, но направить свои нераздельные энергии на установление тех широких принципов, на которых может быть основано общее действие различных наций, которое должно быть осуществлено, если мы хотим добиться реального прогресса. Я знаю, что этот конгресс может только предлагать и рекомендовать, и что в конечном итоге должно оставаться за различными правительствами выполнение этих предложений. Многие предыдущие рекомендации, это правда, были выполнены, но многие были оставлены без внимания; и я не исключу нашу собственную страну из вины в этом отношении. Счастливым и гордым, действительно, я чувствовал бы себя, если бы это благородное собрание смогло заложить прочный фундамент здания, обязательно медленного в строительстве и требующего для грядущих поколений трудолюбивого и настойчивого усилия, предназначенного, как оно есть, для содействия человеческому счастью, путем ведения к открытию тех вечных законов, от которых зависит это всеобщее счастье!

Пусть Тот, кто вложил в наши сердца жажду открытия истины и дал нам наши способности рассуждения с той целью, чтобы мы использовали их для этого открытия, освятит наши усилия и благословит их в их результатах.
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